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Cav.  Goffredo  Capuccio 

" Italian  Swiss  Colony" 
ASTI,    CAL. 


II  cav.  Goffredo  Capuccio  appartiene  a  una  di- 
stinta  famiglia  piemontese. 

Alessio  Capuccio,  suo  antenato,  fu  capitano  quar- 
tier  mastro  nel  Reggimento  Aosta  Cavalleria. 

L'avolo,  Luigi  Capuccio,  fu  Presidente  dell 'Ope- 
ra Pia  Gaja  di  Torino. 

II  comm.  Alessandro  Capuccio,  suo  cugino,  fu 
consigliere  onorario  di  S.  M.  Vittorio  Emanuele  III. 

II  maggior  generale  Vittorio  Capuccio,  morto  re- 
centemente,  era  zio  del  cav.  Goffredo  Capuccio  e  fu 
creato  nobile  (motu  proprio)  dall'attuale  Impera- 
tore  di  Germania  Guglielmo  II. 

Ma  chi  diede  maggior  lustro  al  casato  fu  Ting. 
Gaetano  Capuccio  padre  del  Sopraintendente  del- 
V" Italian-Swiss   Colony"  di   Asti,   California. 

L'ing.  Gaetano  Capuccio  nacque  in  Torino  nel- 
l'anno  1833.  Compi  gli  studi  superiori  all'"Ecole 
Centrale  d'Arts  et  Manufactures"  di  Parigi;  vi  con- 
segui  la  laurea  d'ingegnere  a  soli  diciannove  anni, 
sul  finire  del  1852. 

Dopo  una  breve  permanenza  in  patria  ritornd 
in  Francia  e  partecipo  a  lavori  di  costruzioni  ferro- 
viarie,  e  specialmente  ai  progetti  ed  all'esecuzione 
delle  linee  dell'Alta  Savoia. 


Si  restitui  definitivamente  a  Torino  verso  il  1855, 
epoca  in  cui  fondo  il  primo  ufficio  italiano  per  la 
tutela  della  proprieta  industriale,  esistente  tuttora 
al  suo  nome. 

Progetto  canali  idraulici,  fra  cui  uno  in  deriva- 
zione  dalla  Geronda,  alio  scopo  di  distribuire  ener- 
gia  alia  citta  di  Torino  per  le  sue  industrie,  allora 
sul  nascere.  Costrusse,  su  proprio  progetto  e  quale 
concessionario,  la  prima  ferrovia  d'iniziativa  privata 
che  sia  sorta  in  Italia,  la  Torino-Cirie,  che  fu  poi 
spinta  fino  a  Lanzo,  e  che  tanto  benessere  ora  arreca 
alle  regioni  attraversate,  mentre  fu  per  lui  sorgente 
di  amarezze  e  sacrifizi  pel  mancato  concorso  di  molti 
Comuni  che  avevano  promesso  aiuto  all'impresa. 

Sedette,  per  molti  anni,  al  Consiglio  di  Torino, 
e  ne  fu  anche  assessore.  La  sua  attivita  vi  si  esplico 
in  molte  opere  di  abbellimento  e  di  progresso  della 
citta. 

Ebbe  parte  ai  progetti  e  diresse  le  costruzioni 
di  Piazza  dello  Statuto,  portandola  al  suo  stato  at- 
tuale. 

Suggeri  la  costruzione  della  prima  trasmissione 
telodinamica  fattasi  in  Italia,  la  quale  porto  l'ener- 
gia  del  canale  della  Pellerina  alia  R.  Fabbrica  d'Ar- 
mi  di  Torino. 

Propose  l'impianto  delle  tramvie  cittadine,  ma 
l'epoca  prematura  —  verso  il  1865  —  non  consent! 
ai  suoi  concittadini  di  far  buon  viso  all'innovazione. 
E  si  ch'egli  aveva  fatto  costrurre  a  sue  spese,  un 
tratto  di  binario  nella  popolata  via  di  Po,  per  di- 
mostrare  che  nessun  disturbo  ne  veniva  all'abituale 
circolazione;  cosa  ch'egli  pote  provare  col  fatto  che 
quasi  nessuno  s'accorse  dell'esistenza  del  binario 
di  esperimento. 

Nella  sua  breve  esistenza  applied  la  sua  attivita 


alia  compilazione  di  altri  importanti  progetti  di  fer- 
rovie,  fra  cui  la  Torino-Pino-Chieri,  ilcui  tracciato 
era  forse  piu  razionalc  di  quello  attuale. 

Per  incarico  del  Comune  di  Susa,  progetto  il 
tronco  d'allacciamento,  con  larga  curva  in  sviluppo 
nella  Valle  della  Cenischia  fra  Susa  e  la  linea  del 
Frejus. 

Fu  delegato  italiano  al  Congresso  Internazionale 
per  la  visita  al  Canale  di  Suez,  nel  1865,  e  collaboro 
alia  stesa  di  una  relazione  al  riguardo. 

Molti  altri  lavori  lasciarono  traccie  della  mente 
moderna  e  creatrice  dell'ing.  Gaetano  Capuccio, 
spentosi  in  Torino,  a  soli  48  anni,  il  17  dicerafore 
1881 ;  ma  indubbiamente  la  sua  concezione  piu  ar- 
dita  e  geniale,  che  precorse  di  tanto  i  tempi  da  essere 
solo  oggi  di  piena  attualita,  e  il  progetto  che  l'autore 
pubblico  nel  1865  col  titolo  suggestivo  di  "Torino 
Porto  di  Mare." 

II  chiaro  ingegnere  Leone  Romanin  Jacur,  depu- 
tato  al  Parlamento,  scrisse  una  bella  Prefaziorie  al 
volume  "Torino  Porto  di  Mare"  ripubblicato  nel 
1905  dalla  nota  Casa  Editrice  Roux  c  Viarengo  di 
Torino.  II  libro,  che  reca  una  riuscita  fotografia 
dell'ing.  Gaetano  Capuccio,  e  una  lucida  e  interes- 
sante  memoria  del  grandioso  progetto  che  da  il  titolo 
al  volume  stesso. 

" Ma   lo    studio   del    Capuccio   —   scriveva 

Romanin  Jacur  —  merita  di  essere  diffuso  non  solo 
perche,  a  mio  giudizio,  e  necessario  richiamare  la 
pubblica  attenzione  sulla  grande  utilita  economico 
—  militare  che  avrebbe  una  comunicazione  per  via 
d'acqua  fra  il  mare  Ligure  e  il  Po,  ma  perche  il 
paese  abbia  la  prova  che  gli  avversari  dello  sviluppo 
della  navigazione  interna  tra  noi  non  sanno  e  non 
possono  mettere  innanzi   argomenti    piu    Validi    di 


quelli  che  si  ponevano  innanzi  mezzo  secolo  or  fa 
nei  paesi  dove  appunto  allora  si  cominciava  a  volere 
fortemente  che  le  vie  dell'acqua  prendessero  posto 
importante  fra  le  vie  di  comunicazione. 

La  nuova  edizione  del  libro  del  Capuccio  trova 
1 'Italia,  per  le  sue  vie  dell'acqua,  ancora  oggi,  a  di- 
stanza  di  40  anni,  quali  erano  al  tempo  della  prima 
edizione,  perche  tra  noi,  purtroppo,  nulla  ancora  si 
e  fatto  che  meriti  di  dire  che  qualche  cosa  si  e  fatto ; 
ma  trova  oggi  altresi  tutti  i  lavori  di  miglioramento 
fatti,  da  allora  ad  oggi,  nelle  acque  navigabili  interne 
di  tutti  i  paesi  piu  progrediti  dell'estero  e  con  essi 
tutte  le  gia  conseguite  trasformazioni  commerciali 
ed  economic  he. 

I  ragionamenti  del  Capuccio  quindi  possono  es- 
sere  giudicati  alia  stregua  di  fatti,  ormai  certi,  con- 
statati  e  controllati,  onde  agli  avversari  non  rimane 
piu  che  una  dimostrazione  sola  da  fare,  cioe  che 
quello  che  e  ormai  verita  indiscutibile  per  gli  altri, 
non  potra  mai  essere  verita  per  noi.  E'  la  chiaroveg- 
genza  nel  modo  di  giudicare  come  si  sarebbero  svolti 
i  fatti  altrove,  dove  si  accingevano  a  profondere  i 
quattrini  per  la  riduzione  delle  vie  di  acqua ;  chia- 
roveggenza,  tengo  a  ripeterlo,  ormai  provata  dai 
fatti,  che  da  alio  studio  del  Capuccio,  per  noi  oggi, 
un  grandissimo  valore.  E  questo  valore  aumenta  a 
dismisura,  quando  si  rifletta  che  neH'ora  nella  quale 
il  Capuccio  dettava  il  suo  libro  non  si  era  preventi- 
vato  di  spendere  neppure  la  decima  parte  delle 
somme  cospicue  che  effettivamente  si  sono  gia  spese 
e  nessuno  poteva  immaginare  che  la  navigazione 
interna,  all'estero,  potesse  assurgere  ad  un  cosi 
grandc  anzi  cosi  meraviglioso  sviluppo. 

To  non  dispero  che  questa  voce  ammonitrice  che 


che  ci  viene  da  un  tempo  che  devesi  considerare  as- 
sai  remoto ;  questa  voce  di  un  uomo  che,  lungamente 
educato  all'estero  e  formata  all'estero  la  sua  espe- 
rienza,  considerando  sia  pure  esageratamente,  le  con. 
dizioni  fatte  dal  trasporto  allora  allora  decretato  del- 
la  Capitale  alia  sua  Torino,  non  vedeva  altra  salvez- 
za  per  le  sue  Industrie  e  i  suoi  commerci  che  l'aper- 
tura  di  una  via  economica  che  ponesse  questa  cospi- 
cua  citta  in  diretta  comunicazione  coi  due  mari  italia- 
ni  e  ad  un  tempo  con  tutte  le  altre  vie  d'acqua  della 
valle  del  Po,  possa  esercitare  fra  noi,  sulTanimo  di 
tutti  i  coscicnti,  un  azione  veramente  benefica. " 

E  l'onor.  Romanin  Jacur  continua  a  enumerare  i 
vantaggi  che  avrebbe  avuto  1 'Italia  dal  geniale  pro- 
getto  dell'ing.  Gaetano  Capuccio. 

La  morte  immatura  dell'ing.  G.  Capuccio  rapi 
alia  patria  uno  dei  suoi  migliori  cittadini. 

Ma  la  prole  si  mostro  degna  del  casato  che  porta. 

Uno  dei  suoi  figli,  il  cav.  Goffredo  Capuccio, 
diede  splendide  prove  della  sua  intelligenza. 

II  cav.  Goffredo  Capuccio  nacque  a  Torino  nel- 
l'anno  1865. 

Studio  nella  R.  Universita  della  propria  citta  na- 
tale  e  ne  usci  dottore  in  scienze  fisiche  e  matema- 
tiche. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  in  qualita  di  volon- 
tario  di  un  anno  nell'81°  Reggimento  Fanteria,  Di- 
visione  Leone  Pelloux,  e  fu  congedato  col  grado  di 
ufficiale  di  complemento. 

Fece  il  corso  bancario  col  Credito  Torinese,  isti- 
tuto  che  venne  fuso  colla  Banca  Subalpina  di  Torino 
e  che  poi  si  trasformo  nell'  attuale  Banca  Com- 
merciale  Italiana,  che  e  il  primo  istituto  finanziario 
d 'Italia. 
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A  causa  della  morte  del  padre  si  reco  all'estero 
onde  visitare  i  corrispondenti  d'Inghilterra  e  degli 
Stati  Uniti  d'Uffici  d'Ingegneria  dei  Fratelli  Ca- 
puccio  di  Torino. 

E  soggiorno  negli  Stati  Uniti  parecchi  anni,  per 
il  fatto  che  quando  giunse  a  San  Francisco  fu  cono- 
sciuto  ed  apprezzato  dal  ricco  pioniere  Justinian 
Caire,  che  lo  nomino  Sopraintendente  della  ben  co- 
nosciuta  Isola  di  Santa  Cruz,  che  egli  possedeva  nel 
Golfo  di  Santa  Barbara,  dove  il  cav.  Capuccio  svi- 
luppo  la  coltivazione  dei  vigneti  e  riusci  a  produrre 
le  migliori  qualita  di  vini  oggidi  stesso  ancora  ricer- 
catissimi  nel  Sud  della  California.  Infatti  tutti  i 
membri  della  famiglia  Capuccio  furono  enologhi 
emeriti. 

Conoscitore  deirallevamento  del  bestiame,  il  caw 
Goffredo  Capuccio  diede  incremento  alio  " stock" 
rappresentato  da  ben  60,000  capi  di  bestiame  ;  quan- 
do per  affari  privati  e  altre  imprese  piu  grandi  fu 
richiamato  in  Europa. 

Ivi  diresse  la  prima  fabbrica  di  fecole  e  destrine 
e  amidi  tostati  istituita  in  Italia,  che  consegui  per  i 
suoi  prodotti  il  gran  diploma  del  Ministero  di  Agri- 
coltura  Industria  e  Commercio. 

II  gruppo  finanziario  che  lo  teneva  al  proprio 
servizio,  allargando  vieppiu  le  sue  imprese,  avendo 
acquistato  il  famoso  Cantiere  Navale  di  Muggiano, 
nel  Golfo  della  Spezia,  ne  affido  al  cav.  Goffredo 
Capuccio  la  direzione,  circondandolo  di  esperti  inge- 
gneri  navali.  Ne  tcnne  la  direzione  per  ben  10  anni, 
nel  cui  periodo  varo  45  piroscafi  fra  i  piu  moderni 
che  solcano  gli  Oceani,  come  il  "Duca  degli  Abruz- 
zi"  della  Navigazione  Generale  Italiana,  l"'Ame- 
rica"    e    1'" Oceania"    della    Veloce,    P'Orseolo", 
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"Caboto",  "Barbarigo"  ecc.  della  Societ'a  Vene- 
ziana  di  Navigazione  a  Vapore,  il  "Cerea",  "Super- 
ga",  "Mongibello",  "Piemonte",  "Principessa  Le- 
tizia"  e  "Fert"  della  Navigazione  Alta  Italia  Luigi 
Capuccio  e  Compagnia,  ecc,  ecc. 

II  Gruppo  Finanziario  predetto  con  la  costru- 
zione  di  tali  vapori  avendo  esaurito  il  programma 
che  si  era  prefisso,  cedette  il  Cantiere  alia  nuova 
Societa,  ed  il  cav.  Capuccio,  la  cui  consorte  era  na- 
tiva  di  San  Francisco,  oltre  ai  ricordi  suoi  degli 
anni  trascorsi  nella  California  il  cui  incanto  avvince 
chiunque  lo  abbia  provato,  fu  attratto  nuovamente 
negli  Stati  Uniti. 

Egli  era  stato  insignito  dell'onorificenza  di  cava- 
liere  della  Corona  d 'Italia  nel  1906. 

Consigliere  del  Comitato  Centrale  della  Lega 
Navale  Italiana  e  tesoriere  generale  della  stessa,  il 
cav.  Capuccio  ne  rassegno  le  dimissioni  quando  ri- 
tornd  nell 'America  del  Nord. 

In  seguito  airimmatura  perdita  del  compianto 
cav.  P.  C.  Rossi,  dai  figli  di  questi  fu  proposto  e 
nominato  Sopraintendente  di  Asti.  Ivi  rivelo  tosto 
la  sua  vasta  coltura  e  competenza  nel  maneggio 
delle  grandi  imprese  agricole.  In  breve  tempo  eresse 
numerose  palazzine  per  uso  dei  capi,  che  rivelano 
il  frutto  degli  studi  classici  impartiti  dalle  Univer- 
sity d'ltalia  agli  allievi  ingegneri.  Diresse  e  con- 
dusse  a  compimento  la  costruzione  in  cemento  ar- 
mato  delle  grandiose  Cantine  per  la  fabbricazione 
dello  Champagne,  opera  ammirata  da  tutti  gli  ame- 
ricani  e  che  rivela  maggiormente  e  onora  l'eccezio- 
nale  intraprendenza  della  "Italian-Swiss  Colony". 

II  cav.  Goffredo  Capuccio  e  conosciutissimo  e 
altamente  stimato.  Egli  gode  la  considerazione  gene- 
rale. 
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E'  sposo  fortunato  di  una  signora,  le  cui  doti 
principali  sono  la  bonta  e  la  modestia,  e  padre  felice 
di  un  figlio  e  una  figlia,  nati  entrambi  in  Italia,  e 
che  rappresentano  la  gentilezza  e  l'avvenenza  latina. 


s 


i 


Enrico  Prati 

Italian-Swiss  Colony" 
ASTI,  CAL. 


Suo  padre  —  attualmente  medico-chirurgo  a  Ri- 
mini —  e  un  distinto  professionista  legato  da  vincoli 
di  amicizia  con  varie  personality  italiane. 

Enrico  Prati  nacque  a  Cesena  (provincia  di  For- 
li)  nelPanno  1887. 

Studio  all'Istituto  Tecnico  di  Ancona  e  alia  Scuo- 
la  Serale  di  Commercio  in  Genova. 

Fu  contabile  per  tre  anni  nella  citta  anzidetta 
presso  la  ditta  Andre  Veron  e  Co. 

Indi  fu  per  un  anno  al  Consorzio  Agrario  della 
"Superba".  Onde  adempiere  anticipatamente  agli 
obblighi  di  leva,  si  arruolo  volontario,  nel  1907,  nel 
26°  Reggimento  Fanteria,  di  stanza  a  Torino,  e  pre- 
sto servizio  in  qualita  di  caporale  maggiore  di  Mag- 
giorita  per  circa  due  anni. 

Nel  1909  arrivo  ad  Asti,  Cal.,  e  s'impiego  presso 
\'" Italian-Swiss  Colony,,. 

Un  anno  dopo  surrogo  il  fratello,  che  parti  pel 
Sud  America,  nel  posto  che  occupava  di  "Field  Fo- 
reman", posto  che  Enrico  Prati  occupa  tuttora. 

Ouesto  posto  non  e  invero  insignificante  giacche 
il  "Field  Foreman"  dell '"Italian-Swiss  Colony  di 
Asti  deve  sorvegliare  una  media  di  80  persone.  E  la 
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stima  che  gode  Enrico  Prati  dimostra  che  egli  adem- 
pie  alle  sue  attribuzioni  in  modo  encomiabile.  II  no- 
stro  giovane  ed  apprezzato  connazionale  e  console 
del  "Touring  Club  Italiano". 

Per  le  sue   qualita  eccellenti    e    fatto    segno    a 
molte  simpatie. 


Carlo  Colabella 

"Italian-Swiss  Colony" 
FULTON,  CAL. 


L'ottimo  connazionale  signor  Carlo  Colabella  ap- 
particne  ad  una  dclle  piu  distinte  famiglie  della  pro- 
vincia  di  Potenza,  e  cioe  ad  antico  lignaggio  baro- 
nalc,  ad  antenati  fra  i  piu  ricchi  della  Basilicata. 
Lo  stemma  della  famiglia  Colabella  rappresenta  una 
corona  baronale  e  tre  stelle  che  indicano  splendore, 
il  pino,  simbolo  di  fedelta,  i  monti,  i  terreni  posse- 
duti,  e  ruccello  denominato  cola,  simbolo  d'intelli- 
genza. 

La  famiglia  Colabella  conta  fra  i  suoi  antenati 
la  baronessa  De  Falco,  e  legata  da  vincoli  di  paren- 
tela  coi  marchesi  Gagliardi  e  gia  da  sette  secoli  e 
imparentata  colla  famiglia  dei  baroni  Corbo  di  Avi- 
gliano  (Basilicata).  I  baroni  Corbo  sono  conosciu- 
tissimi  per  il  loro  patriottismo  e  la  loro  munificenza 
e  liberalita.  Nel  1848  la  famiglia  Corbo  —  esempio 
dei  piu  nobili  —  oltre  ad  aprire  al  pubblico  indigente 
i  propri  magazzini  di  derrate  alimentari,  incontro 
un  debito  di  Lire  200,000  con  varie  ditte  di  Salerno, 
dalle  quali  acquisto  grano  e  farina  da  distribuirsi  gra- 
tuitamente  alle  famiglie  bisognose  di  Avigliano  e 
dintorni. 

Attualmente  questa  famiglia  annovera  fra  i  suoi 
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membri  il  caw  uff.  Andrea  Corbo,  deputato  provin- 
ciale,  e  il  cav.  Luigi  Corbo,  cognato  di  Carlo  Cola- 
bella,  presidente  di  varie  istituzioni  di  bcneficenza 
romane  e  della  Basilicata.  La  famiglia  Corbo  diede 
illustri  giureconsulti,  fra  i  quali  Giuseppe  Corbo,  e 
Tinsigne  Prof.  Giulio  Corbo,  membro  dell'Accade- 
mia  di  Francia,  e  altri  preclari  professionisti. 

Uno  degli  antenati  del  signor  Carlo  Colabella 
fu  il  prode  Michelangelo  Colabella,  aiutante  di  cam- 
po  di  Napoleone  I,  e  combatte  a  Waterloo,  dove  fu 
fregiato  della  medaglia  al  valor  militare.  Segui  pure 
l'lmperatore  a  Mosca. 

II  cav.  Carlo  Colabella,  avolo  del  nostro  esimio 
amico,  fu  consigliere  provinciale  e  Intendente  a  Po- 
tenza,  carica  eguagliata  a  quella  attuale  di  Prefetto. 

Nel  1860  il  cav.  Carlo  Colabella  ospito  nel  pro- 
prio  palazzo  durante  due  mesi  il  generate  marchese 
Pallavicini,  col  suo  Stato  Maggiore. 

L'avv.  cav.  Michele  Saraceno,  zio  del  signor  Car- 
lo Colabella,  uomo  altamente  benefico,  fu  per  tnolti 
anni  Sindaco  di  Atella  (Basilicata)  nel  cui  Palazzo 
Comunale  gli  fu  eretto  un  busto  in  marmo.  Per  dare 
una  idea  dei  grandi  meriti  del  cav.  Michele  Sara- 
ceno, riportiamo  la  corrispondenza  da  Atella,  che 
pubblicava  nel  No.  del  13-14  gennaio  1914  "II  Lu- 
cano"  di  Potenza. 

"Per  iniziativa  del  Consiglio  Comunale  ha  avuto 
oggi  luogo  una  solenne  commemorazione  del  non 
mai  abbastanna  compianto  cav.  Michele  Saraceno, 
Sindaco  benemerito  di  questo  Comune,  che  il  15 
dello  scorso  novembre  in  Napoli  veniva  rapito  da 
crudele  morbo,  ribelle  ad  ogni  rimedio  della  scienza,. 
air  affetto  dei  suoi,  alia  devozione  di  questa  citta 
rinnovellata  dalla  sua  energia. 

Ale   10,  ora  fissata  per  la  pietosa  cerimonia,  la 
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vasta  sala  consiliare  era  gremita  di  popolo,  accorso 
all 'invito  del  Sindaco  cav.  Graziola,  desideroso  di 
testimoniare  ancora  una  volta  il  grande  affetto  per 
l'illustre  estinto,  e  di  spargere  lagrime  e  fiori  alia 
sua  vencrata  memoria. 

Tutti  i  partiti  vi  erano  rappresentati,  i  signori 
del  paese,  la  Societa  Operaia,  la  lega  dei  contadini  in 
gran  numero,  che  il  cav.  Michele  Saraceno  conqui- 
deva  colla  sua  bonta  e  colla  sua  tradizionale  genti- 
lezza  quanti  ebbero  occasione  di  conoscerlo.  Egli  che 
in  vita  seppe  conciliare  le  piu  opposte  tendenze,  e 
per  la  grande  rettitudine  dell'  animo  riscosse  l'apr 
provazione  e  la  stima  generate,  in  morte  ha  raccolto 
il  compianto  di  tutti  i  buoni,  degli  onesti,  che  da 
ogni  suo  atto  spird  sempre  bonta  e  onesta  impareg- 
giabili. 

La  sala  aveva  l'aspetto  delle  occasioni  piu  solen- 
ni  e  sul  volto  degl'intervenuti  si  leggeva  la  tristezza 
dell'animo. 

In  fondo,  attaccata  alia  parete,  pendeva  una-foto- 
grafia  a  grandezza  naturale  del  cav.  Saraceno,  per 
cui  e  stata  viva  l'illusione  che  Egli  assistesse  aUa 
cerimonia  e  il  suo  spirito  aleggiasse  cola,  dove  la 
sua  voce  affettuosa  e  il  suo  consiglio  sapiente  aye- 
vano  discusso  dei  problemi  piu  vitali  del  paese  <e 
impresso  un  indivirizzo  di  civile  progresso. 

II  Sindaco  cav.  Luigi  Graziola,  con  nobile  ed 
elevata  parola,  dichiarata  aperta  la  seduta  del  C/On- 
siglio  Comunale,  e  rivolto  il  grato  saluto  ai  cittadini 
intervenuti,  ha  commemorato  il  cav.  Saraceno,  la 
stella  piu  fulgida  del  nostro  orizzonte. 

Con  voce  rotta  dalla  commozione,  a  rapid!  tratti 
egli  ha  ricordato  tutta  Topera  delTestinto,  che  in'tiri 
ventennio  ha  retto  la  casa  pubblica  con  vero  intel- 
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letto  d'amore,  e  con  la  sua  dipartita  ha  lasciato  un 
vuoto  che  difficilmente  sara  colmato. 

•  Solamcnte  seguendo  le  tracce  da  lui  impresse 
sara  possibile  sperare  in  un  radioso  avvenire  per 
la  nostra  terra. 

•  Interpetre  poi  del  pensiero  di  tutta  la  popola- 
zione,  come  atto  di  omaggio  e  di  dovere  insieme, 
propone  che,  a  perenne  ricordo  dell 'opera  di  Mi- 
chele  Saraceno,  sia  affissa  alia  sua  casa  natale  una 
lapide,  e  che  la  sua  effigie  venga  etcrnata  nel  mar- 
mo,  perche  il  popolo  Atellano  profonda  laudi  e  be- 
nedizioni  alia  sua  memoria,  ispiratrice  di  azioni  no- 
bili  e  generose. 

La  proposta  del  Sindaco  e  stata  accettata  dall'in- 
tero  Consiglio,  che  per  acclamazioni  ne  ha  votata  la 
spesa. 

II  signor  Nicola  Lordi,  segretario  del  Comune, 
che  per  ben  vent'anni  fu  il  compagno  di  lavoro  del 
cav.  Saraceno,  ne  raccolse  tutti  i  tesori  deH'animo 
suo  buono  e  leale  e  fu  onorato  della  grande  amicizia 
e  della  piu  illimitata  fiducia,  con  grande  commozione 
ha  ricordato  anche  lui  l'opera  del  Sindaco  benemc- 
rito,  che  senza  aggravi  di  tasse,  senza  dissesti  fi- 
nanziari  ha  operato  la  trasformazione  edifizia  ed 
igienica  del  paese,  pavimentandone  tutte  le  strade, 
arricchendo  il  Comune  di  casa  propria,  e  assicuran- 
do  a  spese  dello  Stato,  la  provvista  dell'acqua  po- 
tabile  ed  opere  risanatrici  per  combattere  il  flagello 
della  malaria. 

Merce  la  sapiente  amministrazione  del  cav.  Sa- 
raceno fu  estinto  il  debito  di  trentamila  lire  per  la 
ferrovia  Rionero-Potenza  e  il  paese,  da  un  casalotto 
abbandonato,  ora  non  e  secondo  ai  primi  della  Pro- 
vincia. 

Ed   ora  che  questa   nobile   figura   non  e  piu  — 
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cosi  egli  ha  conchiuso  —  riverenti  rendiamo  omag- 
gio  solenne  alia  sua  memoria,  ammirando  le  sue  vir- 
tu, le  quali  si  perpetueranno  di  certo  in  voi  suoi 
figli,  poiche  scorre  nelle  vostre  vene  il  suo  sangue 
generoso. 

Infine  il  signor  Vito  Sabbatelli,  maestro  in  que- 
ste  scuole,  ha  portato  alia  memoria  del  cav.  Sara- 
ceno  il  saluto  dei  figli  del  popolo,  per  la  cui  edu- 
cazione  prodigo  le  cure  piu  affettuose. 

Sindaco  il  compianto  cav.  Saraceno,  la  Scuola  di 
Atella,  precorrendo  le  nuove  leggi,  fu  completa- 
mente  trasformata,  e  nulla  si  trascuro  perche  l'istru- 
zione  divenisse  veramente  efficace,  elevando  la  co- 
scienza  pubblica,  arricchendo  il  materiale  didattico, 
anche  coi  mezzi  piu  moderni  consigliati  dalla  scien- 
za  e  dalla  didattica ;  da  molti  anni  fu  istituito  un 
patronato  scolastico,  e  sussidiato  dal  Comune,  sorse 
un  refettorio  per  gli  alunni  poveri,  avendo  compreso 
come  la  Refezione  scolastica  sia  un  dovere  alta- 
mente  sociale. 

La  sua  cagionevole  salute  obbligo  il  cav.  Sara- 
ceno a  ritirarsi  dalla  vita  pubblica  e  non  gli  con- 
cesse  di  porre  la  prima  pietra  dell'Edificio  scola- 
stico, chc  era  nel  suo  programma  di  far  costruire, 
per  dare  alia  scuola  una  casa  degna,  quale  e  richie- 
sta  dalla  civilta  e  dall'igiene,  avendo  queste  scuole 
locali  propri  ed  in  discrete  condizioni. 

II  cav.  Andrea  Corbo,  cognato  dell'estinto,  in 
nome  della  famiglia  grato  della  manifestazione  di 
universale  compianto,  ha  ringraziato  commosso 
Tamministrazione  comunale  e  tutti  gli  intervenuti 
per  l'estremo  onore  reso  alia  memoria  del  suo  con- 
giunto,  concludendo  che  se  il  culto  dei  morti  e  l'in- 
dice  della  Civilta  dei  vivi,  il  popolo  di  Atella  ne 
ha  dato  le  prove  piu  eloquenti. 
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In  Sindaco  cav.  Graziola,  ringraziato  anche  lui 
i  cittadini,  che  hanno  reso  piu  solenne  la  comme- 
morazione  con  la  loro  presenza,  dichiara  sciolta  la 
seduta  del  Consiglio. 

Dalle  colonne  di  questo  giornale,  che  ebbe  fra 
i  piu  vecchi  abbonati  il  cav.  Saraceno,  col  cordoglio 
di  un  popolo  intero,  vadano  le  piu  sentite  condo- 
glianze  alia  desolata  vedova  ed  ai  figli  del  nostro 
amico  dilettissimo". 

Un  altro  membro  della  famiglia  Colabella  diede 
nuovo  lustro  al  suo  casato. 

Togliamo,  infatti,  dal  No.  del  9  marzo  1913  della 
"Cronaca  Illustrata"  di  New  York  la  seguente  no- 
tizia  : 

In  onore  di  un  prode. 

L'omaggio  dei  Melfitani  al  Cap.  Colabella. 

"Pubblichiamo  qui  il  fac-simile  dell'artistica  per- 
gamena  che  un  comitato  di  melfitani  fece  eseguire 
per  esprimere  l'ammirazione  e  la  gratitudine  dei 
cittadini  Melfitani  residenti  in  New  York  pel  loro 
concittadino,  il  Capitano  Mauro  Colabella  dell'  11.° 
Reggimento  Bersaglieri,  che  diede  splendide  prove 
di  valore  nella  guerra  libica. 

II  Comitato  e  cosi  composto : 

Dott.  A.  Masi,  G.  Castellano,  Farmacista  M.  Ma- 
si,  M.  Mongelli,  A.  Di  Sabato,  A.  Petrone,  L.  Villa- 
ni,  A.  Defilippis,  F.  Palmieri,  M.  Cocolicchio,  O. 
Solazzi,  A.  Giudice. 

L'esecuzione  della  pergamena  fu  affidata  a  quel- 
lo  squisito,  genialissimo  artista  alluminatore  che  e 
il  Prof.  Giuseppe  De  Felice  e  l'epigrafe  fu  dettata 
dal  Prof.  Carluccio.  Essa  e  cosi  concepita : 

"A  te  —  Mauro  Colabella  —  Ardente  figlio  — 
Delia  generosa  terra  dell'Ofanto  —  Che  le  ombre 
della  storico,  gigantesco  Vulture  proteggono  —  A 
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te  —  Che  nelle  ore  supreme  dei  cimenti  —  Da  Ca- 
pitano  deiril.°  Bersaglieri  —  Su  le  sabbie  cruenti 
e  infide  della  Libia  —  Mai  prono,  mai  lasso  —  Ti 
affermasti  —  Prode  fra  i  prodi  —  Con  altri  all'Ita- 
lia  assicurando  —  Dominio  novo  —  Alia  tua  regione 
lustro  piu  grande  —  Noi,  nati  aH'ombra  della  stessa 
—  Eccelsa  rupe  dormente  —  Oggi  disgiunti  e  mi- 
grati  su  lidi  remoti  —  Ove  intenso  amore  e  desio  di 
patria  ci  punge  — ■  Compresi  di  profonda  ammira- 
zione  —  Pel  tuo  valore  di  duce  antico  —  Mandia- 
mo  questo  —  Modesto  tributo  —  D'imperitura  gra- 
titudine  —  Spiacenti  solo  —  Di  non  poter  intreccia- 
re  il  tuo  nome  —  In  piu  luminoso  —  Trofeo  di  glo- 
ria —  New  York,  dicembre  1912. 

Contribuirono  largamente  a  quest 'omaggio  an- 
che  i  cittadini  di  Castelgrande  residenti  in  New 
York,  memori  del  fatto  che  Melfi  ha  intitolato  il 
suo  Istituto  Tecnico  ad  un  loro  illustre  concitta- 
dino,  il  Prof.  Guglielmo  Gasparini. 

In  giornale  di  Melfi  "II  Bersagliere"  che  si  e 
occupato  diffusamente  dell'iniziativa  dei  Melfitani 
di  New  York,  pubblica  le  seguenti  note  intorno  al 
Cap.  Colabella,  promosso  al  grado  di  Maggiore  per 
meriti  di  guerra. 

"Questa  brillante  figura  di  bersagliere,  questo 
nostro  generoso  conterraneo  chiese  ed  ottenne  di 
far  parte  della  Spedizione  di  Libia,  come  volontario. 
Appartenendo  al  2.°  Bersaglieri,  fu  aggregato  al  glo- 
rioso  11.°  Reggimento,  di  cui  oggi  e  effettivo,  e  giun- 
se  sul  campo  di  battaglia  appena  compiuto  l'orrendo 
tradimento  di  Sciara-Sciat.  Presentato  dal  Colonnel- 
lo  Fara  alia  sua  compagnia,  che  era  ancora  in  trin- 
cea,  le  sue  belle  doti  di  militare  ancora  piu  si  raffor- 
zarono  davanti  alio  scempio  compiuto  sui  poveri 
fratelli  nostri. 
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E  si  mise  all'opera,  opera  assidua,  tenace,  costan- 
te,  tanto  che  gli  procuro  le  piu  belle  soddisfazioni. 
Fu  ad  Henni,  a  Sidi-Messri,  ad  Ain-Zara,  e  fu  ancora 
degno  collaboratore  di  Gustavo  Fara,  nella  terribile 
notte  di  Bir-Tobras,  con  la  sua  compagnia. 

Alia  fine  di  aprile  per  ragioni  di  servizio  rim- 
patrio,  e  noi  avemmo  occasione  di  porgergli  degna- 
mente  i  nostri  saluti.  E  fu  allora  che,  in  un  ban- 
chetto  dato  in  suo  onore,  Mauro  Colabella  disse 
che  nulla  egli  aveva  fatto,  oltre  al  suo  dovere,  e  che 
molto  si  riprometteva  di  fare  nel  nome  dell 'Italia 
nostra,  nel  nome  di  questa  illustre  terra  d'armi. 

E  inappuntabilmente  mantenne  la  promessa. 
Tomato  in  Tripolitania,  prese  parte  a  numerosi 
combattimenti,  tra  i  quali  quelli  di  Zuara,  Zanzur, 
Sidi-Ali  e  Sidi-Said.  E  in  quest 'ultimo  egli,  che  co- 
mandava  l'intero  battaglione,  grandemente  contri- 
bui  al  successo  della  giornata  conducendo  per  ben 
tre  volte  i  suoi  baldi  bersaglieri  alia  baionetta." 

Enrico  Colabella,  fratello  del  Sopraintendente 
del  rinomato  Stabilimento  Vinicolo  di  Fulton,  sposo 
nel  dicembre  1913  la  distinta  signorina  Macrina 
Tripepi,  nipote  del  compianto  Cardinale  Tripepi,  e 
uno  dei  cui  germani  e  giudice  a  Rodi,  e  un  altro 
ingegnere  impiegato  all'Ufficio  Tecnico  di  Potenza. 

La  famiglia  Colabella  infine  e  anche  imparen- 
tata  coll 'illustre  comm.  Leonardo  Colucci  Capo  Se- 
zione  al  Ministero  di  Agricoltura  e  Commercio. 

" Carlo  Colabella,  nativo  di  Melfi,  Basilicata, 
scriveva  l'Ing.  Ettore  Patrizi  nella  sua  Monogra- 
fia  "Gl'Italiani  in  California"  percorse  i  suoi  stu- 
di  nel  R.  Istituto  Tecnico  della  medesima  citta  indi- 
rizzandosi  nel  ramo  Agronomia.  Studiossissimo, 
giunse  ad  approfondirsi  nello  studio  del  terreno  e 
fu  fra  i  primi  —  in  societa  del  proprio  cognato  cav. 
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Luigi  Corbo  —  a  introdurre  l'uso  dei  concimi  chi- 
mici  in  Basilicata,  essendo  egli  stesso  rappresen- 
tante  in  quella  regione  della  ben  nota  Ditta  Colla 
Concimi  Chimici  di  Roma.  Dotato  di  pronta  c  vi- 
via  intelligenza  la  quale,  accoppiata  agli  studi  ed 
alia  pratica,  resero  di  lui  un  pionere  nel  campo 
agricolo.  Appassionato  in  questa  materia  ed  attratto 
dallo  sconfinato  campo  agricola  della  California,  del 
quale  sentiva  parlare  con  entusiasmo,  voile  an- 
ch'egli  varcare  l'Oceano. 

Nel  1904  egli  venne  qui,  accolto  dalla  Camera 
di  Commercio  con  manifestazioni  della  piu  alta  sti- 
ma,  ed  introdotto  dalla  medesima,  fu  chiamato,  quale 
perito,  a  reggere  1 'impianto  Oleirolo  della  "Los  An- 
geles Olive  Growers  Association".  Con  simili  sod- 
disfacenti  albori,  egli  inizio  la  vita  americana,  e  ben 
presto  dimostro  il  suo  sapere,  introducendo  nuovi 
sistemi  e  cangiando  completamente  il  macchinario 
nella  suddetta  azienda,  ricavandone  dei  risultati 
enormi.  Procurandosi  la  stima  e  la  filucia  dell'Istitu- 
zione,  il  signor  Colabella  riusci  in  breve,  a  crearsi 
una  buona  posizione,  tanto  che  dopo  qualche  anno 
egli  cesso  l'uffficio  di  perito  nella  "Olive  Growers 
Association"  per  dedicarsi  ad  altre  Industrie.  Dopo 
circa  un  paio  d'anni  si  senti  attratto  dall'ambiente 
vinicolo  in  cui  aveva  vissuto  ed  aveva  dedicato  la 
sua  fervida  attivita  giovanile.  Profondo  conoscitore 
di  vini,  comincio  la  sua  carriera  come  commesso 
viaggiatore  di  case  vinicole.  Trovandosi  cosi  in  com- 
mercio, ebbe  agio  di  conoscere  la  forza  e  la  nomea 
dell'"  Italian-Swiss  Colony"  ed  accarezzd  per  di- 
verso  tempo  l'idea,  finche  non  divenne  realta,  di 
procurarsi  un'occupazione  nella  medesima  Societa. 
Da  semplice  impiegato,  dopo  il  disastro  di  San  Fran- 
cisco, che  lo  lascid  senza  risorse  alcune,  lavoro  in- 
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defessamente,  cattivandosi  la  stima  e  la  fiducia  del- 
ristituzionc.  Oggi  il  signor  Colabella  e  Soprainten- 
dente  deirimportante  Stabilimento  Vinicolo  di  Ful- 
ton, Cal.,  che  dirige  con  senno  e  capacita.  Con  la 
sua  sagacia,  non  disgiunta  dal  saper  farsi  apprezzare, 
egli  ha  raggiunto  un  alto  grado  nell'Ordine  Mas- 
sqnico.  Esercita  sui  suoi  connazionali  una  protezione 
che  lo  rende  popolare  e  nessuno  si  e  rivolto  a  lui 
inutilmente". 

II  diffuso  giornale  ''The  Press  Democrat"  di 
Santa  Rosa  ha  accennato  parecchie  volte,  con  pa- 
role altamente  lusinghiere  pel  signor  Carlo  Cola- 
bella, all'opera  sua  efficacissima  dicendo,  fra  le  altre 
cose,  che  egli  e  considerato  come  uno  dei  migliori 
e  piu  esperti  enologhi  italiani  dello  Stato,  e  che  ave- 
va  dato  uno  sviluppo  veramente  notevole  alia  Can- 
tina  dell'" Italian-Swiss  Colony"  in  Fulton. 

Infatti,  nel  1905,  cioe  un  anno  prima  che  il  signor 
Carlo  Colabella  fosse  destinato  al  posto  che  occupa 
attualmente,  la  produzione  della  Cantina  di  Fulton 
era  soltanto  di  ettolitri  10,000  all'anno,  mentre  oggi 
ascende  a  ettolitri  50,000. 

II  signor  Carlo  Colabella  possiede  vari  certificati 
onorifici  che  gli  furono  rilasciati  dalla  "Los  An- 
geles Olive  (Growers  Association",  dall'"  Italian- 
Swis  Colony",  dalla  "Camera  di  Commercio  Ita- 
liana"  di  San  Francisco  e  da  personality  italo-ame- 
ricane. 

Egli  e  membro  dell'Ordinc  dei  "Chapter",  dei 
"Knights  of  Phitias",  c  di  altre  associazioni  ame- 
ricane.  E'  anche  uno  dei  fondatori  della  "Fulton 
Grape  Protective  Association". 

Di  sentimenti  profondamente  italiani,  si  e  sem- 
pre  interessato  alle  iniziative  patriottiche.  E'  stato 
uno  dei  fondatori  del  primo  Circolo  Italiano  di  San 
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Francisco.  Ha  contribuito  generosamente  alia  sot- 
toscrizione  pel  monumento  a  Verdi  nella  metropoli 
californiana. 

Nel  1910  sposo  in  Santa  Rosa  la  gentile  e  intel- 
lettuale  signorina  Angelina  Dimeo,  appartenente  ad 
una  delle  piu  stimate  famiglie  italiane  della  Contea 
di   Sonoma. 

Carlo  Colabella  e  un  cuor  d'oro,  di  carattere 
gioviale,  sincero,  simpatico.  Memore  della  patria  e 
dei  suoi  cari,  egli  parla  con  entusiasmo  del  proprio 
paese  e  si  commuove  accennando  ai  genitori,  pei 
quali  nutre  il  piu  grande  affetto. 


Giuseppe  Pancrazio 

(Roma  Hotel) 
GLEN  ELLEN,   CAL. 


E'  nato  a  Segromigno  (provincia  di  Lucca)  nel- 
l'anno  1859.  L'avolo,  G.  Pancrazio,  fu  capitano  del- 
la  Guardia  Civica,  nel  1848,  ricopri  varie  cariche 
onorifiche  e  scrisse  parecchic  commedie  comiche  ap- 
plaudite. 

Giuseppe  Pancrazio  fu  pel  periodo  di  tre  anni 
nel  Collegio  San  Ponziano  di  Lucca.  Tndi  prosegui 
gli  studi  col  prof.  Stefano  Nerici  insegnante  nel  la 
R.  Lmiversita  di  Pisa.  Sbalestrato  da  avversita,  si 
diresse,  nel  1886,  agli  Stati  LJniti  e  si  stabili  dap- 
prima  a  San  Francisco,  dove  rimase  15  anni  circa, 
dedicandosi  al  commercio.  Nel  1901  si  stabili  a  Glen 
Ellen,  Cal.,  e  acquisto  il  "Roma  Hotel".  Nei  mo- 
menti  di  tregua  compose  diverse  poesie,  alcune  delle 
quali  furono  pubblicate.  II  premiato  stabilimento 
Rocchi  di  Lucca  ha  pubblicato  recentemente  il  suo 
romanzo  "L'Etrusca  all'Ovest",  bel  volume  — 
scriveva  "La  Voce  del  Popolo"  di  San  Francisco 
—  di  oltre  350  pagine,  proiettante  scene  profilate  su 
drammatiche  verita  e  svolte  in  questa  lontana  Cali- 
fornia ospitale.  E'  in  corso  di  pubblicazione  il  suo 
nuovo  romanzo  "La  Zingara"  ovvero  "La  Tradita 
Vendicativa".  Attualmente  e  intento  a  prcparare  un 
altro  volume  di  circa  300  pagine  che  conterra  4  no- 
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velle:  "Dramma  Barbaro",  "Wela",  aUn  Bruto", 
"Lola". 

Giuseppe  Pancrazio  abita  —  come  abbiamo  gia 
accennato  —  a  Glen  Ellen  —  pittoresca  localita  del- 
la  Contea  di  Sonoma  che  ospita  il  celebre  roman- 
ziere  americano  Jack  London  — .  II  nostro  ottimo 
connazionale  e  circondato  dall'affetto  della  famiglia 
- —  vera  famiglia  modello  —  composta  della  moglie, 
tre  figlie  ed  un  figlio. 


Natale   Bacigalupi 

102  —  7th  Street 
SANTA  ROSA,  CAL. 


E'  nato  a  Cicagna  (provincia  di  Genova)  nel- 
l'anno  1862. 

II  pittoresco  e  poetico  paese  di  Cicagna  ha  dato 
all'emigrazione  dei  forti  e  bravi  lavoratori  sparsi 
in  varie  nazioni  specialmente  nel  Nuovo  Mondo. 

Infatti  tre  fratelli  di  Natale  Bacigalupi,  e  cioe 
Angelo,  Luigi  e  Giambattista  lasciarono  molto  tem- 
po prima  del  germano  la  patria  per  venire  a  stabi- 
lirsi  negli  Stati  Uniti. 

Angelo  e  Luigi  erano  pescatori. 

II  primo  fu  pure  nell 'America  del  Sud.  L'altro 
prese  parte  alia  battaglia  di  Lissa  in  qualita 
di  capo  lancia  a  bordo  della  " Maria  Adelaide". 

Dopo  alcuni  anni,  Angelo  Bacigalupi  ritorno  in 
Italia,  onde  condurre  nell  'America  del  Nord  i  geni- 
tori,  tre  sorelle  e  il  fratello  Natale. 

Arrivati  negli  Stati  Uniti  si  fermarono  dappri- 
ma  in  San  Francisco.  Era  l'anno  1876  e  una  terri- 
bile  crisi  economica  funestava  la  nazione.  II  lavoro 
era  scarsissimo  e  difficilmence  si  trovava  una  occu- 
pazione  anche  per  il  solo  vitto !.  .  . 

Percio  Natale  dovette  rimanere  inoperoso. 

Quattro  mesi  dopo  i  parenti  lo  condussero  a  So- 


—  29  — 

noma,  dove  i  Bacigalupi  acquistarono  un  " ranch" 
coltivato  a  vigna. 

Natale  vi  rimase  soltanto  un  mese,  indi  ritorno 
nella  metropoli  californiana  e  lavoro  durante  28  gior- 
ni  nelle  opere  stradali  che  il  Municipio  di  San  Fran- 
cisco faceva  eseguire  nel  "Golden  Gate  Park". 

Poscia,  avendo  ritrovato  nella  stessa  citta  il  fra- 
tello  Luigi  che  faceva  il  carrettiere,  si  uni  al  ger- 
mano  e  rimase  circa  due  anni  col  medesimo. 

In  seguito  i  fratelli  Bacigalupi,  e  cioe  Angelo, 
Luigi,  Giambattista  e  Natale  si  dedicarono  alia 
pesca. 

Rimasero  insieme  quattro  anni. 

Trascorso  tale  periodo,  Natale  Bacigalupi  si  mise 
in  societa  col  suo  amico  e  conterraneo  Carlo  Lago- 
marsino  e  aprirono  un  negozio  di  frutta  e  verdura 
a  San  Francisco,  in  Geary  Street.  Sulla  fine  del  1883, 
e  cioe  un  anno  dopo,  il  Bacigalupi,  di  pieno  accordo 
col  socio,  lascio  il  negozio  anzidetto  e  si  reco  a 
Bodega  Bay,  CaL,  dove  riprese  gli  ami  e  le  reti. 
I  prodotti  che  egli  ed  un  suo  compagno  ricavavano 
dal  mare  furono  venduti  da  Natale  Bacigalupi  du- 
rante cinque  anni  in  vari  paesi  della  Contea  di  So- 
noma. 

In  quell  'epoca  il  bravo  ed  operoso  giovanotto 
accarezzava   l'idea   di   formarsi    una   famiglia. 

Ebbe  la  ventura  di  conoscere  una  buona  conna- 
zionale,  Virginia  Gardella,  che  egli  sposo  in  San 
Francisco. 

Natale   Bacigalupi  contava  allora  24  anni. 

Energico,  intraprendente,  attivo,  apri  un  "fish- 
market"  in  Mendocino  St.,  Santa  Rosa,  dove  rimase 
due  anni.  Quindi  si  trasferi  alia  terza  strada  e  ag- 
giunse  al  suo  negozio  il  commercio  di  generi  ali- 
mentari  e  una  panetteria.  Otto  anni  dopo  si  stabili 


—  30  — 

ai  Ni.  203-204  quarta  starda,  in  piu  vasti  e  piu  bei 
locali,  dedicandosi  soltanto  alia  vendita  di  generi  di 
"grocery". 

Fino  da  quando  trovavasi  alia  terza  strada  inizio 
anche  un'industria  vinicola,  fondando  la  "Santa  Ro- 
sa Winery"  e  dalla  modesta  quantita  dei  primordi 
giunse  a  produrne  trentacinquemila  galloni  all 'anno. 
Attualmente  la  sua  Cantina  ha  una  capacita  di 
75,000  galloni. 

Natale  Baeigalupi  ebbe  pure  per  oltre  cinque 
anni  un  negozio  di  scarpe,  che  era  il  secondo  del 
genere  in   Santa   Rosa. 

E  si  dedico  contemporaneamente  al  commercio 
di  legna  e  carbone.  In  uno  dei  suoi  "ranchs"  tro- 
vasi  una  cava  di  pietra,  della  quale  forni,  con  rego- 
lare  contratto,  la  Citta  di  San  Francisco. 

II  nostro  intraprendente  connazionale  e  uno  dei 
direttori  della  "Santa  Rosa  Shoe  Company".  Egli 
si  e  formato  una  posizione  invidiabile. 

Oltre  alia  "grocery"  gia  citata,  possiede  la  gran- 
de  Cantina  di  Jefferson  St.,  la  bella  casa  al  No.  102 
settima  strada,  tre  case  alia  sesta  strada,  un'altra 
alia  settima  strada  e  quattro  "ranchs",  due  dei  qua- 
li  a  Fulton,  uno  a  Sonoma  e  uno  a  Rincon  Valley. 

Natale  Baeigalupi  e  stato  tesoriere  dell'Ordine 
dei  Druidi,  ed  e  membro  dell'Associazione  "Knights 
of  Phitias". 

II  suo  galantomismo,  la  sua  operosita,  i  suoi  modi 
cortesi  gli  hanno  procacciato  la  stima  generale. 

Ma  cio  che  lo  caratterizza  e  il  suo  sentimento 
d'italianita.  Bastera  citare  un  solo  aneddoto  per  dare 
ai  lettori  un'idea  del  suo  affetto  ai  propri  conna- 
zionali. 

NeH'anno  1886  Natale  Baeigalupi  trovavasi  a 
Occidental,  California.  Un  giorno  egli  scorse  tre  ita- 


—  31  — 

Hani  chc,  confusi,  smarriti,  imbarazzati,  si  consul- 
tavano  fra  loro  onde  trovare  l'indirizzo  di  una  per- 
sona alia  quale  dovevano  presentarsi.  Essi  erano 
appena  giunti  in  America. 

II  Bacigalupi  si  presento  ai  nuovi  arrivati,  ras- 
sicuro  i  poveretti  e  si  offfi  loro  come  guida,  per- 
correndo  a  piedi  parecchie  miglia  da  Occidental  a 
Donconr  per  accompagnarli  alia  loro  destinazione. 
Itre  connazionali,  giunti  al  luogo  che  cercavano, 
volevano  rimunerare  il  Bacigalupi. 

Ma  egli  rifiuto  qualsiasi  compenso,  dicendo  loro: 

"Ricordatevi  soltanto,  se  vi  si  presenta  l'occa- 
sione,  di  fare  ai  vostri  compatrioti  cio  che  io  ho 
fat  to  per  voi. 

E  Natalc  Bacigalupi  ha  sempre  secondato  il  no- 
bile  impulso  del  suo  cuore. 

I  connazionali,  gli  amici,  i  conoscenti  che  sono 
ricorsi  al  suo  consiglio,  al  suo  appoggio  morale  ed 
economico  non  hanno  mai  avuto  un  rifiuto. 

In  mezzo  all'agiatezza  che  ha  saputo  conqui- 
stare,  egli  non  rimane  inoperoso.  Infatti  dirige  la 
sua  vasta  azienda  col  massimo  zelo. 

Natale  Bacigalupi  trova  le  piu  grandi  soddisfa- 
zioni  nel  lavoro  e  nella  famiglia. 


^v^ 


Tommaso  Babbino 

108  Box 
SANTA  ROSA,   CAL. 


Tommaso  Babbino  e  uno  dei  piu  noti  connazio- 
nali  della  colonia  italiana  di  Santa  Rosa. 

Egli  nacque  a  Tiggiano  (provincia  di  Salerno) 
nell'anno  1855. 

II  3  agosto  1873  lascio  Napoli  dirigcndosi  a  New 
York. 

Lavoro  due  anni  nelle  costruzioni  di  tronchi  fer- 
roviari. 

Indi  venne  a  stabilirsi  in  California. 

Fu  dapprima  a  San  Francisco. 

Poscia  lavoro  durante  tre  mesi  nel  "St.  Peters 
Ranch". 

In  seguito  si  trasferi  a  Gilroy  (Contea  di  Santa 
Clara)   dove  acquisto  750  acri  di  terreno  boschivo. 

Passo  ivi  dieci  anni  lavorando  col  massimo  ar- 
done. 

Venduta  la  sua  proprieta,  ritorno  a  San  Fran- 
cisco e  apri  un  "bar". 

Un  anno  dopo  si  reed  a  Santa  Rosa  e  cotnpro  un 
"ranch"  a  quattro  miglia  dalla  citta,  coltivandolo  a 
vigna  e  frutta.  E  fino  da  quell 'epoca  inizio  l'indu- 
stria  vinicola. 

Trascorsi   tre  anni,  diede   in   affito  il   "ranch"  e 
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ritorno  a  San  Francisco,  dove  apri  un  negozio  di 
frutta. 

Mise  poi  nuovamente  un  "bar"  che  tenne  cinque 
anni. 

Infine  ritorno  a  Santa  Rosa,  nel  bellissimo 
"ranch"  di  sua  proprieta. 

II  signor  Michele  Babbino  e  stato  per  circa  tren- 
t'anni  membro  della  Societa  Garibaldina  di  San 
Francisco. 

E'  stato  pure  socio  dell'Ordine  dei  Druidi. 

Fu  pel  periodo  di  quattro  anni  capitano  della 
Societa  dei  Carabinieri,  di  San  Francisco. 

All'eta  di  24  anni  sposd  in  San  Francisco  la  si- 
gnorina  Maria  Lagomarsino,  morta  a  Santa  Rosa 
nel  1900. 

Nel  1901  sposo  in  seconde  nozze,  a  Santa  Rosa, 
la  signorina  Muria  Lagomarsino,  sorella  della  de- 
funta  prima  moglie. 

Ebbe  dal  primo  matrimonio  sei  figli,  quattro  dei 
quali  sono  viventi,  e  dalle  seconde  nozze  ne  ebbe 
due. 

Michele  Babbino  gode  una  magnifica  posizione^ 
che  ha  saputo  raggiungere  mediante  .la  sua  attivita 
e  la  sua  intraprendenza. 

Egli,  infatti,  e  uno  dei  piu  ricchi  italiani  della 
Contea  di  Sonoma. 

Buono,  probo,  aftabile,  ha  sempre  avuto  a  cuore 
il  prestigo  della  colonia  italiana. 


f 


Giovanni   Greeott 

(Alpine  Winery) 
129  Box 

SANTA  ROSA,  CAL. 


La  California  —  nessuno  lo  ignora  —  e  rinomata 
per  le  sue  citta  pittoresche,  le  spiaggie  incantevoli, 
il  cielo  quasi  sempre  azzurro  e  la  mitezza  della  tem- 
peratura. 

Ma  la  fama  della  California  deriva  specialmente 
dalle  sue  campagne  formate  da  folte  boscaglie,  pia- 
nure  lussureggianti  e  colline  sorridenti. 

Sono  ormai  due  anni  che  pereorriamo  la  Califor- 
nia ammirando  le  sue  metropoli,  i  suoi  pacsi,  i  suoi 
villaggi  e,  sopratutto,  le  sue  terre  prospere,  feconde, 
fonti  di  riechezza. 

I  prodotti  agricoli  della  California  godono  il  pri- 
mato  negli  Stati  Uniti.  Ma  la  grande  trionfatrice  — 
come  abbiamo  scritto  nel  nostro  opuscolo  sulla  colo- 
nia  italiana  di  Los  Angeles  —  e  la  vite. 

E  in  quell'epoea  non  conoscevamo  ancora  i  pin- 
gui  vigneti  di  Madera,  di  Fresno,  di  Lodi,  di  San 
Jose,  di  Santa  Clara,  i  "ranchs"  di  Sacramento,  le 
cantine  di  Asti,  Fulton,  Sebastopol,  Trenton,  Monte 
Oliveto,  Santa  Rosa,  Healdsburg,  Sonoma,  Napa, 
Calistoga  e  St.  Helena. 
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Fra  le  case  vinicole  italiane  della  Contea  di  So- 
noma, \ni Alpine  Winery"  di  Santa  Rosa  e  conside- 
rata  come  una  delle  piu  accreditate. 

Questo  importante  stabilimento  sorge  a  lato  della 
stazione  ''Southern  Pacific"  di  Santa  Rosa.  E  il 
visitatore  ha  subito  una  buona  impressione,  perche 
la  Cantina  si  eleva  agile  e  solida  nella  sua  costru- 
zione. 

Internamente  la  "Winery"  non  e  meno  interes- 
sante. 

11  macchinario  e  dei  piu  perfetti,  i  recipienti  sono 
di  proporzioni  colossali  e  l'ordine  vi  regna  sovrano. 

Attualmente  1'" Alpine  Winery"  ha  una  capaci- 
ty di  200,000  galloni. 

Essa  produce  vini  scelti  di  montagna  che  for- 
mano  la  delizia  dei  suoi  clienti. 

Spedisce  i  suoi  prodotti  in  vari  Stati  specialmente 
nell  'Illinois  e  a  New  York. 

II  signor  Giovanni  Greeott,  proprietario  dell '"Al- 
pine Winery",  appartiene  al  patriottico  Piemonte. 

Egli,  infatti,  nacque  a  Pinerolo  (provincia  di  To- 
rino) nell 'anno  1868. 

L'avolo  era  oriundo  francese.  I  suoi  antenati  era- 
no  possidenti.  E  tali  sono  pure  i  parenti  che  ha  tut- 
tora  in  Italia. 

II  signor  Giovanni  Greeott  arrivo  negli  Stati 
Uniti  nel  1889. 

Lavoro  durante  un  mese  in  una  salsamenteria 
di  New  York.  Quindi  parti  per  la  California.  Fer- 
matosi  alcuni  giorni  a  San  Francisco,  si  reco  poi  a 
Santa  Rosa. 

Pieno  di  salute  e  animato  dalla  buona  volonta, 
lavoro  dapprima  in  campagna. 

Tre  anni  dopo  acquisto  il  "ranch"  di  Mr.  Kauf- 
man situato  a  otto  miglia  e  mezzo  da  Santa  Rosa. 
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Giovane  serio,  probo,  attivissimo,  mirava  natu- 
ralmente  alPavvenire. 

Nel  1898     fondo     l'attuale     "Alpine     Winery". 

Ma  in  quell'epoca  la  Cantina  aveva  la  capacita 
di  soli  7,000  galloni !.  .  . 

Ln< Alpine  Winery"  —  come  i  lettori  vedono  — 
ha  percorso  un  bel  cammino. 

Infatti  —  lo  ripetiamo  —  oggi  la  sua  capacita 
ammonta  a  200,000  galloni. 

Un  anno  e  mezzo  fa  si  uni  in  societa  con  Mr. 
Brown  e  apri  un  negozio  di  vini  e  liquori  al  No.  626 
Quinta  Strada. 

II  signor  Giovanni  Greeott  e  membro  dell'Ordine 
dei  Druidi,  dei  "  Foresters  of  America"  e  dei 
"Moose". 

Col  suo  lavoro,  l'operosita  e  l'intelligenza  si  e 
formato  una  buona  posizione.  E  noi  ne  siamo  lieti 
perche  egli  e  un  uomo  di  cuore. 


x%y. 


Santa  Rosa  Paste  Co* 

427-429  South  Davis  Street 
SANTA  ROSA,  CAL. 


La  "Santa  Rosa  Paste  Co."  fu  fondata  dal  signor 
Paolo  Bertoli  nell'anno  1893. 

Indi  il  signor  P.  Bertoli  vendette  la  fabbrica  al 
figlio  Guglielmo,  che  si  uni  in  societa  col  signor 
Giambastiani. 

Disgraziatamente  la  "factory"  fu  distrutta  dal 
fuoco. 

Poco  tempo  dopo  il  fondatore  della  ditta  fece 
costruire  un  nuovo  e  piu  ampio  edificio.  A  quell  'epo- 
ca  la  fabbrica  fu  acquistata  da  uno  dei  figli  del  si- 
gnor Paolo  Bertoli,  Carlo,  il  quale  prese  poi  in  so- 
cieta il  fratello  Paolo  e  il  signor  Lombardo. 

Sul  principio  del  1913  si  formd  una  nuova  Com- 
pagnia  composta  dei  signori  Paolo  Bertoli,  figlio  del 
vecchio  fondatore  della  Casa,  Carlo  Bertoli  e  Libero 
Tantimonaco. 

Attualmente  la  "Santa  Rosa  Paste  Co."  e  nel 
suo  genere  una  delle  migliori  della  California. 

L 'edificio  e  annoverato  fra  i  piu  belli  della  colo- 
nia  italiana  di  Santa  Rosa. 

II  macchinario  e  affatto  moderno. 

Gli  operai  nostri  connazionali  che  lavorano  nella 
"factory"  sono  apprezzati  per  la  loro  abilita. 
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La  " Santa  Rosa  Paste  Co."  invia  i  suoi  prodotti 
—  di  assoluta  prima  qualita  —  in  tutta  la  California, 
nel  Nevada  e  nell'Oregon. 

Questa  fabbrica  e  stata  premiata  due  volte  in 
Santa  Rosa  e  ha  riportato  pure  onorificenze  a  Sa- 
cramento e  a  Petaluma.  I  proprietari  meritano  lode 
per  la  loro  operosita,  la  eorrettezza  e  l'intrapren- 
denza  eccezionale. 


Giovanni  Oliva 

California  Fruit  Canners'  Association 
SANTA   ROSA,   CAL. 


I  suoi  gcnitori  nacquero  ad  Ognio  (provincia  di 
Genova).  Nel  1870  arrivarono  in  California.  E  nel 
1906  si  stabilirono  in  Santa  Rosa. 

II  signor  Giovanni  Oliva  nacque  a  San  Fran- 
cisco nell'anno   1878. 

All 'eta  di  18  anni  s'impiego  nell  'importante 
"Fontana  Company". 

Scrio,  intelligente,  attivissimo,  si  guadagud  ben 
presto  la  stima  e  la  fiducia  del  proprietario  della 
"  factory". 

E  allorche  Marco  Fontana  riusci  a  creare,  con 
una  fusione  con  i  principali  stabilimenti  di  questo 
Stato,  la  "California  Fruit  Canners'  Association" 
che  >e  ora  uno  dei  piu  potenti  stabilimenti  del  genere 
che  esistano  nel  mondo,  Giovanni  Oliva  passo  alia 
nuova  Compagnia. 

Non  pochi  giovani  entrati  colle  piu  umili  e  mo- 
deste  funzioni  a  far  parte  del  personale  delle  "can- 
nerie"  sono  riusciti,  dando  prova  di  abilita,  di  one- 
sta  e  di  affezione  al  lavoro  a  formarsi  delle  invidia- 
bili  posizioni,  perche  il  Fontana,  piu.  che  delle  rac- 
comandazioni  e  delle  simpatie  personali  tiene  conto 
nella  scelta  e  nelle  promozioni  del  suo  personale  del 
valore  intrinseco  dei  suoi  dipendenti. 
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E  Giovanni  Oliva  fu  uno  dei  giovani  maggior- 
mcnte  apprezzati  da  Marco  Fontana. 

Infatti  nel  1905  venne  destinato  alia  " factory" 
della  "California  Fruit  Canners'  Association"  di 
Santa  Rosa  in  qualita  di  Sopraintendente.  Questa 
"canneria"  fornisce  lavoro  a  circa  250  persone  di 
ambo  i  scssi,  in  maggioranza  di  nazionalita  italiana. 

Giovanni  Oliva  e  stato  eletto,  per  la  seconda  vol- 
ta,  presidente  dci  "Knights  of  Columbus". 


Pietro  Teodoro  Buzzetti 


41  Sixth  Street 
SANTA  ROSA,   CAL. 


E'  nato  a  Chiavenna  (provincia  di  Sondrio)  nel- 
l'anno  1853.  Nel  1879  arrivd  a  Eureka,  Nevada,  e 
lavoro  circa  tre  anni  in  restaurants.  Indi  si  trasferi 
ad  Austin  Lendu,  Co.,  Nevada,  e  apri  un  "bar"  che 
tenne  circa  6  anni.  Poscia  si  reed  a  Truckee,  Cali- 
fornia, e  acquisto  un  modesto  hotel  che  egli  restau- 
rs), amplio  ed  abbelli. 

Diciasette  anni  dopo  vendette  1  'hotel  e  altre  sue 
propriety  e  venne  a  Santa  Rosa,  Contea  di  Sonoma, 
dove  arrivo  sul  principio  del  1905. 

Fondo  dapprima  la  "Nevada  Wine  and  Distillery 
Company"  che  tenne  due  anni. 

Apri  infine  il  suo  attuale  negozio  —  "grocery, 
wines,  liquors"  —    al  No.  41  Sixth  Street. 

II  signor  Pietro  Teodoro  Buzzetti  possiede  pure 
varie  case.  Egli  e  uno  degli  agiati  connazionali  di 
Santa  Rosa. 

Tl  2  agosto  1890  sposo  a  Truckee,  California,  la 
signorina  Seconda  Leonardi,  che  lo  rese  padre  di  sei 
figli,  dei  quali  soltanto  quattro  sono  viventi. 

II  signor  Buzzetti  ebbe  varie  cariche  onorifiche 
in  sodalizi  americani  e  italiani.  Attualmente  e  No- 
bile  Arco  dell'Ordine  dei  Druidi.  Da  oltre  20  anni 
e  membro  dei  '.'Knights  of  Phitias".  E'  un  conna- 
zionale  probo,  attivo,  gentile. 


Pasquale  Vinciguerra 

Angolo  Wilson  e  9th  Streets 
SANTA  ROSA,  CAL. 


Nacque  a  Castiglione  (provincia  di  Massa-Car- 
rara)  nell'anno  1864.  Adempi  agli  obblighi  di  leva 
prestando  servizio  pel  periodo  di  tre  anni  nel  32.° 
Reggimento  Fanteria,  di  stanza  successivamente  a 
Messina  e  a  Bergamo.  Indi  si  reco  a  Marsiglia  e  la- 
voro  durante  7  anni  in  un  grande  Oleificio.  Nel  1893 
arrivo  in  California.  Recatosi  a  Sacramento  s'im- 
piego  presso  la  " Southern  Pacific",  colla  quale  ri- 
mase  7  anni.  Poscia  si  trasferi  a  Mc  Cloud  River  e 
lavoro  per  7  anni  in  un  importante  Deposito  di  le- 
gname.  Ritornato  in  Italia,  sposo  la  brava  signora 
Giuseppina  Chiappuzzi,  dalla  quale  ebbe  un  figlio. 

Nel  1907  giunse  a  Santa  Rosa  e  acquisto  il  "Bat- 
taglia  Hotel"  che  tenne  due  anni. 

Venduto  l'albergo  ai  Fratelli  Chiotti,  compro  la 
sua  attuale  "grocery"  con  annessa  macelleria  e  fab- 
brica  di  salumi. 

II  signor  Vinciguerra  —  lavoratore  indefesso  — 
fece  edificare  la  nuova  residenza  che  e  una  delle  piii 
belle  case  della  colonia  italiana  di  Santa  Rosa. 


f 


Natale  Forni 

600  Wilson  Street 
SANTA  ROSA,  CAL. 


E'  nato  a  Licciana  (provincia  di  Massa-Carrara) 
nell'anno  1870.  Nel  1891  arrivo  nell'America  del 
Nord. 

Fu  in  varie  citta  degli  Stati  Uniti :  New  York, 
Salt  Lake,  San  Francisco,  dove  si  reed  parecchie 
volte  lavorando  sempre  come  muratore.  Operaio  as- 
sai  abile,  esegui  bei  lavori  nell'East  e  in  California. 

Attualmente  costruisce  a  Glen  Ellen,  California, 
lo  splendido  castello  del  celebre  scrittore  americano 
Jack  London. 

Nel  1906  il  signor  Natale  Forni  si  stabili  in  San- 
ta Rosa. 

E  nel  1914  impianto  la  sua  attuale  fabbrica  di 
paste  alimentari. 


Giuseppe  Balbi 


153  Box 
MT.  OLIVET 


Giuseppe  Balbi  gode  le  simpatie  dei  nostri  con- 
nazionali  e  degli  americani.  Egli  nacque  in  una  delle 
piu  famose  citta  d 'Italia,  e  cioe  nella  dolce,  incan- 
tevole,  meravigliosa  S.  Remo. 

Quando  suo  padre  parti  per  gli  Stati  Uniti,  Giu- 
seppe Balbi  contava  18  mesi. 

Allorche  Giuseppe  Balbi  ebbe  raggiunto  il  setti- 
mo  anno,  suo  padre  fece  venire  in  America  la  mo- 
glie  e  il  figlio. 

La  famiglia  Balbi  si  stabili  in  un  " ranch"  dei 
dintorni  di  Santa  Rosa,  e  precisamente  nel  "Laguna 
Dist". 

All 'eta  di  8  anni  Giuseppe  Balbi  comincio  a  la- 
vorare!.  ..  Infatti  egli  accudiva  ai  lavori  domestici 
in  un  "ranch"  preso  in  affitto  da  suo  padre. 

Contemporaneamente  frequentava  la  scuola. 

Un  anno  dopo  comincio  a  frequentare  il  "Wind- 
sor Studio"  dove  si  reed  durante  quattro  anni. 

Tndi  lavord  pel  periodo  di  tre  anni  nel  " ranch" 
in  cui  trovavasi  in  qualita  di  ll foreman"  suo  padre. 

Poscia  si  reco  a  Vallejo,  Contea  di  Solano,  onde 
seguirc  i  corsi  delle  scuole  marittime  Governative. 
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Sebbene  egli  fosse  appassionato  per  la  Marina  de- 
gli  Stati  Uniti,  vi  rimase  soltanto  breve  tempo.  In- 
fatti,  non  essendo  soddisfatto  dei  suoi  compagni, 
in  capo  a  sei  mesi,  e  cioe  dopo  aver  passato  gli  esa- 
mi,  rinuncio  alia  carriera. 

Ritornato  ai  lavori  campestri,  vi  trascorse  sei 
anni. 

In  seguito  presto  l'opera  propria  per  un  anno  in 
segherie  di  legname. 

Nel  1898  suo  padre  acquistd  il  " ranch"  situato  a 
M  T.  Olivet. 

Nell 'anno  stesso  il  figlio  si  riuni  al  genitore. 

Giuseppe  Balbi  lavoro  parecchi  anni  nel  "ranch" 
suaccennato,  lavoro  con  la  massima  solerzia  e  atti- 
vita. 

II  18  marzo  1906  moriva  in  Santa  Rosa  il  signor 
Giacomo  Balbi,  padre  di  Giuseppe. 

E  il  "ranch"  divenne  proprieta  del  figlio. 

Attualmente  e  uno  dei  piu  bei  "ranchs"  dei  din- 
torni  di  Santa  Rosa  e  pud  produrre  50,000  galloni 
di  vino.  La  Cantina  ha  la  capacita  di  250,000  galloni. 

Nel  1905  il  signor  Giuseppe  Balbi  sposo  in  Santa 
Rosa  la  diligente  signorina  Angiolina  Barsi,  dalla 
quale  ebbe  4  figli,  e  cioe  un  maschio  e  tre  femmine. 

Fino  dal  1898  e  membro  deH'Ordine  dei  Druidi, 
ove  ricopri  varie  cariche  onorifiche.  Ed  e  pure  mem- 
bro della  Societa  Eagle. 

Entrato  nella  Massoneria,  arrivo  fino  alia  carica 
della  Croce.  Giuseppe  Balbi  e  oggi  uno  dei  migliori 
proprietari  dei  dintorni  di  Santa  Rosa. 

Affatto  giovane  (egli  e  nato  nel  1878)  ha  gia  una 
eccellente  posizione. 

Certamente  ha  contribuito  a  cio  Teredita  paterna, 
ma  non  dobbiamo  dimenticare  —  come  abbiamo  gia 
detto  —  che  egli  incomincio  a   lavorare   alPeta  di 


—  46  — 

8  anni,  ha  sempre  lavorato  e  lavora  tuttora  non  aven- 
do  altro  di  mira  che  il  benessere  di  sua  moglie  e 
dei  suoi  figli. 

Nel  tempo  stesso  ha  appoggiato  in  ogni  occasione 
le  buone  iniziative  spccialmente  quelle  italiane. 


Eugenio  Bisordi 

39  Box 
MICHIMAM,   CAL. 


Eugenio  Bisordi  apparticne  al  numero  dei  buoni 
coloni  toscani. 

Egli  nacque  a  Cune  (provincia  di  Lucca)  nell  'an- 
no 1866. 

Nel  1887  arrive)  negli  Stati  Uniti. 

E  si  stabili  dapprima  a  Santa  Rosa,  California. 

Forte,  giovane,  volonteroso,  presto  durante  nove 
anni  l'opera  sua  in  lavori  di  campagna. 

Indi  affitto  un  "ranch"  a  M  T.  Olivet  e  lo  tenne 
due  anni. 

Avendo  realizato  delle  economic,  acquisto  il 
" ranch"  che  e  oggi  proprieta  Baldocchi.  Vi  rimase 
tre  anni. 

Nel  1904  compro  il  suo  attuale  "ranch"  a  Mi- 
chimam,  di  acri  42,  coltivato  a  vigna. 

Poscia  ne  vendette  15  acri. 

II  signor  Bisordi  produce  del  buonissimo  vino. 

La  sua  Cantina  ha  la  capacita  di  30,000  galloni. 

Nel  1893  egli  rimpatrio  e  si  uni  in  matrimonio 
al  paese  natio  con  la  signorina  Rosaria  Dini,  una 
vera  massaia,  che  lo  rese  padre  di  quattro  figli,  due 
maschi  e  due  femmine,  una  delle  quali  nacque  in 
Ttalia. 
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Eugenio  Bisordi  e  stato  membro  dell'Ordine  dei 
Druidi. 

Egli  e  un  lavoratore  instancabile,  un  galantuomo, 
un  bravo  capo  di  famiglia. 


Giovanni  Rosasco 

139  Box 
HEALDSBURG,  CAL. 


II  signor  Giovanni  Rosasco  e  uno  dei  piu  stimati 
connazionali   della   colonia   italiana   di   Healdsburg. 

Egli  nacque  a  Gattorna  (provincia  di  Genova) 
nell'anno  1849. 

Nel  1864  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Lavoro  durante 
sei  mesi  nelle  opere  stradali  del  parco  di  Brooklyn 
(New  York). 

Ouindi  parti  per  San  Francisco.  Rimase  soltanto 
sette  giorni  nella  gaia  metropoli  californiana. 

Trasferitosi  a  Sonoma,  lavoro  circa  20  giorni  in 
un  ''ranch".  Poscia  ritorno  a  San  Francisco  e  s'im- 
piego  presso  una  Compagnia  di  Navigazione  che 
faceva  il  servizio  da  San  Francisco  a  Novato,  Con- 
tea  di  Marin.  Vi  rimase  quattro  mesi. 

Lasciato  il  battello,  fece  un  nuovo  breve  sog- 
giorno  in  San  Francisco,  poi  ritorno  a  Sonoma,  dove 
lavoro  durante  l'inverno  come  spaccalegna. 

In  seguito  lavoro  durante  tre  anni  alia  trebbia- 
trice,  nei  dintorni  di  Sacramento. 

Si  stabili  infine  a  Healdsburg  e  acquisto  insieme 
a  due  soci  un  piccolo  "ranch"  situato  a  tre  miglia 
di  distanza  dalla  citta.  Due  anni  dopo  lo  vendette. 
Indi  acquisto  un  altro  "ranch"  che  trovavasi  nella 
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stessa  distanza  del  primo  da  Healdsburg,  lo  colti- 
vo  a  verdura  e  lo  tenne  19  anni. 

JJopo  tutto  questo  tempo  egli  cambio  il  "ranch" 
con  un  lotto  di  terreno  e  mise  una  pensione. 

Vendutolo,  si  stabili  in  citta,  comprd  una  casa. 
Nel  tempo  stesso  prese  a  contratto  dei  lavori  di 
disboscamento. 

Circa  cinque  anni  dopo  acquisto  un  nuovo 
"ranch"  di  15  acri  a  un  miglio  e  mezzo  da  Healds- 
burg, e  successivamente,  in  cinque  volte,  compro  al- 
tri  132  acri  di  terreno. 

Nel  1907  fece  edificare  la  sua  attuale  Cantina, 
che  ha  la  capacita  di  100,000  galloni. 

Possiede  cinque  case  in  campagna  e  una  rimessa 
in  citta. 

I  suoi  terreni  sono  rinomati  specialmente  per  i 
loro  frutteti. 

Ottimo  pure  e  il  vino  che  producono. 

I  "ranch",  situati  in  belle  posizioni,  sono  tenuti 
con  la  massima  cura. 

II  signor  Rosasco  fece  eseguire  per  conto  pro- 
prio  l'impianto  elettrico  da  Healdsburg  a  un  cir- 
cuito  di  tre  miglia  in  tutte  le  sue  proprieta,  come 
pure  1  'impianto  telefonico  privato  nelle  sue  case  e 
—  completamente  a  sue  spese  —  tre  miglia  di  strada 
find  a  Healdsburg. 

Memore  della  patria,  ritorno  circa  dodici  anni 
fa  in  Italia,  dove  rimase  alcuni  mesi. 

II  lavoro  —  e  invero  egli  ha  lavorato  molto  — 
gli  ha  dato  forza,  salute,  energia. 

Infatti  dirige  la  sua  vasta  azienda  con  la  massi- 
ma alacrita.  Egli  e  coadiuvato  dalla  famiglia. 

La  sua  prole  si  compone  di  cinque  figli  e  una 
fiirlia.  Giovanni  Rosasco  si  e  ormai  formato  una 
splendida  posizione. 


—  si- 
ll suo  patrimonio  rappresenta  uno  dei  phi  consi 

derevoli  capitali  italiani  della  Contea  di  Sonoma. 
Ma  egli  si  mantiene  di  costumi  semplici. 
Cortese,  servizievole,  di  ottimi  sentimenti,  e  — 

come  abbiamo  gia  detto  —  stimato  da  tutti. 


Francesco  Passalacqua 


524  Fitch  Street 
HEALDSBURG,  CAL. 


E'  nato  a  Santa  Margherita  Ligure  —  una  delle 
piu  belle  cittadine  della  provincia  di  Genova  —  nel- 
Panno  1845. 

Nel  1865  arrivd  a  SanFrancisco.  Ebbe  dapprima 
varie  occupazioni. 

Quindi  si  reed  a  Cloverdale,  dove  acquisto  un 
giardino  ,poi  un  "ranch"  e  tenne  le  due  proprieta 
per  molto  tempo. 

Poscia  compro  60  acri  di  terreno  a  Healdsburg 
presso  la  stazione  ferroviaria,  pur  continuando  a  te- 
nere  i  beni  stabili  che  aveva  in  Cloverdale. 

In  seguito  vendette  le  proprieta  di  Cloverdale  e 
si  stabili  definitivamente  in  Healdsburg,  ove  ven- 
dette una  parte  del  terreno  che  possedeva  e  col  ri- 
manente  fece  un  giardino  che  e  tuttora  sua  pro- 
prieta. 

Indi  acquisto  un  "ranch"  in  Fitch  Street  —  una 
strada  della  citta  di  Healdsburg  —  e  vi  fece  costruire 
recentemente  la  sua  nuova  residenza,  che  e  una  delle 
piu  grandiose  e  piu  eleganti  case  private  della  Con- 
tea  di  Sonoma. 

Nel  1897  acquisto  un  "ranch"  di  250  acri  a  Soto- 
yome  e,  un  anno  fa,  ne  compro  un  altro  di  350  acri 
nella  stessa  localita.  Le  due  proprieta  formano  at- 

:h". 
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Nel  1899  acquisto  in  Fitch  Street  il  terreno  in  cui 
edified  la  sua  Cantina,  che  amplio  in  varie  riprese  ed 
e  oggi  nel  suo  genere  una  delle  principali  di  Healds- 
burg  avendo  una  capacita  di  250,000  galloni. 

A  breve  distanza  dalla  "Winery"  sorge  la  vec- 
chia  residenza  della  famiglia  Passalacqua. 

Circa  due  anni  fa  il  signor  F.  Passalacqua  corn- 
pro  un  altro  "ranch"  in  Fitch  Street. 

Ed  ora  ci  piace  riportare  cio  che  pubblicava  il 
Libro  D'Oro  dei  signori  Mariani  Bros,  di  New  York 
in  merito  ai  vigneti  di  Francesco  Passalacqua : 

"Tre  quarti  del  vino  di  California  sono  produ- 
zione  di  connazionali  nostri.  Superiori  a  tutti  gli  al- 
tri  per  purezza  assoluta,  costanza  di  tipo,  sa- 
pore  gradevole,  limpidezza  perfetta,  colorito  bril- 
lante,  sono  i  vini  che  la  casa  Mariani  Bros.  Inc.,  ri- 
tira  esclusivamente  e  direttamente  dai  celebri  vi- 
gneti di  Franck  Passalacqua. 

Tali  vini,  al  di  sopra  di  ogni  confronto  e  di  qua- 
lunque  concorrenza  vengono  garantiti  ai  consuma- 
tori  nel  modo  phi  completo  ed  assoluto". 

Attualmente  il  signor  Francesco  Passalacqua  — 
uomo  retto,  modesto,  attivissimo  —  e  uno  dei  piu 
ricchi  connazionali  di  Healdsburg. 

Egli  e  alia  testa  di  una  eccellente  famiglia. 

La  signorina  Editta  Passalacqua,  nata  in  Heald- 
sburg, studio  musica,  specialmente  il  pianoforte,  a 
San  Francisco  e  nel  Collegio  Domenicano  di  San 
Rafael,  ed  e  oggi  una  valente  professionista,  e  la 
scuola  che  ella  dirige  e  frequentata  dai  figli  delle 
migliori  famiglie  di  Healdsburg.  E'  stata  richiesta  a 
prender  parte  a  concerti  in  tutte  le  citta  dei  dintorni 
di  Healsburg  e  riporto  sempre  lusinghieri  successi. 

II  figlio  Enrico  ebbe  lezioni  private  di  violino, 
ed  e  pure  un  cantante  applaudito. 
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Emilio  —  lavoratore  serio,  tenace,  instancabile  — 
e  addetto  alia  Cantina. 

La  famiglia  Passalacqua  si  fa  maggiormente  ap- 
prezzare  per  i  suoi  sentimenti  d'italianita. 

Infatti  specialmente  per  opera  della  madre  — 
donna  adorna  di  pregevoli  doti  —  i  figli,  sebbene  nati 
in  terra  straniera,  serbano  gli  usi,  i  costumi  e  le  abi- 
tudini  della  nostra  razza. 


Martino  Scatcna 

304  East  Street 
HEALDSBURG,  CAL. 


"E'  un  lucchese  —  scriveva  B.  R.  Cassigoli  nel 
"  Libro  D'Oro  degli  Italiani  in  America  —  uno  di 
quei  lucchesi  che  in  California  onorano  il  nome  no- 
stro.  E'  nato  a  Parezzana  (provincia  di  Lucca)  nel- 
l'anno  1851.  Lascio  il  paese  natio  all'eta  di  17  anni 
recandosi  direttamente  a  San  Francisco.  Comincio 
a  lavorare  in  un  " ranch"  e  per  4  anni  non  prese  ri- 
poso.  Ritornato  alia  citta  coi  risparmi  che  aveva  ac- 
cumulate apri  una  casa  di  Commissione  in  frutta  e 
legumi,  casa  che  tenne  e  fece  prosperare  per  6  anni. 
Comprd  poi  un  "ranch"  di  65  acri  di  terreno  e  lo 
coltivo  interamente  a  vigna,  producendo  un  vino 
eccellente,  che  fu  subito  apprezzato  sulla  piazza. 
Acquisto  poi  un  altro  "ranch"  chiedendo  alia  Cali- 
fornia non  piu  oro,  ma  vino.  Nel  1907  fece  edificare 
una  grande  Cantina  in  Healdsburg  e  nel  1911  ne  fece 
costruire  un'altra.  Attualmente  la  sua  "Roma  Wine- 
ry" ha  una  capacita  di  un  milione  e  mezzo  di  gallo- 
ni  di  vino.  Conta  una  larga  clientela  in  vari  Stati 
specialmente  a  New  York,  dove  lo  Scatena  e  assai 
conosciuto.  Conquistata  l'agiatezza,  Martino  che 
ama  la  patria,  si  reco  due  volte  in  Italia,  passandovi 
lietamente  parecchi  mesi.  Cinque  anni  fa  s'installo 
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in  una  nuova  residenza  a  Healdsburg,  dove  e  cir- 
condato  da  tutti  gli  agi  della  vita.  I  figli  Francesco 
e  Umberto  lo  coadiuvano  cgregiamente  nell'impor- 
tante  azienda.  La  figlia  Laura  —  distinta  pianista 
e  cantante  —  e  ora  sposa  del  signor  James  Razzetti. 
L'altra  figlia  Ida  e  il  sorriso  di  casa  Scatena. 


"Oliveto  Wine  Company" 

D.  Lorenzini,  Sopraintendente 
HEALDSBURG,  CAL. 


L'"OHveto  Wine  Company"  >e  una  delle  piu  ri- 
nomate  case  vinicole  di  Healdsburg,  Cal. 

II  signor  D.  Lorenzini,  Sopraintendente  del- 
P'Oliveto  Wine  Company",  nacque  a  Castelletto 
Ticinese  (provincia  di  Novara)   nell'anno  1858. 

Trent  'anni  fa  arrivo  negli  Stati  Uniti  e  venne  a 
stabilirsi  in  California. 

Trovasi  in  Healdsburg  dal  1886.  Dapprima  ebbe 
una  modesta  Cantina. 

Nel  1896  fondo  l"'OHveto  Wine  Company." 

Attualmente  questa  "Winery"  ha  la  capacita  di 
500,000  galloni. 

Spedisce  i  suoi  prodotti  in  tutti  gli  Stati  Uniti. 

E  ha  una  succursale  in  New  York.  La  Cantina 
deH"'01iveto  Wine  Company"  ha  sempre  un  com- 
plete assortimento  di  vini.  I  suoi  prodotti  sono  or- 
mai  favorevolmente  noti  e  ricercati. 

II  signor  D.  Lorenzini  ha  dedicato  e  continua  a 
dedicare  all'azienda  1 'opera  sua  costante,  indefessa, 
illuminata. 

Egli  non  ha  lasciato  nulla  d'intentato  onde  dare 
incremento  alia  "Winery". 

Edoardo  Lorenzini,  figlio  del  Sopraintendente 
dell"'01iveto  Wine  Company"  coaduiva  il  padre  nel 
disbrigo  degli  affari. 

La  famiglia  Lorenzini  e  di  costumi  esemplari. 


Emanuele  Demostene 

Quattro  Miglia  Dist. 
HEALDSBURG,  CAL. 


U  nostro  ottimo  connazionale  Emanuele  Demo- 
stene trovasi  alia  direzione  di  una  delle  piu  impor- 
tanti  aziende  agricole  della  colonia  italiana  di  Heald- 
sburg,  California.  La  grande  proprieta  a  cui  accen- 
niamo  e  situata  sul  Russian  River,  a  quattro  miglia 
da  Healdsburg,  ed  ha  l'estensione  di  circa  300  acri. 

Dapprima  soltanto  centocinquanta  acri  erano  col- 
tivati  a  vigna  e  frutta. 

E  in  quell 'epoca  apparteneva  ai  signori  Santo 
Bottini  e  F.  Piccetti. 

II  1.°  gennaio  1903  mori  il  signor  S.  Bottini. 

La  sua  parte  di  proprieta  passo  nelle  mani  della 
vedova  e  del  figlio. 

Poscia,  il  signor  Piccetti  vendette  cio  che  gli 
spettava  al  signor  Lorenzo  Gotelli,  il  quale  si  uni 
in  societa  colla  signora  Giulia  Giussi  vedova  Bottini. 

La  societa  duro  un  anno. 

Nel  1906  la  vedova  Bottini  sposo  in  Healdsburg 
il  signor  Emanuele  Demostene. 

Egli  nacque  a  Genova  nelLanno  1871. 

Giunse  in  California  nel  1896.  Fu  per  van  anni 
col  signor  Piccetti. 

E  acquisto  poi  la  parte  di  Lorenzo  Gotelli. 

Attualmente  la  proprieta  di  cui  ci  occupiamo  con- 
ta,  fra  la  collina  e  la  pianura,  oltre  200  acri  coltivati. 


—  59  — 

La  localita  e  plendida.  Sorridono  le  colline  ac- 
carezzate  dall'aria  purissima,  mentre  il  sole  indora 
i  suoi  vigneti  e  bacia  gli  alberi  che  danno  i  frutti  sa- 
poriti. 

Phi  in  alto,  fra  le  pittoresche  boscaglie  del  Monte 
Fitch  corrono  fremiti  di  vita.  .  .  E  le  acque  del  Rus- 
sian River  mormorano  dolcemente.  .  . 

II  panorama  e  bellissimo.  L'estesissimo  terreno 
che  e  oggi  proprieta  dei  coniugi  Demostene  darebbe 
vita,  in  Europa,  agli  abitanti  di  un  villaggio. 

Varie  case  sorgono  nei  "ranchs". 

E  dapertutto  regna  il  massimo  ordine. 

Emanuele  Demostene  ha  dato  a  quest 'azienda 
tutta  la  sua  attivita,  tutta  la  sua  diligenza  e  tutto 
il  suo  zelo. 

Egli  e  stato  coadiuvato  dalla  moglie :  una  donna 
fornita  di  larga  esperienza,  di  acume  e  d'intelligenza. 

II  signor  Demostene  ebbe  dal  suo  matrimonio 
colla  signora  Giulia  Giussi  Bottini  due  figli. 


Filippo  Ponzo 

Un  Miglio  e  Mezzo  Dist. 
HEALDSBURG,  CAL. 


II  signor  Filippo  Ponzo  e  cugino  del  cav.  Antonio 
Garneri,  uno  dei  piu  ricchi  possidenti  di  Scarnafigi 
(Cuneo)  che  fu  per  molti  anni  Sindaco  del  paese 
natio. 

Filippo  Ponzo  nacque  a  Canosio  (provincia  di 
Cuneo)    nell'anno   1847. 

Nel  1897  parti  dall 'Italia  insieme  alia  famiglia 
composta  della  moglie,  cinque  figli  e  quattro  fem- 
mine. 

II  signor  Ponzo  —  cosa  rara  fra  gli  emigranti  — 
giunse  in  America  con  un  buon  gruzzolo. 

Egli,  infatti,  aveva  ricavato  dalla  vendita  di  un 
terreno  29,400  Lire. 

Arrivato  in  California  si  stabili  dapprima  in  San 
Francisco,  dove  acquisto  una  casa. 

Rimase  colla  famiglia  tre  anni  nella  citta  suac- 
cennata. 

Ouindi  comprd  un  "ranch"  di  113  acri  situato  a 
un  miglio  e  mezzo  da  Healdsburg. 

Poscia  acquisto  un  altro  "ranch"  di  32  acri,  che 
trovasi  attiguo  al  primo. 

I  due  "ranchs"  che  formano  una  somma  rag- 
guardevole,  sono  coltivati  a  vigna  e  frutta  special- 
mentc  prugne  imperiali. 
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Attualmente  i  terreni  a  cui  accenniamo  sono  con- 
siderate fra  i  migliori  della  colonia  italiana  di  Heald- 
sburg.  Situati  in  ottima  posizione  sopra  colline  pit- 
toresche  e  in  una  pianura  incantevole,  sono  rinoma- 
ti  come  luoghi  di  villeggiatura. 

La  casa  della  famiglia  Ponzo  sorge  in  mezzo  ai 
fiori  e  al  verde. 

La  pace  che  vi  regna,  l'aria  limpida,  il  cielo  az- 
zurro  rendono  delizioso  il  paesaggio.  Percorrendo 
quel  lembo  di  terra  benedetta  ritornano  alia  mente  i 
noti  versi : 

Cari  luoghi,  luoghi  ameni.  .  . 

In  mezzo  a  tanta  bellezza  di  natura  ferve  il  lavo- 
ro  dei  figli  sotto  l'occhio  vigile  del  padre  e  ferve  l'o- 
pera  domestica  della  massaia.  .  . 

Otto  anni  fa  il  signor  Ponzo  fece  un  viaggio  in 
Italia  e  visito  pure  il  cugino  cav.  Garneri,  che  lo  ac- 
colse  colla  massima  cordialita.  Filippo  Ponzo  e  uno 
dei  pill  istruiti  connazionali  di  Healdsburg. 

Egli  dedica  le  ore  che  gli  rimangono  libere  alia 
lettura  dei  giornali. 

E  nella  tranquillita  della  casa,  egli  ripensa  cer- 
tamente  al  suo  forte  Piemonte. 

Infatti  Filippo  Ponzo  non  ha  mai  dimenticato 
la  patria. 


Luigi  Cuneo 

525  Fitch  Street 
HEALDSBURG,  CAL. 


II  signor  Luigi  Cuneo  e  assai  conosciuto  nella 
colonia  italiana  di  San  Francisco,  dove  ha  vissuto 
molti  anni  dando  ripetute  prove  di  operosita  e  abi- 
lita. 

Egli  nacque  a  Solio  (provincia  di  Genova)  nel- 
l'anno  18.55.  Nel  1870  arrivo  in  America.  Stabilitosi 
a  San  Francisco  lavoro  durante  14  anni  in  qualita 
di  carpentiere,  costruendo  molini  a  vento  nei  dintor- 
ni  della  metropoli. 

Pel  periodo  di  24  anni  costrui  edifici  in  San  Fran- 
cisco fra  i  quali  la  grande  casa  di  G.  Rizzo,  il  "Long 
Fellow  Market",  le  residenze  di  Angiolo  Ferroggia- 
ro,  del  signor  Merlo,  tre  case  pel  signor  E.  Buchi- 
gnani  e  altre  tre  pel  signor  V.  Lorenzini. 

Costrui  edifici  per  americani,  tedeschi,  francesi, 
olandesi  e  spagnuoli. 

Edifico  circa  500  case. 

Sei  anni  fa  costrui  per  conto  proprio  una  bella 
residenza  in  Healdsburg.  Recentemente  ha  edificato 
in  Healdsburg  la  grandiosa  e  magnifica  casa  del  si- 
gnor Francesco  Passalacqua. 

Nel  1875  sposo  in  San  Francisco  la  gentile  signo- 
rina  Teresa  Covaro,  dalla  quale  ebbe  tre  figlie  e  due 
figli.   11   figlio  Guglielmo  e  pure  contrattore,  ed  ha 
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coadiuvato  il  padre  nella  costruzione  della  casa  Pas- 
salacqua. 

II  signor  Luigi  Cuneo  e  membro  della  "Guardia 
Cristoforo  Colombo"  di  Oakland.  Uomo  serio,  pro- 
bo,  corretto,  e  ritenuto  uno  dei  migliori  contrattori 
italiani  della  California. 


(W> 


Giuseppe  Minaglia 

Russian  River  Ranch 
HEALDSBURG,  CAL. 


Gli  emigrati  italiani  —  alludiamo  sopratutto  agli 
agricoltori  —  specialmente  i  lucchesi  e  i  liguri  me- 
ritano  invero  la  riconoscenza  della  California. 

Chi  non  ha  visto  le  ubertose  tenute  di  qucsto 
Stato  —  ricolmo  di  benefizi  dalla  natura  —  non 
pud  farsi  un  giusto  concetto  di  cio  che  hanno  saputo 
realizzare  i  nostri  connazionali. 

A  Healdsburg,  per  esempio,  l'intraprendenza  dei 
genovesi  ha  seminato  di  superbi  vigneti  e  di  ricchi 
frutteti  le  fertili  terre  della  citta  delle  colline. 

Al  numero  dei  forti  lavoratori  di  Healdsburg  ap- 
partiene  Giuseppe  Minaglia. 

Egli  nacque  a  Montocchio  —  Villa  di  Casale(pro- 
vincia  di  Genova)  neiranno  1852. 

Nel  1882  arrive,  negli  Stati  Uniti.  E  si  stabili 
subito  a  Healdsburg,  Cal.  Lavord  durante  undici  an- 
ni  in  vari  "ranchs"  e  giardini  di  Healdsburg  e  din- 
torni. 

Tndi  fu  per  sette  anni  nella  fabbrica  di  cremor  di 
tartaro  di  Healdsburg. 

Colle  economic  rcalizzate  (cgli  e  di  una  grande 
parsimonia)  acquisto  un  terreno  boschivo  di  380 
acri  nella  localita  denominata  Russian  River. 

Raddoppiando  di  attivita,  di  energia  e  di  tenacia, 
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bonified  gradatamente  una  porzione  di  terreno  che 
coltivo  a  frutta  (prugne  e  pesche)  e  un'altra  parte 
trasformo  in  vigneto.  Nel  rimanente  della  proprieta 
si  trovano  pascoli  destinati  aH'allevamento  di  be- 
stiame. 

Nel  1911  acquistd  un  altro  " ranch"  di  sei  acri 
coltivato  a  frutta  nell'antica  tenuta  "Bailache 
Tract". 

Nel  1876  sposo  al  paese  natio  Anna  Minaglia,  col- 
la  quale  venne  in  America. 

Nel  1883  nacque  in  Healdsburg  il  figlio  Giovanni, 
il  quale  fu  il  primo  italiano  che  frequento  l'"High 
School"  di  Healdsburg,  e  fu  poi  al  il Santa  Rosa 
Business  College".  Nel  1909  egli  sposo  in  Heald- 
sburg Sofia  Bachman.  E'  membro  dell'Associazione 
"Odd  Fellows",  Giovanni  Minaglia  coadiuva  attiva- 
mente  il  padre  neirimportante  azienda  agricola.  Egli 
e  un  bravissimo  giovane. 

II  16  maggio  1914  moriva  improvvisamente  in 
Healdsburg  Anna  Minaglia. 

Cuor  d'oro,  donna  esemplare,  fornita  di  rare  doti, 
ebbe  il  compianto  di  tutti  i  buoni. 

La  morte  della  moglie  fu  un  terribile  schianto 
per  Giuseppe  Minaglia. 

Egli  cerca  un  sollievo  nell 'opera  sua  di  lavora- 
tore. 

E  sovente  passa  l'intera  giornata  nelle  proprie 
tenute  insieme  ai  suoi  agricoltori,  ritornando  a  casa 
—  la  bella  casa  di  recente  costruzione  —  soltanto 
quando  brillano  le  prime  stelle  nel  cielo.  .  . 

Giuseppe  Minaglia  ha  raggiunto  una  eccellente 
posizione. 
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Giuseppe  Andrea   Cuneo 

GRANT,  CAL. 


E'  nato  a  Fontanabuona  (provincia  di  Genova) 
neiranno  1877. 

Nel  1895  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Stabilitosi  a 
Healdsburg  lavoro  durante  quattro  anni  in  un  giar- 
dino  di  cui  era  comproprietario  suo  zio  Gerolamo 
Gagliardo.  Indi  si  trasferi  a  Petaluma  e  acquisto  un 
giardino,  che  vendette  due  anni  dopo.  Ritornato  a 
Healdsburg  compero  il  giardino  in  cui  aveva  dap- 
prima  lavorato. 

Ouattro  anni  dopo  lo  vendette,  e  acquisto  il  suo 
attuale  " ranch"  di  circa  20  acri  coltivato  a  prugne 
e  pesche.  Nel  novembre  1904  rimpatrio.  E  nel  feb- 
braio  1905  sposo  in  Fontanabuona  l'intelligente  e 
istruita  signorina  Elena  Molinari,  nata  a  San  Fran- 
cisco, educata  nel  Collegio  delle  Maestre  Pie  di  Se- 
stri  Levante,  dove  rimase  cinque  anni.  Celebrate  le 
nozze  gli  sposi  ritornarono  in  America.  Oggi  i  coniu- 
gi  Cuneo  hanno  una  bella  prole  composta  di  una 
figlia,  Adele,  e  di  due  "boys",  Carlo  e  Federico.  II 
signor  G.  A.  Cuneo  e  membro  dell'Ordine  dei  Drui- 
di.  Egli  ha  fatto  edificare  recentemente  una  nuova 
e  vasta  casa  a  forma  di  "cottage"  fornita  del  piu 
moderno  "comfort". 
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Andrea  Foppiano 

GRANT,  CAL. 


II  nostro  connazionale  Andrea  Foppiano  e  un 
giovane  che  si  fa  apprezzare  per  le  sue  buone  qua- 
lita  di  lavoratore. 

Egli  nacque  a  Cicagna  (provincia  di  Genova) 
neiranno  1878. 

Nel  1897  arrivo  in  California.  Lavoro  dapprima 
per  due  anni  in  vari  giardini  dei  dintori  di  San 
Francisco. 

Ouindi  si  trasferi  a  Healdsburg  e  lavoro  circa 
due  anni  nelle  costruzioni  di  tronchi  ferroviari. 

Poscia  lavoro  pel  periodo  di  tre  anni  in  vari 
"ranchs". 

In  seguito  si  uni  al  signor  Francesco  Passalacqua 
onde  acquistare  un  "ranch"  situato  a  tre  miglia  da 
Healdsburg. 

Due  anni  dopo  il  "ranch"  fu  venduto. 

Trascorso  qualche  tempo  il  signor  Foppiano  ac- 
quisto  a  Grant  un  bel  "ranch"  di  acri  12  coltivato  a 
frutta.  Questo  "ranch"  trovasi  in  una  posizione  in- 
cantevole,  a  breve  distanza  dalla  stazione  di  Grant, 
e  tenuto  con  molta  cura  e  produce  eccellente  frutta. 
Andrea  Foppiano  sposo  nel  gennaio  1914  a  San 
Francisco  la  brava  signorina  Maria  Raffo. 

Raccomandiamo  ai  giovani  sposi  di  apprendere  ai 
loro  figli  la  nostra  lingua  e  ramore  all 'Italia. 


Giovanni  Mcntasti 

"Italian-Swiss  Colony" 
SEBASTOPOL,  CAL. 


L';<  Italian-Swiss  Colony",  che  e  indubbiamente 
una  delle  primissime  case  vinicole  del  mondo,  conta 
un  gran  numero  di  operai,  agenti  e  impiegati  che 
hanno  contribuito  —  non  dobbiamo  dimenticarlo  — 
alia  floridezza  della  potente  ditta. 

Uno  dei  piu  vecchi,  piu  zelanti  e  piu  apprezzati 
impiegati  dell '"Italian-Swiss  Colony"  e  il  signor 
Giovanni  Mentasti. 

Egli  nacque  a  Varese  (provincia  di  Como)  nel- 
l'anno  1868. 

Nel  1876  suo  padre  voleva  partire  colla  famiglia 
(la  moglie  e  tre  figli)  pel  Sud  America,  ma  per  im- 
pedimento  da  parte  della  Autorita  di  Genova  che 
avevano  male  interpretato  il  suo  passaporto  (man- 
cando  l'annotazione  che  era  stato  esentato  dal  ser- 
vizio  di  leva),  dovette  rinunciare  a  partire  col  va- 
pore  in  cui  aveva  gia  fissati  i  posti  per  se  e  per 
la  famiglia.  Quindici  giorni  dopo,  cioe  allorche  po- 
teva  imbarcarsi  sopra  un  altro  bastimento  rinuncio 
al  viaggio.  Allora  si  stabili  colla  famiglia  a  Sam- 
pierdarena,  dove  Giovanni  frequento  le  scuole.  Ouin. 
di  il  giovanetto  lavoro  nell'officina  di  suo  padre  che 
era  carradore.  Rimase  col  genitore  fino  aU'epoca  del- 
la chiamata  sotto  le  armi.  Adempi  agli  obblighi  di 
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leva  prestando  servizio  in  qualita  di  trombettiere  per 
il  periodo  di  tre  anni  e  otto  mesi  nel  15.°  Reggi- 
mento  Cavalleria  Lodi,  di  stanza  successivamente  a 
Santa  Maria  Capua  Vetere,  Vercelli  e  Novara. 

Terminato  il  servizio  militare,  parti  per  la  Sici- 
lia  e  fu  a  Milazzo,  Barcellona,  Patti  Termini  Imerese 
e  Cefalu  in  qualita  di  appaltatore  di  lavori  ferro- 
viari. 

Sulla  fine  del  1895  per  motivi  di  salute  lascio  la 
Sicilia,  dove  pure  aveva  realizzato  buoni  proventi 
e  aveva  anche  una  bellissima  prospettiva  economica. 
Ritornato  a  Genova  in  seno  alia  famiglia  e  ristabili- 
tosi  in  salute,  voile  partire  per  la  California. 

Arrivo  in  San  Francisco  nel  1896  e  vi  rimase 
qualche  mese. 

Poscia  si  trasferi  ad  Asti,  Cal.,  e  s'impiego  presso 
\Ui Italian-Swiss  Colony"  dapprima  in  qualita  di  car- 
pentiere  e  meccanico,  poi,  mediante  la  sua  abilita,  la 
correttezza  e  l'amore  al  lavoro  si  fece  sempre  mag- 
giormente  stimare  finche,  nel  1900,  fu  destinato  alia 
grande  Cantina  di  Sebastopol  in  qualita  di  "Mana- 
ger" posto  che  occupa  tuttora. 

La  Cantina  di  Sebastopol  ha  la  capacita  di 
500,000  galloni  di  vino.  Vi  lavorano  sette  operai  no- 
stri  connazionali. 

II  signor  Giovanni  Mentasti  sposo  nel  1901  in 
San  Francisco  l'ottima  signorina  Adelaide  Maineri 
figlia  del  signor  Tommaso  Maineri,  piemontese,  che 
fu  uno  dei  primi  colonizzatori  ad  Asti,  e  che  attual- 
mente  gode  una  buona  posizione.  Adelaide  Maineri 
fu  la  prima  italiana  che  nacque  ad  Asti. 

II  signor  Giovanni  Mentasti  gode  ormai  la  piena 
fiducia  dell '"Italian-Swiss  Colony". 

E  cid  forma  il  suo  piu  bell'elogio. 

:o: 
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Luigi  Solari 

Angolo  Washington  e  Keller  Streets 
PETALUMA,  CAL. 


E'  nato  a  Zoagli  (provincia  di  Genova)  nel- 
ranno  I860. 

Nel  1880  arrivo  a  San  Francisco.  Lavoro  durante 
otto  anni  in  vari  giardini  dei  dintorni  della  metro- 
poli  californiana. 

Indi  s'impiego  presso  una  Compagnia  di  Naviga- 
zione  Americana. 

Sulla  fine  del  1889  si  stabili  a  Petaluma  ed  ebbe 
subito  occupazione  dal  signor  Canepa,  proprietario 
di  una  "grocery"  con  annesso  "bar"  dove  rimase 
circa  dodici  anni. 

Alia  morte  del  proprietario,  Luigi  Solari  acquisto 
il  negozio,  che  trasferi  poi  al  No.  645  Vashington 
St.,  e  infine  nei  vasti  locali  situati  all'angolo  di 
Washington  e  Keller  Streets. 

Attualmente  la  ditta  Luigi  Solari  e  annoverata 
fra  le  migliori  del  suo  genere  di  Petaluma. 

II  nostro  operoso  connazionale  si  e  ormai  for- 
mato  una  buona  posizione. 

Egli  e  membro  dell'Ordine  dei  Druidi,  dei  Fo- 
resters of  America,  della  Royal  Lodge  e  di  una  So- 
cieta  Portoghese. 

II  signorv  Solari  ha  dato  in  varie  occasioni  il  suo 
appoggio  ai  nostri  connazionali. 
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Luigi  Mora 

258  Main  Street 
PETALUMA,  CAL. 


E'  nato  a  Bergamo  nell'anno  1871.  Fino  dal- 
Teta  di  7  anni  fu  presso  lo  zio  Giovanni  Mora,  gia 
fabbricante  di  seta.  Lavoro  in  commercio  vari  lustri, 
sostenendo  i  propri  parenti. 

Allorche  raggiunse  i  20  anni  parti  per  Buenos 
Aires,  dove  trovavansi  i  suoi  genitori,  due  sorelle 
e  un  fratello. 

Fece  tale  viaggio  appositamente  onde  conoscere 
la  propria  famiglia. 

Rimase  nella  capitale  della  Repubblica  Argenti- 
na 13  mesi.  Indi  ritorno  in  Italia.  Circa  10  mesi  do- 
po  sposo  a  Borgo  di  Terzo  la  signorina  Serina  Pa- 
rigi.  Poscia  si  trasferi  a  Malonno,  Valcamonica,  e  si 
dedico  nuovamente  al  commercio.  Quattro  anni  dopo 
si  reed  a  Cortenedolo,  dove  apri  un  negozio  di  vino, 
che  tenne  nove  anni.  Nel  1900  arrivo  negli  Stati 
Uniti.  Lavoro  circa  5  anni  nelle  miniere  del  Min- 
nesota. Ritornato  in  Italia  rimase  circa  5  anni  a  Ce- 
degolo  (Brescia). 

Poi  venne  nuovamente  nell'  America  del  Nord. 
Rimase  due  mesi  a  San  Francisco.  E  infine  si  stabi- 
li  a  Petaluma.  Uomo  onesto,  serio,  attivissimo,  pote 
acquistare  mediante  appoggio  la  fabbrica  di  paste 
alimentari  dei  signori  Graziani,  Bertoli  &  Co.  Egli 
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trasformo  la  "factory"  rendendola  piu  ampia,  piu 
comoda,  piu  moderna.  Oggi  il  signor  Luigi  Mora  e 
uno  dei  buoni  industriali  di   Petaluma. 

Ha  una  bella  famiglia  composta  della  moglie  e  sei 
figli. 

Appartiene  all'Ordine  dei  Druidi. 


Callisto  Ricci 

154  Main  Street 
PETALUMA,  CAL. 


E'  nato  a  Ponte  a  Moriano  (provincia  di  Lucca) 
nell'anno  1876. 

Nel  1898  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Fu  dapprima 
a  Napa,  Cal.,  dove  rimase  circa  tre  anni  presso  una 
ditta  americana  in  qualita  di  calzolaio. 

Ouindi  si  trasferi  a  Petaduma  e  lavoro  durante 
4  anni  in  una  casa  americana. 

Poscia  apri  la  sua  attuale  calzoleria  al  No.  154 
Main  Street. 

Installata  in  un  vasto  ed  elegante  locale  che  tro- 
vasi  nel  centro  della  citta,  la  calzoleria  Ricci  e  forse 
la  prima  di  Petaluma. 

In  maggioranza  riceve  i  suoi  generi  dall'East. 

II  signor  Callisto  Ricci  <e  un  lavoratore  abile  e 
attivo. 

Egli  si  e  formato  una  larga  clientela. 

II  nostro  bravo  connazionale  e  membro  del- 
T  Young  Men's  Institute  St.  Vincent's  Council 
No.  9. 
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Giovanni  Batto' 

WINEBURG,  CAL. 


Giovanni  Batto  appartiene  alia  forte  razza  ligure, 
che  conta  in  America  uomini  degni  dei  maggiori 
elogi  per  la  loro  intraprendenza,  la  grande  attivita 
e  il  galantomismo. 

Giovanni  Batto  nacque  a  Pareto  (provincia  di 
Genova)  neiranno  1843.  Nel  1872  arrivo  negli  Stati 
Uniti.  La  salute,  che  era  il  suo  unico  patrimonio, 
gli  arrideva.  E  aveva  una  volonta  ferrea. 

Recatosi  nelle  miniere  di  M.  T.  Diablo  (Contea 
di  Contra  Costa)  vi  rimase  dieci  anni. 

Nessuno  ignora  la  durezza  di  tale  lavoro,  i  di- 
sagi  e  i  pericoli  a  cui  va  incontro  un  minatore. 

Ma  il  bravo  giovane  seppe  resistere  due  lunghi 
lustri  alia  vita  delle  miniere. 

Indi  ando  a  Napa,  dove  rimase  soltanto  qualche 
mese. 

Nel  1884  giunse  a  Wineburg  (Contea  di  Sono- 
ma). 

Egli  era  sempre  animato  dalla  miglior  volonta 
e  possedeva  1'amore  al  lavoro  e  la  tenacia  propria 
dei  genovesi. 

Lavoro,  infatti,  durante  10  anni  in  vari  "ranchs" 
mostrandosi  continuamente  pieno  di  zelo. 

Mediante  la  sua  parsimonia  pote  realizzare  delle 
economic  non  indifferent!. 
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II  clenaro  risparmiato  era  il  frutto  di  venti  anni 
di  lavoro. 

Allora  Giovanni  Batto  voile  dedicarsi  all'indu- 
stria. 

E  fu  il  primo  che  impianto  nella  Contea  di  Sono- 
ma una  "factory"  per  seccare  la  frutta. 

Contemporamente  acquisto  35  acri  di  terreno,  che 
coltivo  a  vigna  e  frutta. 

Ouindi  apri  un  grande  negozio  di  "general  mer- 
chandise". 

E  in  seguito  fondd  una  "grocery". 

I  suoi  affari  prosperavano,  la  sua  industria  fio- 
riva,  le  sue  aziende  prendevano  ogni  giorno  mag- 
gior  incremento. 

Nel  1912  fece  costruire  in  Sonoma,  West  First 
Street,  un  bellissimo  edificio.  E  sulla  fine  dell 'anno 
stesso  apri  nel  medesimo  edificio  la  "First  National 
Bank"  della  quale  suo  figlio  Federico  e  presidente. 

Impianto  infine  nell  'edificio  suaccennato  una 
succursale  della  "grocery"  e  negozio  di  granaglie 
che  ha  in  Wineburg. 

II  cammino  percorso  nel  campo  degli  affari  da 
Giovanni  Batto  e  invero  splendido. 

Egli  ha  raggiunto  magnificamente  il  suo  scopo, 
mantenendosi  onesto,  integro,  di  costumi  semplici 
e  modesti. 

Gia  da  15  anni  la  vasta  impresa  commerciale  a  cui 
abbiamo  accennato  prese  il  nome  di  "Ditta  G. 
Batto  e  Figli". 

Nel  1871  il  signor  Giovanni  Batto  sposo  in  Ita- 
lia la  signorina  Rosa  Banchieri,  dalla  quale  ebbe  due 
maschi  e  due  femmine. 

II  nostro  ottimo  connazionale  e  membro  dell'Or- 
dine  "Odd  Fellows"  e  dei  "Knights  of  Phitias". 
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Giovanni  Battd  e  attualmente  il  piu  ricco  italiano 
di  Wineburg  e  della  citta  di  Sonoma. 

Ed  egli  merita  la  posizione  che  occupa,  perche 
e  un  uomo  pieno  di  cuore,  affabile,  di  sentimenti  pro- 
fondamenti  italiani. 

Giovanni  Batto  reca  nuovo  lustro  al  nostro  nome 
in  America. 


Giuseppe  Chelini 

Box  23 
SONOMA,  CAL. 


E'  nato  a  S.  Donato  (provincia  di  Lucca)  nel- 
Tanno  1843. 

All 'eta  di  18  anni  parti  da  Livorno  con  un  bat- 
tello  a  vela  e  arrivd  a  New  York  tre  mesi  e  cinque 
giorni  dopo.  Indi  si  reco  a  Filadelfia,  dove  rimase 
due  anni  come  venditore  ambulante  di  figurine  di 
gesso.  Nelle  campagne  della  Pennsylvania  si  trovo 
sovente  costretto,  a  motivo  dei  tenui  guadagni,  a 
chiedere  ospitalita  e  l'ebbe  piu  facilmente  dai  ger- 
manici  —  che  egli  chiama  gente  di  cuore  —  che 
dagli  "yanckee".  Una  notte,  per  esempio,  uno  di 
questi  ultimi  lo  scaccio  brutalmente  dalla  propria 
"farm".  Un'altra  volta  dormi  sopra  un  feretro,  nel- 
la  cappella  di  un  cimitero,  dove  era  giunto  stanco, 
abbattuto,  in  mezzo  alle  tenebre,  scambiando  la  pic- 
cola  chiesa  del  camposanto  per  una  casa  di  coloni. 

Poscia  ritorno  a  New  York  e  s'imbarcd  sopra 
un  battello  a  vapore  che  salpava  per  San  Francisco. 
II  viaggio  duro  21  giorni. 

Giunto  nella  pittoresca  metropoli  della  California 
lavord  circa  5  mesi  in  vari  "ranchs"  dei  dintorni 
della  citta.  Poi  fu  per  10  mesi  nella  fabbrica  di  mat- 
toni  di  San  Rafael.  In  seguito  si  reco  a  far  carbone 
nei  dintori  di  San  Mateo,  e  precisamente  a  Cristal 
Spring.  Vi  rimase  13  mesi. 
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Ritornato  a  San  Francisco  (era  l'epoca  in  cui  gli 
operai  non  trovavano  lavoro  neppure  a  $15  al  mese) 
stette  tre  mesi  disoccupato. 

Ouindi  acquisto  un  piccolo  negozio  di  frutta,  che 
tenne  un  anno. 

Fu  venditore  ambulante  di  verdura;  apri  una 
stalla,  che  gesti  circa  5  mesi ;  prese  in  affitto  con 
quattro  compagni  un  "ranch"  a  Menfil.  Un  anno 
dopo  si  reed  nuovamente  a  San  Francisco  e  acqui- 
sto un'altra  stalla,  che  tenne  circa  4  anni.  Ritorno 
poi  a  dedicarsi  al  commercio  della  verdura.  E  con- 
temporaneamente  acquisto  un  piccolo  negozio  di 
frutta  che  gestiva  sua  moglie.  Apri  poscia  una  "gro- 
cery" con  annessa  rivendita  di  frutta  alia  sesta  stra- 
da.  La  tenne  24  anni.  Nel  tempo  stesso  aveva  altre 
due  rivendite  di  frutta:  una  alia  quarta  e  l'altra  alia 
settima  strada. 

Nel  1895  acquisto  in  Sonoma  un  terreno  di  18 
acri,  indi  ne  compro  altri  40  acri.  Acquisto  pure  le 
due  case  che  sono  attualmente  sua  proprieta.  Fece 
coltivare,  in  parte,  il  terreno  a  vigna  e  frutta.  Ed  edi- 
fied una  grande  cantina. 

Oggi  Giuseppe  Chelini  e  uno  dei  piu  ricchi  ita- 
liani  di  Sonoma.  Ma  la  disagevole  esistenza  da  lui 
trascorsa  nei  suoi  giovani  anni  ha  deteriorato  la  sua 
salute. 

La  mente  si  mantiene  lucida,  forte,  con  una  me- 
moria  prodigiosa.  Le  cure  affettuose  della  figlia  An- 
na, del  genero  Giuliano  Sorini  e  dei  piccoli  nipoti 
allievano  le  sofferenze  deirinferno.  Auguriamo  a 
Giuseppe  Chelini  una  completa  guarigione. 


—  79  — 


Giuli 


lano  oorini 

Box  23 
SONOMA,  CAL. 


E'  nato  a  Ponte  Buggianese  (provincia  di  Luc- 
ca) nell'anno  1881. 

Nel  1902  arrivo  a  Chicago,  dove  rimase  soltanto 
alcuni  giorni.  Recatosi  a  lavorare  nei  nuovi  tronchi 
ferroviari  del  Nord  Dakota  vi  rimase  otto  mesi.  Po- 
scia  passo  l'inverno  a  Tacoma,  Washington.  In  se- 
guito  si  trasferi  a  San  Francisco  e  lavord  circa  otto 
mesi  nella  fabbrica  di  mattoni  dei  famigerati  Gray 
Bros.  Venne  infine  a  Sonoma  e  lavoro  durante  4  an- 
ni  nel  ''ranch"  e  nella  "winery"  del  signor  Giu- 
seppe Chelini. 

Nel  1905  sposo  in  Sonoma  l'ottima  signorina 
Anna  Chelini  dalla  quale  ebbe  cinque  figli.  Nel  lu- 
glio  1906  il  signor  G.  Chelini  si  ritiro  dagli  affari. 

Allora  si  unirono  in  societa  Giuliano  Sorini  e 
Francesco  Toso  e  acquistarono  la  "winery"  Chelini. 

Due  anni  dopo  Francesco  Toso  lascio  l'azienda 
suaccennata,  la  quale  divenne  proprieta  di  Giuliano 
Sorini. 

La  Cantina  di  cui  ci  occupiamo  —  una  delle  piu 
importanti  della  colonia  italiana  di  Sonoma  —  ha 
una  capacita  di  centocinquantamila  galloni. 

II  signor  Sorini  spedisce  i  suoi  vini,  che  sono 
sempre  eccellenti,  in  tutta  la  California.  Giuliano 
Sorini  e  un  giovane  serio,  intelligente,  operosissimo. 

Egli  e  membro  dell'Ordine  dei  Moose. 


Samuele  Sebastiani 


Spain  Street 
SONOMA,  CAL. 


E'  nato  a  Farneta  (provincia  di  Lucca)  nell'anno 
1875. 

Nel  1896  arrivo  a  San  Francisco,  dove  lavoro  ot- 
to mesi  in  vari  giardini.  Indi  si  reed  a  Sonoma  e  la- 
voro due  anni  in  cantine  e  "ranchs".  Prese  poi  in 
affitto  dei  "ranchs"  che  tenne  complessivamente  5 
anni.  In  seguito  si  dedico  al  commereio  di  legna  e 
carbone. 

Nel  1905  fondo  una  piccola  "Winery".  Poscia  si 
uni  col  socio  signor  Milani,  col  quale  rimase  5  anni. 

Rimasto  da  solo  nell'azienda  le  diede  maggior 
incremento,  e  nel  1913  amplio  nuovamente  la  "Wi- 
nery". Attualmente  la  Cantina  di  Samuele  Seba- 
stiani ha  la  capacita  di  300,000  galloni.  Installata  in 
un  bel  edifizio  in  pietra,  provvista  dei  migliori  ap- 
parecchi,  tenuta  con  la  cura  piu  scrupolosa,  e  indub- 
biamente  la  piu  importante  "Winery"  di  Sonoma. 

La  Cantina  ha  pure  una  Distilleria  che  produce 
305  galloni  di  "brandy"  al  giorno. 

Intorno  alia  "Winery"  vi  sono  16  acri  di  terreno 
coltivato  e  quattro  case  di  propriety  del  signor  S. 
Sebastiani.  Kgli  ha  pure  una  casa  nella  citta  di  So- 
noma. 


—  si- 
ll nostro  intraprendente  connazionale  spedisce  i 

suoi  buonissimi  vini  in  tutta  la  California  e  nell'East. 
Dodici   anni      fa   sposo  in   Sonoma  la  signorina 

Elivira  Eraldi,  dalla  quale  ebbe  due  maschi  e  una 

femmina. 

E'  membro  di  un  sodalizio  americano. 
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Agostino  Pinelli 

East  First  Street 
SONOMA,  CAL. 


E'  nato  a  Montelungo  (provincia  di  Massa-Car- 
rara)  nell'anno  1850. 

Nel  1883  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Fu  dapprima 
per  breve  tempo  nel  Colorado.  Quindi  venne  in  Cali- 
fornia. Lavoro  per  tre  mesi  nell'acquedotto  di  San 
Bruno. 

Trasferitosi  a  Sonoma,  lavoro  circa  tre  anni  per 
conto  di  vari  appaltatori  nei  pavimenti  di  pietra  per 
strade. 

Poscia  si  dedico  per  conto  proprio  ai  lavori  suac- 
cennati,  occupando  parecchi  operai. 

In  seguito  fece  costruire  l'edificio  in  mattoni  di 
East  First  Street  —  che  e  la  piu  bella  casa  della 
colonia  italiana  di  Sonoma  —  e  l'affitto  per  uso  di 
"bar"  e  "grocery". 

Attualmente  gestisce  i  due  negozi  per  conto 
proprio. 

Ebbe  pure  per  qualche  tempo  una  panetteria. 

E  recentemente  apri  una  Latteria  con  fabbrica  di 
formaggio. 

II  19  settembre  1911  un  terribile  incendio  distrus- 
se  tutto  cid  che  egli  possedeva.  Agostino  Pinelli  die- 
de  prova  di  una  grande  forza  d'animo.  Infatti  sen- 
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z'altro  appoggio  che  quello  della  mogiie  riusci  a  ri- 
parare  al  grave  danno  sofferto. 

II  nostro  operoso  connazionale  ha  pure  acqui- 
stato  l'antico  " Blowing  Hotel"  conosciutissimo  fi- 
no  dall'epoca  delle  Missioni  e  che  fu  il  primo  al- 
bergo  impiantato  in  Sonoma. 

Possiede  anche  un  bel  terreno  attiguo  alia  casa 
gia  accennata. 

Per  il  suo  galantomismo,  la  sua  vita  intemerata 
e  la  sua  bonta  gode  la  stima  generale. 
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Rosa  Castagnetto 

Buena  Vista  Station 

Huichica  Ranch 

SONOMA,  CAL. 


La  signora  Rosa  Castagnetto  nacque  in  Cicagna 
(provincia  di  Genova)  nell'anno  1859. 

Nel  1876  arrivo  in  California  con  due  sorelle  e  i 
fratelli  Angelo  e  Natale  Bacigalupi. 

Nel  1881  sposo  in  San  Francisco  il  signor  Bar- 
tolomeo  Castagnetto. 

Indi  si  reed  col  marito  a  Silver  City,  Idaho,  dove 
il  Castagnetto  apri  un  "bar"  che  tenne  25  anni. 

Ivi  nacquero  i  figli  Giovanni,  Guglielmo,  Luigi  e 
Giorgio,  il  primo  dei  quali  mori. 

Nel  1895  il  signor  B.  Castagnetto  lascio  Silver 
City  e  andd  a  stabilirsi  colla  famiglia  nel  "ranch" 
Huichica  situato  a  Buena  Vista  Station  nei  dintor- 
ni  della  citta  di  Sonoma. 

Questo  "ranch"  era  stato  acquistato  dal  Casta- 
gnetto quando  ancora  trovavasi  nell  'Idaho. 

II  24  maggio  1898  mori  a  Huichica  il  signor  B. 
Castagnetto. 

Uomo  onesto,  benefico,  di  ottimi  sentimenti,  era 
apprezzato  dai  connazionali  e  dagli  americani. 

La  Parca  inesorabile  lo  strappo  all'affetto  della 
famiglia  allorche  l'avvenire  maggiormente  gli  sorri- 
deva. 
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La  proprieta  rimase  alia  vedova  e  ai  figli. 

Guglielmo  e  Giorgio  si  trovano  a  Napa,  Cal.  Gu- 
glielmo  e  comproprietario  del  "Roma  Hotel". 

Luigi  e  presso  la  madre,  che  egli  coadiuva  nel 
disimpegno  degli  affari  della  loro  azienda  agricola. 

Luigi  Castagnetto  non  e,  fortunatamente,  come 
molti  giovani  italiani  nati  in  America  che  non  solo 
ignorano,  ma  disprezzano  il  nostro  idioma.  Egli  par- 
la  correttamente  la  lingua  di  Dante  e  apprese  a  leg- 
gere  e  scrivere  in  italiano  da  se  stesso. 

II  "ranch"  Huichica  forma  una  delle  piu  belle 
proprieta  di  Buena  Vista  Station.  Sono  40  acri  di 
terreno  coltivato  a  vigna  e  frutta.  Vi  sono  pure  tre 
case.  La  Cantina  ha  la  capacita  di  10,000  galloni. 

Situato  in  pianura,  alle  immediate  vicinanze  di 
Sonoma,  dinanzi  a  dolci  colline,  il  "ranch"  Huichica 
costituisce  una  deliziosa  villeggiatura.  La  signora 
Rosa  Castagnetto  e  il  figlio  Luigi  sono  operosissimi. 

La  madre  —  una  massaia  infaticabile  —  nulla 
trascura  per  la  prosperity  della  casa. 

Ella  e  degna  sorella  di  Natale  Bacigalupi,  il  noto 
connazionale  di  Santa  Rosa  che  ha  raggiunto  una 
posizione  invidiabile. 


Pietro  Fognini 

Box  221 
SONOMA,  CAL. 


E'  nato  a  Tartano  (provincia  di  Sondrio)  nell 'an- 
no 1874. 

Nel  1886  arrivo  a  San  Francisco.  Recatosi  a  Dun- 
can's Mills  (Contea  di  Sonoma),  vi  rimase  circa  due 
anni  come  taglialegna.  Indi  si  trasferi  a  Tomales 
(Contea  di  Marin)  e  lavoro  durante  quattro  anni 
nel  "ranch"  di  uno  svizzero.  Foscia  ando  a  Turoc 
(Contea  di  Sonoma)  e  lavoro  due  anni  nel  "ranch" 
di  un  colono  elvetico.  E  cosi  fece  per  4  anni  a  Iok- 
Valley  e  per  2  anni  a  Sonoma. 

In  seguito  prese  in  affitto  un  "ranch"  che  tenne 
tre  anni. 

Fu  poi  a  lavorare  per  un  anno  in  un  "ranch" 
svizzero. 

Volendo  nuovamente  impiantarsi  per  conto  pro- 
prio,  prese  in  affitto  per  cinque  anni  un  "ranch"  a 
Shervil. 

Si  dedicd  anche  al  commercio,  acquistando  sulla 
strada  fra  Sonoma  e  Petaluma  un  "bar"  con  cinque 
acri  di  terreno.  Cinque  anni  dopo  vendette  "bar" 
e  terreno. 

Nel  1911  compro  il  suo  attuale  "ranch"  situato 
in  German  Street  —  Nord  Sonoma  —  della  dimen- 


sione  di  18  acri,  con  4  case.  Ha  fatto  parte  di  molte 
societa  ed  e  stato  anche  Gran  Druido. 

II  signor  Pietro  Fognini  e  un  lavoratore  tenace, 
costante,  instancabile.  Connazionale  cortese,  affabi- 
le,  di  cuore,  gode  molte  simpatie. 

Egli  si  e  formato  una  buona  posizione. 
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Vincenzo  Delia  Bidia 


Napa  Street 
SONOMA,  CAL. 


II  signor  Vincenzo  Delia  Bidia  nacque  a  Mag- 
giano  (provincia  di  Lucca)  nell'anno  1864. 

Arrivo  in  California  nel  1892.  E  nel  1893  si  sta- 
bili  in  Sonoma. 

Lavoro  durante  22  anni  nell'importante  "  Wine- 
ry "  di  Mr.  P.  B.  Berges. 

Indi  acquisto  in  Napa  Street  un  lotto  di  terreno 
di  piedi  68x300,  dove  edifico  una  casa  con  annessa 
cantina  della  capacita  di  diecimila  galloni.  II  vino  e 
di  ottima  qualita. 

II  signor  Vincenzo  Della  Bidia  e  membro  della 
Societa  Cattolica    di  San  Francisco. 

Egli  sposo  in  Lucca  nel  1890  l'avvenente  signo- 
rina  Annita  Rovai. 
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Benedetto  Passalacqua 

610  Alabama  Street 
VALLEJO,  CAL. 


E'  nato  a  S.  Margherita  Ligure  (provincia  di  Ge- 
nova)  nell'anno  1843. 

Nel   1863  arrivo  in  California. 

Ebbe  dapprima  varie  occupazioni.  Poi  acquisto 
un  " ranch''  a  S.  Pietro,  che  tenne  circa  due  anni. 

Quindi  lo  vendette. 

Apri  poscia  insieme  a  due  soci  un  negozio  di  le- 
gna  e  carbone  in  San  Francisco  e  lo  gesti  tre  anni. 

In  seguito  ebbe  per  oltre  un  anno  un  "bar"  nella 
citta  suaccennata.  Nel  1871  arrivo  in  Vallejo,  dove 
prese  in  affitto  per  6  anni  un  "ranch". 

Impianto  infine  una  "grocery"  con  rivendita  di 
frutta  e  verdura,  che  esiste  tuttora  in  Georgia  St. 

Nel  1870  sposo  in  San  Francisco  la  signorina  An- 
na Repetto. 

Possiede  varie  case  e  terreni. 

E'  uno  dei  pin  ricchi  italiani  di  Vallejo. 

Appartiene  alia  Massoneria. 

In  una  pubblicazione  americana  leggesi  che  Be- 
nedetto Passalacqua  e  un  vero  "self man".  Ed  e  riu- 
scito  pure  a  istruirsi  da  se  stesso. 


Gerolamo  Castagnetto 

304  Virginia  Street 
VALLEJO,  CAL. 


E'  nato  a  Rapallo  (provincia  di  Genova)  nell 'an- 
no 1852. 

Fece  parte  durante  5  anni  del  personale  di  bordo 
di  navi  mercantili  e  fu  nel  Sud  America,  nelle  Coste 
del  Mediterraneo,  nelle  Indie  e  nella  Cina.  Nel  1871 
arrivo  in  California. 

Lavord  circa  4  anni  come  minatore.  Indi  ritorno 
in  Italia,  dove  rimase  6  mesi. 

Poscia  s'imbarcd  a  Bordeaux  sopra  un  vapore 
inglese  e  si  reed  a  Valparaiso,  passando  dal  Brasile 
e  Montevideo.  Rimase  un  mese  a  Santiago  di  Cile, 
che  aveva  inaugurata  l'Esposizione  Universale.  In 
seguito  da  Valparaiso  si  trasferi  a  Callao,  fermando- 
si  due  mesi  a  Lima.  Dal  Peru  si  reco  al  Panama  e 
infine  venne  a  San  Francisco. 

Ritornato  in  California  lavoro  nuovamente  nelle 
miniere  pel  periodo  di  18  anni. 

Nel  1895  si  stabili  a  Vallejo  e  apri  un  negozio 
di  vini  e  liquori  aH'ingrosso  e  al  dettaglio  con  an- 
nesso  "bar"  che  e  oggi  uno  dei  piu  accreditati  della 
citta  suaccennata.  Nel  1881  sposo  a  Sierra  (Contea 
omonima)  la  signorina  Rosa  Canessa,  dalla  quale 
ebbe  4  maschi  (due  viventi)  e  una  figlia. 

Appartiene  alia  Massoneria. 

11  signor  Gerolamo  Castagnetto  ha  ormai  una 
posizione  invidiabile.  Egli  e  uno  dei  migliori  italiani 
di  Vallejo. 
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Antonio  Lippi 

(Genova  Hotel) 
332  Capital  Street. 
VALLEJO,   CAL. 


II  " Genova  Hotel"  divenne  proprieta  dei  signori 
Antonio  Lippi  e  A.  Sarti  il  15  agosto  1914.  Essi  Pac- 
quistarono  dal  connazionale  Lazzaretto. 

Antonio  Lippi  nacque  a  Vorno  (provincia  di 
Lucca)  nell'anno  1879.  Arrivo  in  California  nel  1896. 
Fu  a  San  Francisco,  San  Jose  e  San  Mateo,  lavoran- 
do  circa  8  anni  in  restaurante,  birrerie  e  alberghi. 
Nel  marzo  1914  sposd  in  San  Mateo  la  gentile  si- 
gnorina  Ida  Lippi.  Egli  e  un  giovane  di  ottimi  senti- 
menti.  E'  membro  dell'Ordine  degli  Owll. 

II  signor  A.  Sarti  nacque  a  Massarosa  (provin- 
cia di  Lucca)  nell'anno  1876.  Gia  da  15  anni  trova- 
si  in  America.  Ha  lavorato  in  varie  miniere  della 
California. 

II  " Genova  Hotel"  e  l'unico  albergo  —  restau- 
rant italiano  in  Vallejo.  La  cucina  non  lascia  nulla 
a  desiderare,  il  servizio  e  buono,  le  camere  sono  ni- 
tide  e  igieniche. 

Raccomandi; 
nali  che  si  recano  a  Vallejo. 


F.  Salmina  &  Co. 

(Mt.  St.  Helena  and  Larkmead  Vineyards) 
ST.  HELENA,  CAL. 

Ouesta  "Vinery"  fu  acquistata  dai  signori  Felice 
Salmina  e  Giambattista  Salmina  nell'anno  1895. 

II  signor  Felice  Salmina  nacque  a  Intragna  (pres- 
so  Locarno)  nell'anno  1861.  Arrivo  negli  Stati  Uni- 
ti  nel  1880.  Giunto  a  St.  Helena  s'impiego  presso  il 
"William  Tell  Hotel",  in  quell'epoca  proprieta  del 
signor  Giambattista  Salmina,  suo  zio. 

Cinque  anni  dopo  il  signor  Felice  Salmina  e  il 
signor  Angiolo  Borla  presero  in  affitto  il  "William 
Tell  Hotel".  Ritiratosi  cinque  anni  dopo  il  Borla,  il 
signor  Felice  Salmina  si  uni  in  societa  collo  zio. 

Quest 'ultimo  mori  in  St.  Helena  nel  1907.  La- 
scio  la  vedova,  signora  Sabina  Salmina,  e  tre  figlie, 
una  delle  quali  e  maestra  comunale. 

La  "Winery"  fu  incorporata  nell'anno  1908.  At- 
tualmente  ha  la  capacita  di  500,000  galloni.  Produce 
vini  asciutti :  Zinfandel,  Claret,  Cabernet,  Burgundy. 
Barbera,  ecc.  Spedisce  i  suoi  prodotti  in  tutti  gli  Sta- 
ti Uniti  specialmente  nel  New  England.  Recente- 
mente  i  suoi  vini  furono  premiati  con  primo  premio 
alia  Mostra  vinicola  di  St.  Helena. 

Ouesto  importante  stabilimento  e  costruito  inte- 
ramente  in  pietra.  La  perfezione  degli  apparecchi,  le 
dimensioni  dei  suoi  fusti,  le  condizioni  igieniche  dei 
locali  sono  degne  della  notorieta  che  gode.  Ne  dob- 
biamo  dimenticare  la  Distilleria,  che  produce  ottima 
grappa  e  "brandy". 

Possiede  pure  due  "ranchs"  l'uno  attiguo  alia 
"Winery"  di  acri  50  e  l'altro  nel  Mt.  St.  Helena,  di 
120  acri. 

II  signor  Felice  Salmina  sposd  in  St.  Helena,  nel 
1893,  la  signorina  Teresa  Borla,  dalla  quale  ebbe 
tre  figli  (uno  defunto)  e  una  figlia. 

Egli  e  membro  dell'Ordine  "Odd  Fellows"  e  del- 
lo  "Swiss  Club"  di  St.  Helena. 


David  Molinari 

Pope  Street  and  Mills  Lane 
ST.  HELENA,  CAL. 


E'  nato  a  Geraversasca  (Canton  Ticino)  nell 'an- 
no 1849.  Nel  1867  arrivo  in  California.  Lavoro  5  anni 
in  vari  "ranchs"  di  Petaluma.  Indi  venne  a  St.  Hele- 
na e  lavoro  durante  otto  anni  nei  vigneti.  Poscia  si 
stabili  nell 'Oregon,  lavorando  pel  periodo  di  4  anni 
nelle  costruzioni  di  tronchi  ferroviari.  Ritornato  in 
St.  Helena,  lavoro  nuovamente  nei  vigneti. 

Nel  1892  sposo  in  St.  Helena  una  sua  conterra- 
nea,  la  brava  e  avvenente  signora  Giuseppina  vedova 
Cavalli,  la  quale  ebbe  dal  primo  matrimonio  3  figli : 
il  primo  e  attualmente  in  commercio  a  Gloverdale,  il 
secondo  meccanico  a  Colma,  il  terzo  tipografo  a 
Woodland,  Yolo  Co.  Dal  secondo  matrimonio  nac- 
quero  due  figli :  l'uno  gia  da  sei  anni  impiegato  pres- 
so  la  "Smithdts  Mercantile  Company"  e  l'altro  a- 
lunno  dell '" High  School". 

II  signor  David  Molinari  possiede  un  bel  "ranch" 
di  28  acri  coltivato  a  vigna. 

A  breve  distanza  dall'abitazione  —  casa  ampia 
linda,  moderna  —  trovasi  la  Cantina. 

La  famiglia  Molinari  e  assai  stimata  e  gode  una 
buona  posizione. 
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Mario  Sognotti 

Main  Street 
ST.  HELENA,  CAL. 


E'  nato  ad  Angiera  (provincia  di  Como)  nell'an- 
no  1880. 

Apprese  il  mestiere  di  calzolaio  al  paese  natio. 

Studio  pure  il  clarino  ad  Angiera  sotto  il  mae- 
stro Martino  Bardelli. 

All 'eta  di  15  anni  prendeva  gia  parte  nei  con- 
cert!. 

Nel  1898  arrivo  in  St.  Helena,  Cal. 

Comincid  a  dedicarsi  subito  al  suo  mestiere. 

Indi  si  rec6  a  lavorare  per  circa  sei  mesi  nella 
fabbrica  di  scarpe  di  Napa. 

Ritornato  a  St.  Helena  lavoro  per  conto  proprio 
durante  7  anni. 

Nel  1912  si  uni  in  societa  col  signor  Rossini,  c 
aggiunse  al  negozio  di  scarpe  il  dipartimento  vestia- 
rio    biancheria. 

Appassionato  per  la  musica,  fondo  cinque  anni 
fa  in  St.  Helena  la  "Banda  Verdi"  composta  di  no- 
stri  connazionali. 

II  pensiero  fu  veramente  felice  e  degno  di  enco- 
mio. 

La  citta  di  St.  Helena  possedeva  un  corpo  musi- 
cale  meritevole  d'incoraggiamento,  ma  per  cause  in- 
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dipendenti  dalla  volonta  del  fondatore,  la  "Banda 
Verdi"  visse  soltanto  due  anni. 

Ad  ogni  modo  gl'italiani  non  devono  dimenticare 
la  bella  iniziativa  di  Mario  Bognotti. 

Fino  dal  primo  gennaio  1906  egli  e  segretario  del- 
la  Societa  Operaia  Italiana  di  Mutuo  Soccorso  ed 
e  membro  dell'Ordine  dei  Druidi. 

II  negozio  di  cui  e  comproprietario  —  uno  dei 
migliori  di  St.  Helena  —  realizza  ottimi  affari. 

Mario  Bognotti  e  gia  riuscito  a  formarsi  una  buo- 
na  posizione. 
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Giovanni  Paganini 

Main  Street 
ST.  HELENA,  CAL. 


E'  nato  a  Teviggio  (provincia  di  Genova)  nel- 
ranno  1872. 

Allorche  giunse  negli  Stati  Uniti  aveva  21  anni. 

Lavord  durante  14  mesi  in  un  giardino  dei  dintor- 
ni  di  San  Francisco.  Indi  fu  per  circa  11  anni  addet- 
to  ai  lavori  di  nettezza  della  metropoli  californiana. 

Nel  settembre  1906  acquisto  in  St.  Helena  dal 
cugino  G.  B.  Paganini  l'antica  "Winery  Charoni". 

Questa  Cantina  trovasi  nella  strada  principale 
della  citta  suaccennata  e  sorge  in  un  bel  terreno  che 
appartiene  al  signor  Giovanni  Paganini. 

La  proprieta  acquistata  dal  nostro  bravo  conna- 
zionale  conta  anche  un  fabbricato  in  pietra,  la  casa 
per  la  famiglia  e  altri  locali.  L'orto  e  il  giardino  ren- 
dono  piu  attraente  il  luogo. 

Oggi  la  "Winery"  ha  la  capacita  di  100,000  gal- 
loni  ed  e  una  delle  piu  importanti  della  colonia  ita- 
liana  di  St.  Helena. 

II  signor  Paganini  spedisce  i  suoi  vini,  che  sono 
fra  i  migliori  della  Contea  di  Napa,  a  uno  dei  princi- 
pali  negozianti  di  San  Francisco. 

Giovanni  Paganini  sposo  15  anni  fa  in  San  Fran- 
cisco la  signora  Maria  Raffo.  Egli  e  stato  membro  di 
varie  associazioni.  Attualmente  e  uno  dei  piu  agiati 
italiani  di  St.  Helena.  Connazionale  solerte,  gentile, 
laborioso,  e  assai  benvoluto. 
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Natale  Ghisolfo 

(Hotel  D'ltalia) 
Main  &  Spring  Streets 
ST.  HELENA,  CAL. 


II  signor  Natale  Ghisolfo  nacque  a  Morialdo 
(provincia  di  Genova)  neH'anno  1887. 

All 'eta  di  dieci  anni  arrivo  in  California  colla 
madre  e  il  fratello  Giovanni. 

Frequento  le  Scuole   Pubbliche  di   Calistoga. 

Tredicenne,  eomincio  a  lavorare  in  campagna. 
Presto  1 'opera  propria  durante  5  anni  in  vari 
"ranchs". 

Indi  prese  in  affitto  insieme  a  un  socio  un  giar- 
dino  nei  dintorni  di   St.  Helena,  che  tenne  4  anni. 

Nel  1910  acquisto  dal  signor  Giambruni  1"'  Hotel 
d'ltalia"  di  St.  Helena. 

Questo  albergo  trovasi  nel  centra  della  citta,  e 
cioe  all  'angolo  delle  strade  Main  e  Spring.  L'edifi- 
cio  —  cosa  rara  specialmente  nelle  piccole  citta  —  e 
in  pietra.  Le  camere  sono  ampie,  nitide,  ben  venti- 
late. II  restaurant  annesso  aH'hotel  ha  una  buona 
cucina  italiana.  E  il  ''bar"  e  sempre  fornito  di  birra, 
vini  e  liquori  accreditati.  II  bigliardo  e  i  giornali 
formano  un  lieto  passatempo  per  i  clienti.  L'"  Hotel 
d'ltalia"  e  il  miglior  albergo  della  nostra  colonia 
in  St.  Helena. 

II  proprietario,  signor  Natale  Ghisolfo,  e  un  gio- 
vane  gentile,  operoso,  corretto. 

I  nostri  connazionali  gli  hanno  dato  una  bella 
prova  di  fiducia  eleggendolo  tesoriere  della  Societa 
Operaia  Italiana  di  Mutuo  Soccorso. 
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Marcello  Vrovelli 

Main  Street 
ST.  HELENA,  CAL. 


E'  nato  a  Ranco  (provincia  di  Como)  nell'anno 
1884. 

Fu  dapprima  a  Berna.  Indi  torno  in  patria  e  la- 
voro  per  4  anni  nelle  costruzioni  di  tronchi  ferrovia- 
ri  e  gallerie. 

Poscia  adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando 
servizio  pel  periodo  di  21  mesi  dapprima  nella  3a. 
poi  nella  7a.  Brigata  Artiglieria  da  Fortezza.  Dieci 
mesi  dopo  arrivo  in  California. 

Lavoro  durante  3  anni  nelle  cave  di  pietra  dei 
dintorni  di  St.  Helena. 

In  seguito  s'impiego  in  un  "bar".  Quattro  anni 
fa  acquistd  il  "bar"  situate,  in  Main  St.,  presso  il 
"Post  Office"  di  St.  Helena. 

Appartiene  all'Ordine  dei  Druidi. 


T 
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Terdinando  Rossi 

ZINFANDEL,   CAL. 


E'  nato  a  Sementina  (presso  Belinzona)  nell'an- 
no  1862. 

Nel  1882  arrive  in  California. 

Lavoro  durante  tre  anni  in  vari  "ranchs"  nei 
dintorni  di  St.  Helena.  Indi  si  reco  a  Sonoma  Val- 
ley, dove  lavoro  per  tre  anni  nel  "ranch"  di  Mr. 
McCarty. 

Ritornato  in  St.  Helena  lavoro  pel  periodo  di  14 
anni  in  qualita  di  "foreman"  nel  gran  "ranch"  di 
Mr.  John  H.  Wheelea. 

Poscia  prese  in  affitto  in  Zinfandel  una  Cantina, 
che  tenne  cinque  anni. 

Nel  1908  acquisto  in  Zinfandel  36  acri  di  terreno 
e  lo  coltivo  a  vigna.  Nell 'anno  stesso  fece  edificare  la 
sua  Cantina. 

Nel  1913  acquisto  un  altro  "ranch"  di  16  acri, 
attiguo  al  primo,  e  lo  coltivo  a  vigna. 

Attualmente  la  cantina  del  signor  Ferdinando 
Rossi  e  una  delle  piu  belle  di  Zinfandel  e  dintorni. 
La  costruzione  e  in  maggior  parte  in  cemento,  gli 
apparecchi  sono  perfetti  e  i  recipienti  non  lasciano 
nulla  a  desiderare.  Ouesta  "Winery"  ha  la  capacita 
di  centomila  galloni.  I  suoi  ottimi  vini  asciutti  sono 
assai  ricercati  in  San  Francisco. 

Tl  signor  Ferdinando  Rossi  sposo  nel  1897  in  San 
Francisco  la  signorina  Rachele  Scolati  —  una  brava 
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e  intelligente  lavoratrice  —  dalla  quale  ebbe  due  fi- 
gli  e  una  figlia.  II  figlio  maggiore,  Arturo  F.  Rossi, 
giovanetto  diligente,  frequenta  l'"High  School"  di 
St.  Helena. 

II  signor  Ferdinando  Rossi  —  uno  dei  membri 
dell'Ordine  dei  Druidi  —  merita  encomi,  perche  col 
suo  onesto  lavoro  e  riuscito  a  procacciarsi  Tagia- 
tezza. 
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OMjtaa  (Hattnltra  U 
&.  (Bimramtt 

Main  &  Caymus  Streets 
NAPA,  CAL. 


Ouesta  chiesa  fu  fondata  dal  Rev.  P.  Largen.  Fu 
suo  successore,  nel  1857,  il  P.  Deyart.  Nel  1876  ne 
divenne  titolare  il  P.  Mulville.  Nel  1877  prese  la 
cura  del  tempio  il  Rev.  Slatten.  E  nel  1904  ne  fu  no- 
minate) parroco  il  P.  Giuseppe  Byrne. 

Egli  nacque  a  San  Francisco  nell'anno  1866,  da 
una  famiglia  di  stimati  pionieri.  Fece  dapprima  il 
corso  alia  " Washington  Grammar  School",  passo 
quindi  al  Collegio  del  Sacro  Cuore  di  San  Francisco 
e  infine  alTUniversita  di  Santa  Clara.  Fu  ordinato 
sacerdote  in  San  Francisco.  E'  stato  diacono  nella 
chiesa  di  Santa  Maria  a  Baltimora,  Maryland.  II  P. 
G.  Byrne  e  anche  musicista  e  pittore.  Egli  ha  sem- 
pre  dimostrato  viva  simpatia  per  la  colonia  italiana 
di  Napa,  alia  quale  s'interessa  continuamente. 

La  chiesa  cattolica  dedicata  a  S.  Giovanni  con- 
tiene  600  persone.  E'  uno  dei  piu  bei  tempi  della  Cali- 
fornia. Vi  fu  in  qualita  di  assistente  il  nostro  con- 
nazionale  Rev.  Marchisio.  L'attuale  assistente  e  il 
P.  Pietro  Weber. 

Nelle  scuole  parrocchiali  impartiscono  l'insegna- 
mento  agli  scolari  di  ambo  i  sessi  otto  suore  dome- 
nicane. 
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MIGLIAVACCA  WINE  COMPANY,  Inc. 


418  Brown  Street 
NAPA,  CAL. 


Ouesta  ditta  fu  fondata  quarant'anni  fa  dal  si- 
gnor  Giacomo  Migliavacca. 

Nel  1887  venne  incorporata. 

II  signor  Giacomo  Migliavacca  mori  in  Napa 
nel  1911. 

Industriale  di  polso,  energico,  tenace  nei  suoi 
propositi,  era  stimato  in  tutta  la  California. 

Alia  sua  morte  —  che  desto  unanime  rimpianto 
—  la  ditta  rimase  proprieta  della  vedova  e  di  sei 
figli  e  quattro  figlie. 

Nella  gestione  della  ditta  si  trovano  tre  figli : 
Giuseppe,  Giacomo  e  Cesare. 

La  ''Migliavacca  Wine  Company  Inc.,"  pro- 
duce annualmente  un  milione  e  mezzo  di  galloni  di 
vino. 

Commercia  specialmente  in  vini  asciutti  (Claret, 
Zinfandel)  ma  ha  pure  vini  dolci. 

Si  dedica  soltanto  alia  vendita  all'ingrosso.  Spe- 
disce  i  suoi  rinomati  prodotti  in  tutti  gli  Stati  Uni- 
ti  specialmente  a  New  York. 

Ebbe  la  medaglia  d'oro  all'Esposizione  Univer- 
sale di  Parigi  del  1889.  E  fu  pure  premiata  in  altre 
Esposizioni. 

La  ragione  sociale  a  cui  accenniamo  e  composta 
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nel  seguente  modo :  Giuseppe  Migliavacca,  Presi- 
dente.  Giacomo  Migliavacca,  Vice-Presidente.  Ce- 
sare  Migliavacca,  Segretario. 

La  famiglia  Migliavacca  —  giunta  ormai  ad  una 
splendida  meta  —  gode  la  considerazione  degli  ame- 
ricani  e  dei  connazionali. 


<3*<fi 
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LEPORI  NAPA  VICHY  SPRING 

NAPA,  CAL. 


Nel  1895  il  signor  Giovanni  Lepori  acquisto  un 
podere  di  acri  50,  con  vigneto  c  cantina  distante  trc 
miglia  da  Napa.  Nell 'anno  stesso  il  proprietario  fe- 
ce  analizzare  da  persone  competenti  l'acqua  di  una 
sorgente  che  scaturiva  nel  suo  terreno.  L'acqua  fu 
trovata  piu  o  meno  della  medesima  qualita  della 
celebre  "Eaux  de  Vichy"  di  Francia  ed  e  percio 
che  fu  denominata  "Napa  Vichy  Water".  La  fonte 
scaturisce  200galloni  all'ora. 

Data  la  popolarita  della  ditta  Bertin  e  Lepori, 
della  quale  fa  parte  Costantino  Lepori,  fratello  di 
Giovanni,  l'acqua  fu  messa  subito  in  mercato,  stabi- 
lendo  coll'andar  del  tempo  diverse  agenzie  in  varie 
citta  della  California,  come  Los  Angeles,  Fresno, 
Stockton,  San  Jose,  Sacramento,  Oakland  ed  altre 
localita  tanto  nel  Golden  West  come  in  altri  Stati 
della  Costa  del  Pacifico.  La  clientela  e  continua- 
mente  in  aumento,  e  nella  sola  citta  di  San  Fran- 
cisco se  ne  vendono  annualmente  parecchie  migliaia 
di  casse.  Non  havvi  casa  importante  o  "saloon" 
che  non  abbia  quest 'acqua.  Diverse  autorita  mediche 
la  raccomandano  specialmente  per  disturbi  gastrici 
e  malattie  di  rognoni. 

I  signori  Lepori  meritano  lode  per  la  loro  in- 
traprendenza. 
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Giovanni  Lepori  nacque  a  Campestro  (Cantone 
Ticino)  nel  1854.  All 'eta  di  18  anni  era  gia  inse- 
gnante,  ed  esercito  la  sua  professione  per  parecchi 
lustri.  Nel  1875  arrive  in  America.  Gesti  durante 
20  anni  \Ui  Hotel  San  Gottardo"  in  San  Francisco. 
E'  persona  istruita,  affabile,  operosa.  Costantino 
Lepori  e  nato  nel  1857.  All 'eta  di  17  anni  giunse  in 
America.  Fino  dal  1879  trovasi  in  commercio  colla 
ditta  Bertin  e  Lepori.  E'  noto  per  i  suoi  sentimenti 
d'italianita,  la  sua  solerzia  e  la  sua  cortesia.  Suo 
figlio  Carlo,  ventritreenne,  ha  sempre  serbato  affet- 
to  alia  lingua  italiana,  e  gia  da  tre  anni  trovasi  in 
Enropa.  Ha  seguito  un  corso  di  studi  alia  Scuola 
Comunale  di  Bellinzona,  indi  fu  per  un  anno  al- 
l'Accademia  di  Neuchatel,  e  attualmente  si  dedica 
alio  studio  della  lingua  spagnuola  in  Barcellona. 
Ritornera  negli  Stati  LTniti  in  giugno. 
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Domenico  Banchero 


22  Clay  Street 
NAPA,   CAL. 


E'  nato  a  Genova  neiranno  1849.  Nel  1870  si 
reed  in  Francia  (Parigi  era  assediata  dai  tedeschi) 
e  rimase  tre  mesi  a  Marsiglia. 

Sul  principio  del  1871  arrivo  in  California.  La- 
voro 17  mesi  in  un  giardino  distante  sei  miglia  da 
San  Francisco,  di  proprieta  del  connazionale  Foppia- 
no.  Indi  lavoro  durante  una  stagione  alle  macchine 
trebiatrici  nella  "Pacheco  Valley".  Poscia  si  reco 
a  M.  T.  Diablo  e  lavoro  7  anni  in  una  miniera.  In 
seguito  si  trasferi  a  Volcano,  Contea  di  Amador, 
dove  acquisto  una  parte  di  un  terreno  in  cui  si  fa- 
cevano  ricerche  di  minerali.  Tre  anni  dopo  si  reco 
in  una  miniera  di  carbone  di  Wellington,  British 
Columbia,  e  vi  lavoro  due  anni.  Poi  fu  per  un  anno 
in  una  miniera  della  "Death  Valley".  Nel  1884  ven- 
ne  a  Napa,  dove  era  gia  stato  un'altra  volta,  e  vi 
si   stabili   definitivamente. 

Dapprima  apri  un  "bar"  che  tenne  19anni.  Quin- 
di  impianto  la  sua  attuale  "grocery". 

E'  stato  membro  ed  ebbe  anche  cariche  ono- 
rifiche  in  varie  societa  americane  e  italiane. 

Nel  1884  sposo  in  Napa  la  signorina  Luisa  Man- 
gini  ed  ebbe  4  figli,  tre  dei  quali  sono  viventi. 

Oggi  possiede  varie  case. 

E'  un  buon  connazionale,  un  uomo  intrapren- 
dente   e   gioviale. 
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David  Solari 

Empire   Theatre 
NAPA,   CAL. 


E'  nato  a  Pittsburg,  Cal.,  neH'anno  1890. 

Suo  padre  nacque  a  Lievi,  presso  Chiavari,  Li- 
guria.  Era  proprietario  di  un  giardino  a  Pittsburg, 
dove  mori  nel  1901.  Lascio  la  vedova,  Rosa  Campo 
Solari,  e  due  figlie  e  due  figli.  Fu  un  lavoratore  in- 
stancabile,  un  uomo  onesto,  un  buon  connazionale. 

La  signora  Solari  nacque  a  Chiavari.  Sposo  in 
Italia.  Trovasi  gia  da  molti  anni  in  commercio  a 
Pittsburg,   dove  conta   pure   delle   proprieta. 

David  Solari  studio  dapprima  alle  Scuole  Pub- 
bliche,  quindi  frequento  i  corsi  di  disegno. 

Fu  per  due  anni  disegnatore  a  San   Francisco. 

Nel  1909  comincio  a  dedicarsi  alle  aziende  teatra- 
li  impiantando  a  Pittsburg  un  Cinematografo,  il 
"  Palace  Theatre".  Dapprima  prese  in  affitto  un 
vecchib  locale,  e  sei  mesi  dopo  ne  fece  edificare  uno 
appositamente.  Attualmente  David  Solari  e  in  so- 
cieta  pel  "Palace  Theatre",  un  locale  della  capaci- 
ty di  600  persone,  col  cognato  Salvatorc  Enea. 

Nel  1913  David  Solari  prese  in  affitto  per  10  anni 
\ut  Empire  Theatre"  di  Napa,  acquistando  gli  at- 
trezzi  e  apparecchi  relativi.  Ouesto  teatro  contiene 
900  persone  ed  e  degno,  come  il  "Palace  Theatre" 
di  Pittsburg  di     figurare  in  pin  importante  citta. 
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Sulla  fine  dell 'anno  predetto,  il  signor  Solari  af- 
fitto  per  9  anni  1'"  Hay  ward  Theatre"  di  Hayward, 
Cal.,  della  capacita  di  600  persone. 

Prese  infine  in  affitto  a  Stokton  V" Empire 
Theatre"  che  pud  contenere   600  persone. 

David  Solari  conta  appena  25  anni  e,  eome  i  let- 
tori  vedono,  ha  gia  dato  prove  di  grande  attivita, 
di  spirito  d'iniziativa  e  d'intraprendenza  non  co- 
mune. 

E  la  sua  operosita  e  in  continuo  progresso,  per- 
che  egli  aumenta  sempre  la  cerchia  dei  suoi  affari. 

II  giovane  ed  ottimo  connazionale  merita  percio 
la  nostra  ammirazione.  II  signor  Solari  e  membro 
del  "Loyal  Order  of  Moose"  e  dei  "Knights  of 
Pythias". 

Sebbene  appartenga  per  nascita  all 'America,  nu- 
tre  sentimenti  italiani,  e  ha  appoggiato  in  molte  oc- 
casioni  le  iniziative  patriottiche. 
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David  Cavagnaro 


(Brooklyn  Hotel) 
Third  Avenue 
NAPA,   CAL. 


E'  nato  a  Comanche  (Contea  di  Calaveras)  da 
genitori  italiani,  nell'anno  1881. 

All 'eta  di  tre  anni  la  famiglia  lo  condusse  a 
Napa. 

Dapprima  frequento  le  Scuole  Pubbliche.  Indi  ap- 
prese  Parte  del  meccanico,  che  esercitd  durante  11 
anni. 

Nel  1905  acquisto  dal  signor  Forraggiaro  il 
Brooklyn  Hotel. 

Attualmente  questo  locale  e  uno  dei  migliori  al- 
berghi  italiani  della  Contea  di  Napa.  La  cucina  e 
sempre  di  piena  soddisfazione  della  clientela.  Le  ca- 
mere  sono  tenute  assai  bene.  I  vini  e  i  liquori  for- 
mano  la  delizia  dei  frequentatori  del  Brooklyn  Ho- 
tel. 

Parecchie  associazioni  americane  di  Napa  si  riu- 
niscono  ogni  mese  a  fraterno  banchetto  al  Broklyn 
Hotel. 

II  signor  David  Cavagnaro  e  un  giovane  eccel- 
lente,  attivissimo,  di  sentimenti  italiani. 

Egli  e  membro  di  otto  Societa. 

Suo  fratello  Andrea  e  stato  recentemente  can* 
didato  alia  carica  di  "Constable". 

La  signora  Cavagnaro  —  buona  sposa  e  madre 
—  e  una  lavoratrice  eccezionale. 
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Francesco  Adamo 

Third  Street  presso  il  Ponte 
NAPA,   CAL. 


E'  nato  a  Figline  Vigliaturo  (provincia  di  Cosen- 
za)  nell'anno  1865.  Nel  1888  arrivo  a  New  York, 
dove  lavoro  sei  mesi. 

Indi  passo  sei  mesi  eome  pensionante  presso  u- 
na  famiglia  americana  onde  imparare  la  lingua  in- 
glese. 

Fu  poi  durante  dieei  anni  in  qualita  di  "fore- 
man" nelle  costruzioni  di  tronchi  ferroviari  in  va- 
rie  localita  degli  Stati  Uniti  e  Canada. 

Nel  1900  giunse  a  Napa,  Cal.  Nei  due  lustri  di 
lavoro  assiduo,  costante,  l'Adamo  aveva  realizzato 
delle  economie  non  indifferenti.  Coi  risparmi  che  era- 
no  il  frutto  della  sua  opera  e  della  sua  probita,  apri 
un  negozio  di  generi  alimentari,  frutta,  sigari,  tabac- 
co  e  dolci.  Ouesto  negozio  esiste  tuttora  in  Third 
Street,  presso  il  Ponte.  La  sorte  ha  secondato  l'intra- 
prendenza  di  Francesco  Adamo.  Infatti  il  suo 
"store"  conta  una  numerosa  clientela. 

Nel  1897  ritorno  in  Italia  e  sposo  al  paese  natio 
Tottima  signorina  Luisa  Greco,  dalla  quale  ebbe  due 
figli  e  tre  figlie. 

Attualmente  il  signor  F.  Adamo  gode  di  una  po- 
sizione  invidiabile. 

Possiede,  fra  l'altro,  un  bel  "ranch"  nei  dintorni 
di  Napa.  E  noi  ne  siamo  lieti,  perche  Francesco  A- 
damo  e  un  buon  connazionale,  un  uomo  servizievole 
un  italiano  di  cuore.  Egli  e  membro  dell'Ordine  dei 
Druidi  e  deH'Ordine  dell' Eagle. 
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Francesco  Gaggero 

Angolo   Pine   c  Jefferson   Streets 
NAPA,  CAL. 


E'  nato  a  Santa  Giustina  (provincia  di  Genova) 
nell'anno  1880. 

Nel  1904  arrivo  in  Napa,  Cal.  Lavoro  durante 
14  mesi  nelle  costruzioni  di  nuovi  tronchi  ferroviari. 

Indi  s'impiego  presso  il  noto  costruttore  J.  M. 
Wetmore,  col  quale  imparo  a  lavorare  nelle  costru- 
zioni in  cemento.  Giovane  intelligente,  corretto,  at- 
tivo,  fu  promosso  14  mesi  dopo  ''foreman".  Ri- 
mase  presso  il  signor  Wetmore  5  anni,  eseguendo  per 
conto  del  medesimo  molti  Iavori  in  Napa,  nella  Val- 
lata  omonima,  in  Davisville,  nella  "State  Farm"  e 
in  altre  localita. 

Allorche  il  signor  Wetmore  mori  (1909)  il  Gag- 
gero s'impianto  pen  conto  proprio  in  qualita  di  co- 
struttore di  Iavori  in  cemento,  come  pure  di  mar- 
ciapedi  in  pietra  artificiale  in  qualunque  disegno, 
essendo  questi  ultimi  una  sua  speciality,  Ha  esegui- 
to,  fra  gli  altri,  i  Iavori,  interamente,  del  "Garage 
Johnson",  come  pure  esegui  interamente  la  "Scuola 
del  Soda  Spring  Canion",  il  pavimento  del  "Semo- 
rile  Building"  in  Napa,  le  fondamenta  e  le  scale  del- 
la  maggior  parte  delle  nuove  case  di  Napa,  il  mar- 
ciapiede  dinanzi  al  "Native  Sons  Building",  il  pa- 
vimento in  cemento  della  Pasticceria  Kelly  e  Ross 
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(quest 'ultimo  e  anche  consiglicre  municipale)  che  e 
la  migliore  di  Napa,  e  molti  altri  lavori  stradali. 

Francesco  Gaggero  si  e  ormai  perfezionato  in 
questo  ramo.  Infatti  i  suoi  lavori  recano  l'impronta 
della  solidita  e  dell'eleganza.  Ed  egli  e  apprezzato 
per  la  sua  abilita  e  le  belle  doti  personali. 

Nel  1903  sposd  al  paese  natio  la  gentile  signori- 
na  Bernardina  Pesce,  dalla  quale  ebbe  due  figlie. 

II  signor  Gaggero  e  membro  dell'Ordine  del- 
1 'Eagle  e  dell'Ordine  dei  Druidi,  del  quale  fu  segre- 
tario  durante  4  anni. 

Nel  novembre  1911  si  reco  in  Italia,  dove  rimase 
sei  mesi. 

Possiede  la  bella  casa  —  residenza  della  fami- 
glia  — ■  situata  all  'angolo  delle  vie  Pine  e  Jefferson. 
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REV.  PADRE  REGINAIDO  FEI 

(Chiesa  dei  S.  S.  Pietro  e  Paolo) 
PITTSBURG,  CAL. 


II  Rev.  P.  Reginaldo  Fei  nacque  a  Stia  (pro- 
vincia  di  Arezzo)  nell'anno  1869. 

Studio  nel  Gkinasio  di  Fiesole.  Fece  durante 
8  anni  gli  studi  scientifici  nella  Capitale.  Si  laureo 
nel  Collegio  di  S.  Tommaso  in  Roma,  dove  fu  profes- 
sore  di  filosofia  nel  1893-94-95.  Nel  1896  venne  nomi- 
nato  professore  di  teologia  all 'Universita  di  Fribur- 
go.  Nel  1911  fu  chiamato  a  Roma  e  si  dedied  nuo- 
vamente  all 'insegnamento  durante  gli  anni  1911- 
1912  e  1913. 

Nella  sua  vita  attiva  di  religioso  conta  impor- 
tanti  missioni  nella  Svizzera  per  conto  delle  Istitu- 
zioni  d'Emigrazione  fondate  da  Mons.  Bonomelli  e 
dal  Vescovo  Scalabrini. 

Predico  a  Roma,  Firenze,  Milano,  Torino,  Napo- 
li  e  Trieste. 

Viaggio  in  Ciermania,  Austria, 'Svizzera,  Francia, 
Belgio  e  Olanda.  Fu  eorrispondente  de  "L'Avvenire 
d 'Italia"  di  Bologna,  del  "Corriere  d 'Italia "  di  Ro- 
ma, della  ''Lega  Lombarda",  delle  "Memorie  Do- 
menieane",  della  ^Rassegna  Nazionale"  e  della 
"Revue  Biblique." 

Pubblico  : 

Teologia  togmatica,  6  volumi. 
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Dell'evoluzione  del  domma,  dell'ispirazione,  del- 
la  disciplina  deH'arcano. 

Del  Sillabo  di  Pio  X. 

Discorsi  —  Un  volume  di  300  pagine.  S.  Tom- 
maso  —  S.  Caterina  —  S.  Domenico. 

II  primo  novembre  1914  fu  chiamato  dal  Provin- 
cial dei  Domenicani  e  dall'Arcivescovo  di  San 
Francisco  per  la  parrocchia  di  Pittsburg. 

II  Padre  Reginaldo  Fei  arrivo  in  California  ani- 
mato  dalle  migliori  intenzioni,  pieno  di  fervore  e 
di  zelo  pel  suo  ministero.  Egli  si  accattivo  in  breve  la 
stima,  la  considerazione  e  Faffetto  dei  nostri  conna- 
zionali.  L 'opera  sua  ardua,  paziente,  costante  sara 
coronata  dal  piu  bel  successo  coll'edificazione  della 
nuova  chiesa  italiana.  Infatti  la  nostra  colonia  di 
Pittsburg  conta  una  chiesa  che  e  delle  piu  modeste 
(la  prima  fu  distrutta  da  un  incendio,  la  seconda  ha 
soltanto  tre  anni  di  esistenza)  ma  il  Rev.  Fei  dotera 
l'industre  citta  fondata  dagli  italiani  di  un  tempio 
che  non  esitiamo  a  proclamare  degno  di  ammira- 
zione. 

II  P.  Reginaldo  Fei  non  e  un  ingegno  mediocre. 

L'autorevole  "Illustrazione  Italiana"  di  Milano 
gli  dedico  un  articolo  altamente  lusinghiero. 

L'illustre  Villari  lo  chiamo  "  un  discepolo  del 
grande  Savonarola  ". 
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Gaetano  Viscuso 

54  Second  Street 
PITTSBURG,  CAL. 


E'  nato  ad  Acicastello  (provincia  di  Catania)  nel- 
I'anno  1851. 

All 'eta  di  19  anni  comincio  a  viaggiare  come  ma- 
rinaio  sopra  un  veliero  ligure  e  fu  sul  Danubio,  poi 
s'imbarco  in  un  bastimento  mercantile  inglese  che 
salpava  per  le  Indie,  quindi  si  trasferi  sopra  un  al- 
tro  battello  inglese  che  da  Londra  recavasi  a  New 
York  e  poi  nuovamente  in  Inghilterra.  In  seguito 
s'imbarco  sopra  il  veliero  inglese  Jupiter  e  passan- 
do  pel  Capo  Horno  fu  a  Valparaiso,  dove  si  fermo 
11  mesi,  navigando  poscia  lungo  la  Costa  del  Cile  e 
Peru.  Indi  s'imbarco  sopra  una  nave  a  vela  in  rotta 
per  Port  Scove  (Vash.)  dove  il  Viscuso  rimase  cir- 
ca 15  mesi  intento  a  un  proficuo  lavoro.  Infine,  a 
Seattle,  passo  sulla  nave  a  vela  El  Dorado  e  si  reed 
a  San  Francisco.  Nel  1877  arrivd  a  Pittsburg,  Cal., 
che  in  quell  'epoca  non  contava  piu  di  quindici  case. 

Gaetano  Viscuso  fece  durante  tre  anni  il  pesca- 
tore.  Poscia  si  mise  in  commercio  ("grocery"  "gen- 
eral marchandise"  con  rivendita  di  biglietti  di  pas- 
saggio,  come  succursale  dell'Agenzia  Fugazi)  e  i 
suoi  affari  andarono  a  gonfie  vele. 

Nel  1883  sposd  in  Pittsburg  la  signorina  Angeli- 
na Mussi,  dalla  quale  ebbe  5  figlie  e  4  figli. 

Oggi  il  signor  Viscuso  trovasi  in  eccellente  po- 
sizione.  La  sua  gentilezza  e  pari  alia  sua  bonta.  Egli 
e  uno  dei  migliori  italiani  di  Pittsburg. 
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Antonio  B.  Davi 

22  West  Third  Street 
PITTSBURG,  CAL. 


E'  nato  airisola  delle  Femmine  (provincia  di  Pa- 
lermo) nell'anno  1874.  All'eta  di  12  anni  i  genitori 
lo  condussero  in  Tunisia,  e  precisamente  a  Susa,  do- 
ve il  padre  e  i  figli  si  dedicarono  durante  otto  anni 
alia  pesca. 

Nel  1894  il  signor  A.  B.  Davi  lascio  la  Tunisia, 
onde  recarsi  in  California. 

E  si  stabili  in  Pittsburg. 

Fu  durante  dieci  stagioni  nella  lontana  e  gelida 
Alaska,  e  cioe  tre  anni  in  qualita  di  pescatore  e  set- 
te  anni  come  "foreman". 

Giovane  serio,  sobrio,  previdente  mirava  a  for- 
marsi  una  posizione. 

Si  mise,  infatti,  in  commerclo,  raddoppiando  la 
sua  attivita,  l'avvedutezza  e  l'energia. 

In  tal  modo  riusci  a  estendere  le  sue  relazioni 
commerciali  in  quasi  tutta  la  California. 

Ed  oggi  e  uno  dei  piu  noti  negozianti  di  pesci  di 
questo  Stato. 

Nel  1902  sposo  in  Pittsburg  una  buona  connazio- 
nale,  la  signorina  Gerolama  Enea,  dalla  quale  ebbe 
cinque  figli. 

II  signor  Davi  ha  dato  ripetute  prove  dei  suoi 
sentimenti  generosi  e  della  sua  italianita.  E'  stato 
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uno  dei  promotori  delle  sottoscrizioni  per  le  fami- 
glie  delle  vittime  del  terremoto  di  Calabria,  del  ter- 
remoto  di  Sicilia  e  Calabria  e  dell'eruzione  del  Ve- 
suvio. 

Assiduo  lettore  di  giornali,  e  pure  abbonato  ad 
ottimi  fogli  d 'Italia,  fra  i  quali  rautorevolissimo 
"Corriere  della  Sera"  di  Milano. 

E'  stato  membro  di  varie  Societa.  Nel  1911  fece 
edificare  il  bel  palazzo  ove  e  installato  il  "Fairmont 
Hotel"  del  quale  e  comproprietario. 

Attualmente  Antonio  B.  Davi  e  uno  dei  piu  agia- 
ti  connazionali  di  Pittsburg.  Uomo  retto,  amante  del 
prestigio  della  colonia  e  col  cuore  riboccante  d'af- 
fetto  per  la  patria,  egli  gode  grande  simpatia. 
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Vincenzo  Di  Maggio 

20  Main  Street 
PITTSBURG,  CAL. 


E'  nato  nell'Isola  delle  Femmine  (provincia  di 
Palermo)  nell'anno  1861.  Adempi  agli  obblighi  di  le- 
va prestando  servizio  pel  periodo  di  4  anni  nella  R. 
Marina  Italiana  in  qualita  di  cannoniere  di  prima 
classe.  Nel  1887  arrivd  in  Pittsburg,  Cal.,  che  conta- 
va  in  quell 'epoca  150  abitanti.  Fu  durante  un  anno 
pescatore.  Giovane  intelligente,  accorto  e  operoso  fu 
subito  apprezzato  da  vari  negozianti  di  San  Frances- 
co, che  egli  affidarono  la  compra  dei  prodotti  della 
pesca,  ricompensandolo  gradatamente  con  un  au- 
mento  di  mercede.  Vincenzo  Di  Maggio  godeva  pu- 
re la  stima  dei  pescatori.  I  suoi  compaesani  ripone- 
vano  in  lui  la  massima  fiducia,  e  gli  affidavano  la 
spedizione  di  denaro,  Pacquisto  di  biglietti  di  passag- 
gio  e  altre  incombenze  private.  Quasi  tutte  le  fami- 
glie  siciliane  che  si  trovano  in  Pittsburg  si  decisero 
a  lasciare  PItalia  in  seguito  ai  consigli  di  V.  Di  Mag- 
gio. Nel  1895  il  nostro  intraprendente  connazionale 
si  trasferi  a  San  Francisco  e  apri  un  mercato  di  pe- 
sci.  Ma  gli  affari  non  furono  floridi,  ed  egli  ritorno  a 
Pittsburg,  dove  riprese  Poccupazione  che  aveva  per 
il  passato.  Mise  pure  un  negozio  di  mobili  e  tessuti. 
E'  apri  un 'oref iceria  che  ha  tuttora.  Nel  1903  im- 
pianto  in  Pittsburg  una  fabbrica  di  paste  alimentari. 
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Dieci  anni  dopo  si  uni  in  societa  col  signor  Parti- 
nico.  Quindi  la  ditta  si  sciolse.  Recentemente  si  e 
dedicato  di  nuovo  al  commercio  dei  pesci.  Nel  1887 
sposo  al.paese  natio  l'avvenente  signorina  Angela 
Davi,  dalla  quale  ebbe  cinque  figli  e  una  figlia.  La 
madre  e  la  moglie  di  Vincenzo  Di  Maggio  furono 
le  prime  donne  italiane  che  arrivarono  in  Pittsburg. 

II  signor  V.  Di  Maggio  e  stato  per  3  anni  " Chief 
Ranger"  dei  "Foresters  of  America".  Fece  parte 
del  Comitato  di  ricevimento  costituitosi  in  occasione 
della  visita  dell'ambasciatore  Mayor  des  Planches 
alia  colonia  italiana  di  Pittsburg.  Fu  uno  dei  "tru- 
stee" che  riportarono  maggiori  voti  nell'incorpora- 
zione  della  citta  di  Pittsburg.  Attualmente  e  mem- 
bro  dell'Ordine  "Ancient  of  Foresters"  e  della  So- 
cieta Colombo  di  Antioch. 

Le  cariche  ricoperte  dal  signor  Vincenzo  Di  Mag- 
gio dimostrano  la  considerazione  che  egli  gode  fra 
i  connazionali  e  gli  americani. 
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Tommaso  de  Angelis 

Second  Street,   Cardinali  Building 
PITTSBURG,  CAL. 


E'  nato  a  Casoli,  Abruzzo  (provincia  di  Chicti) 
neiranno  1885. 

Apprese  il  mestiere  di  sarto  dal  proprio  avolo. 

Nel  1903  arrivo  negli  Stati  Uniti. 

Fu  dapprima  a  Boston,  Mass.,  dove  rimase  due 
anni  presso  una  sartoria  americana.  Indi  venne  in 
California. 

Stabilitosi  a  San  Francisco  apri  una  sartoria  al- 
l'angolo  di  Pacific  e  Sansome  Streets. 

Allorche  la  Regina  del  Pacifico  fu  colpita  dal  ter- 
rcmoto,  Tommaso  De  Angelis,  che  perdette  ogni  co- 
sa  nell'immane  disastro.  riparo  a  Oakland  e  lavoro 
un  anno  presso  la  nota  sartoria  Dou  Moris. 

Poscia  ritorno  a  San  Francisco  e  apri  una  sarto- 
ria all'angolo  di  Polk  e  Green  Streets;  quindi  si  tra- 
sferi  in  California  Stereet,  dove  rimase  oltre  un  an- 
no. 

Si  stabili  infine  a  Pittsburg,  Cal.  e  apri  una  sar- 
toria in  Second  Street,  nel  Cardinali  Building. 

Tommaso  De  Angelis  fu  il  primo  sarto  che  si 
stabili  in  Pittsburg. 

I  suoi  lavori   (egli  e  sarto  da  uomo  e  da  donna) 
furono  subito  apprezzati,  perche  recavano  l'impron- 
ta  della  sua  abilita,  dell'eleganza  pill  raffinata  e  del 
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massimo  buon  gusto.  Infatti  si  formo  ben  presto 
una  vasta  clientela.  Circa  5  anni  fa  sposo  in  San 
Francisco  l'intellettuale  signorina  Lina  Oueirolo, 
dalla  quale  ebbe  una  bellissima  figlia.  II  signor  De 
Angelis  e  membro  dell'Ordine  degli  Owls.  E'  un  gio- 
vane  istruito,  affabile,  simpatico,  un  degno  figlio  del- 
l'Abruzzo  forte  e  gentile.  La  sua  sartoria  forma  uno 
dei  piu  graziosi  negozi  di  Pittsburg. 
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A.  C.  Cardinale 

73  First  Street 
PITTSBURG,  CAL. 


E'  nato  a  Capaci  (provincia  di  Palermo)  nell 'an- 
no 1875. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando  servizio 
per  il  periodo  di  tre  anni  nella  12a.  Compagnia  di 
Sussistenza,  dove  raggiunse  il  grado  di  caporale 
maggiore  di  contabilita. 

Nel  1900  arrivo  in  California,  e  precisamente  a 
Pittsburg. 

Giovane  intraprendente,  dopo  qualche  anno  apri 
una  macelleria.  Colla  sua  solerzia,  la  sua  indefes- 
sita  e  la  sua  correttezzza  riusci  a  far  prosperare  la 
propria  azienda.  Sei  anni  fa  fece  costruire  il  bell'edi- 
ficio  ehe  sorge  al  No.  73  First  St.,  e  vi  trasferi  la 
sua  macelleria,  con  annessa  rivendita  di  pollame 
e  uova. 

Attualmente  questa  ditta  e  nel  suo  genere  la  pri- 
ma di  Pittsburg.  II  signor  A.  C.  Cardinale  sposo 
nell 'anno  1905  in  Pittsburg  la  signorina  Antonina 
Bruno,  dalla  quale  ebbe  4  figlie  e  2  figli.  Egli  e 
membro  dell'Ordine  degli  "Odd  Fellows". 

E'  un  lavoratore  instancabile,  un  giovane  cortese, 
un  bravis^imo  connazionale. 
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Gaspare  Cautiello 

220  Railroad  Avenue 
PITTSBURG,  CAL. 


Suo  padre,  un  negoziante  della  provincia  di  Na- 
poli,  fu  in  commercio  a  Singapore,  dove,  nel  1882, 
nacque  Gaspare  Cautiello. 

La  famiglia  Cautiello  si  trasferi  poi  a  Sidney 
(Austrialia)  e  vi  rimase  un  anno. 

Nel  1889  si  reed  a  San  Franeiseo.  Gaspare  Cau- 
tiello s'impiego  presso  una  ditta  in  ferramenta  e  vi 
stette  14  anni. 

Nel  frattempo  sua  madre  mori.  E  il  genitore  ri- 
torno  in   Italia. 

Nel  1906  Gaspare  Cautiello  venue  a  stabilirsi  in 
Pittsburg,  e  apri  un  negozio  di  ferramenta  al  No. 
220  Railroad  Avenue. 

Attualmente  il  suo  " store"  e  uno  dei  piii  impor- 
tant! di  Pittsburg  e  realizza  ottimi  affari. 

II  signor  Cautiello  sposo  in  Pittsburg  la  brava  si- 
gnorina  Teresa  Viscuso,  dalla  quale  ebbe  tre  fi- 
glic. 

E'  membro  degli  Ordini  "Forester  of  America" 
e  "Knights  of  Phitias". 
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Gelindo  Crenna 

("Sempione  Winery") 
CONCORD,  CAL. 


E'  nato  ad  Angera  (provincia  di  Como)  nell'an- 
no  1803. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando  servizio 
pel  periodo  di  34  mesi  nel  4.°  Reggimento  Ge- 
nio  Pontieri  in  qualita  di  caporale  maggiore,  e  fu 
congedato  col  grado  di  sergente.  Nel  1888  arrive*  ne- 
gli  Stati  Uniti.  Fu  dapprima  a  Ochville  (Contea  di 
Napa)  dove  lavord  durante  un  anno  in  un  " ranch". 

Indi  si  reco  a  Walnut  Creek  e  lavord  circa  8  anni 
nel  ''ranch"  di  un  americano. 

Poscia  si  trasferi  ad  Asti  e  rimase  18  mesi  presso 
I '"Italian-Swiss  Colony". 

Lavoratore  ordinato,  di  costumi  semplici  e  mo- 
desti,  attivo  in  tutta  l'espressione  della  parola  ave- 
va  accumulato  dei  risparmi,  coi  quali  acquisto  in 
Concord,  nel  1901,  un  "ranch"  di  20  acri  che  col- 
tivo  a  vigna.  Contemporaneamente  lavorava  nel  po- 
dere  del  signor  Paolo  Demartini  a  Clayton,  al  qua- 
le presto  1 'opera  sua  durante  4  anni. 

Nel  1905  fece  costruire  la  sua  Cantina  che  ha 
attualmente  la  capacita  di  40,000  galloni.  I  prodotti 
della  "Sempione  Winery"  sono  assai  ricercati. 

II  nostro  solerte  connazionale  sposo  nel  1892  in 
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Martinez  la  leggiadra  e  bravissima  signorina  Maria 
Vasconi,  dalla  quale  ebbe  4  fig-lie  e  un  figlio. 

II  signor  Gildo  Crenna  e  membro  dell'Ordine  dei 
Druidi  e  della  Societa  Italiana  di  Mutuo  Soeeorso 
e  Beneficenza  di  St.  Helena. 

Recentemente  feee  un  viaggio  in  Italia,  dove  ri- 
mase  vari  mesi.  E'  un  connazionale  gentilissimo,  in- 
celligente,  generoso.  La  sua  bella  easa  —  situata  a 
breve  distanza  da  Concord  —  e  sempre  aperta  agli 
amici  vecchi  e  nuovi. 


Antonio  Ginocchio 

CONCORD,  CAL. 


Antonio  Ginocchio  nacque  a  Varcse  Ligure  (pro- 
vincia  di  Genova)   nell'anno  1850. 

Nel  1871  arrive-  a  San  Francisco.  Lavoro  tre  an- 
ni  in  vari  giardini  dei  dintorni  della  citta. 

Indi  si  trasferi  a  Concord  (Contca  di  Contra  Co- 
sta) e  lavoro  circa  14  anni  in  "ranchs"  c  orti. 

Nel  1903  acquisto  150  acri  di  terreno  in  una  lo- 
calita  distante  un  miglio  c  un  quarto  da  Concord. 
Un  anno  dopo  ne  compro  45  acri.  Trascorsi  tre  anni 
ne  acquisto  nuovamente  100  acri.  Coltivo  60  acri  a 
vigna,  il   rimanente  a  frutta  e  fieno. 

Edified  una  casa,  la  cantina  c  altri  locali. 

Nel  1882  sposo  in  San  Francisco  Marcellina  Pe- 
demia  —  una  lavoratrice  instancabile  —  dalla  quale 
ebbe  4  figlie  e  5  figli. 

II  signor  Antonio  Ginocchio  e  membro  della 
"Dante  Alighieri"  di  Martinez,  che  lo  annovera  pu- 
re nel  nucleo  dei  suoi  fondatori. 

Egli  ha  dimostrato  in  modo  mirabile  la  sua  in- 
defessita  e  la  sua  intraprendenza. 
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Concord  Winery 

Bacon  Street 
CONCORD,  CAL. 


La  "Concord  Winery"  fu  fondata  dal  compian- 
to  Pietro  Crenna  nell'anno  1897. 

11  signor  Crenna  nacque  ad  Angiera  (provincia 
di  Como).  Egli  trovavasi  negli  Stati  Uniti  da  eirca  30 
anrii.  Abile  e  attivissimo  fu  "foreman"  in  vari 
"ranchs"  delle  Contee  di  Napa  e  Contra  Costa,  go- 
dendo  sempre  la  piena  fiducia  dei  padroni.  Mediante 
la  sua  parsimonia  riusci  a  impiantarsi  per  conto  pro- 
prio  fondando  una  casa  vinicola  —  la  "Concord 
Winery"  —  alia  quale  dedico  tutte  le  sue  cure,  tutta 
la  sua  attivita  e  tutta  la  sua  esperienza. 

Col  suo  lavoro  costante  e  tenace,  colla  sua  cor- 
rettezza  e  la  sua  probita.  pote  formarsi  una  vasta 
clientela.  I  suoi  affari  prosperavano,  la  sua  industria 
fioriva,  la  "Winery"  era  ormai  conosciuta  e  accre- 
ditata.  II  nostro  bravo  connazionale  poteva  guarda- 
re  con  compiacimento  all  'opera  propria  solidamente 
stabilita.  E  senza  dubbio  pensava  al  benessere  della 
famiglia,  all'avvenire  tranquillo,  ai  giorni  sereni  in 
cui  avrebbe  goduto  lietamente  il  frutto  del  suo  lavo- 
ro.. .  Ma  la  Parca  inesorabile  lo  colpi  improvvisa- 
mente  (egli  mori  in  Concord  il  20  giugno  1912)  tron- 
cando  una  esistenza  onesta,  utile,  operosa.  Infatti 
Pietro  Crenna  era  apprezzato,  benvoluto  e  stimato. 

Lascio  la  moglie,  Mansueta  Vasconi,  buona  e 
cortesc  signora,  e  5  figlie  e  7  figli.  T]  maggiore.  Car- 
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lo,  nato  a  St.  Helena  ventisei  anni  fa,  trovasi  alia  di- 
rezione  dell'azienda.  E'  un  giovane  serio,  intelligen- 
te,  istruito.  Suo  fratello  Colombo  e  favorevolmente 
noto  nella  colonia  italiana  di  Concord,  dove  si  di- 
stingue per  le  sue  doti  di  mente  e  di  cuore.  Colombo 
Crenna  nacque  a  Tice  Valley  (presso  Walnut 
Creek)  nel  1893.  Studio  dapprima  nelle  Scuole  Pub- 
bliche,  indi  all'"  High  School"  di  Concord.  All 'eta 
di  17  anni  s'impiego  presso  la  nota  ditta  "Concord 
Drug  Store"  che  conta  24  anni  di  vita,  ed  e  pro- 
priety, di  Mr.  J.  J.  January.  Studiando  indefessa- 
mente  durante  4  anni  sotto  l'abile  farmacista  J.  J. 
January,  Colombo  Crenna  acquisto  piena  conoscen- 
za  della  professione  a  cui  si  e  dedicato,  e  colla  pra- 
tica  che  oggi  possiede  e  in  grado  di  rispondere  de- 
gnamente  alia  fiducia  in  lui  riposta  dalla  numerosa 
clientela  e  dal  pubblico  in  generale.  Tutto  cio  e 
lusinghiero  per  il  nostro  giovanissimo  e  simpatico 
connazionale  e  ridonda  a  vantaggio  della  sua  fami- 
glia,  che  occupa  nel  campo  industriale,  come  pro- 
prietaria  della  "Concord  Winery"  (una  Cantina 
della  capacita  di  60,000  galloni,  che  spedisce  i  suoi 
squisiti  prodotti  ai  migliori  negozianti  di  San  Fran- 
cisco) un  posto  veramente  notevole. 
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Eustacchio  Galli 

YGNACIO  VALLEY,  CAL. 


E'  nato  a  Sorbano  (provincia  di  Lucca)  nell'anno 
1858. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando  servizio 
per  il  periodo  di  tre  anni  nel  7.°  Reggimento  Arti- 
glieria,  di  stanza  a  Pisa  dove  ebbe  il  grado  di  capo- 
rale  maggiore. 

Nel  1881  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Stabilitosi  in 
California  lavord  per  18  mesi  in  un  "iron  mill  shop" 
di  Sacramento.  Indi  lavoro  sei  anni  e  mezzo  presso 
la  "Natoma  Water  Co."  di  Folsom.  Nel  1888  sposo 
in  Folsom  la  signorina  Franciz  Frank,  una  buona 
e  avvenente  portoghese. 

La  vita  sorrideva  ai  giovani  sposi,  una  nube  ven- 
ue ad  oscurarla  improvvisamente. 

II  Galli,  infatti,  lavoro  tre  mesi  in  un  vivaio  di 
piante  in  Folsom,  poi  fu  colto  da  febbri. 

Ristabilitosi,  si  reed  a  Sunsun  (Contea  di  Sola- 
no) e  lavoro  18  mesi  in  qualita  di  " foreman"  nel 
"ranch"  di  Mr.  H.  H.  Katch.  In  seguito  si  trasferi 
a  Ygnacio  Valley  (Contea  di  Contra  Costa)  e  lavo- 
ro per  tre  anni  in  vari  "ranchs".  Ouindi  fu  per  9 
anni  come  "foreman"  in  Ygnacio  Valley. 

Colle  economie  realizzate  prese  in  affitto  per  9 
anni  un  "ranch"  di  214  acri  su  una  collina  di  Ygna- 
cio Valley. 
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Poscia  acquisto  in  Ygnacio  Valley  11  acri  di  ter- 
reno  che  coltivo  a  vigna. 

Nel  1909  fece  edificare  nel  suo  terreno  una  bella 
casa  e  l'arredo  elegantemente. 

Circa  8  anni  fa  prese  in  affitto  un  " ranch' '  di 
27  acri,  situato  presso  il  primo,  coltivandolo  a  vi- 
gna. 

Eustacchio  Galli,  come  i  lettori  vedono,  ha  fatto 
del  lavoro  lo  scopo  principale  della  sua  vita.  Ne  dob- 
biamo  dimenticare  la  sua  intraprendenza.  In  tal  mo- 
do  e  riuscito  a  formarsi  una  buona  posizione.  Ed 
egli  lo  merita,  perche  e  un  galantuomo,  un  conna- 
zionale  che  ama  la  patria,  un  uomo  pieno  di  cuore. 
II  signor  Galli  ha  5  figli  e  tre  figlie :  Emilio,  Eustac- 
chio, Rinaldo,  Guglielmo,  Vincenzo,  Erina,  Annun- 
ziata  e  Rosa. 

Emilio  e  impiegato  in  qualita  di  meccanico  pres- 
so la  fabbrica  di  cemento  di  M  T.  Diablo  ed  e  molto 
apprezzato  per  la  sua  intelligenza,  Eustacchio  lavora 
nel  "ranch",  Rinaldo,  Guglielmo  e  Vincenzo  fre- 
quentano  le  scuole,  Erina,  che  ha  sposato  un  giova- 
ne  tedesco,  trovasi  a  Costa  Rica  (America  Centrale) 
Annunziata  risiede  a  Martinez,  Rosa  e  allieva  della 
Pubblique  School  d 'Ygnacio  Valley.  Una  bella  fa- 
miglia,  una  famiglia  composta  di  persone  intelli- 
gent!,  simpatiche,   affabili. 

II  signor  Eustacchio  Galli  e  membro  dell'Ordine 
dei  Druidi  (Loggia  155)  e  la  sua  signora  appartiene 
alia  Loggia  93  dello  stesso  Ordine. 
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Martino  Bonzagni 


231  Box 
MARTINEZ,  CAL. 


Martino  Bonzagni  nacque  a  Cento  (provincia  di 
Ferrara)  neH'anno  1849,  nella  casa  stessa  che  fu 
edificata  sull'area  gia  occupata  dalla  dcmolita  abi- 
tazione  in  cui  vide  la  luce  il  Guercino,  uno  dei  piu 
illustri  pittori  d 'Italia. 

11  Bonzagni  fu  durante  due  anni  assistente  dello 
zio,  il  noto  appaltatore  Alessandro  Toselli,  nelle  co- 
struzioni  di  tronchi  ferroviari  "presso  Asti.  II  22  lu- 
glio  1870  arrivd  in  San  Francisco.  Lavoro  dapprima 
nelle  miniere  di  carbone  situate  presso  M  T.  Diablo. 
Indi  apri  una  panetteria,  con  pensione  e  alloggio. 
Sei  anni  dopo  si  trasferi  a  Pacheco  (Contea  di  Con- 
tra Costa)  e  impianto  una  fabbrica  di  acqua  di  scltz. 
Rimase  in  Pacheco  fino  al  1887.  Poscia  si  reed  a  Mar- 
tinez, dove  trasferi  la  sua  fabbrica  che  tenne  fino  al 
1910.  Attualmente  possiede  la  bella  casa  che  ospita 
la  famiglia,  un  giardino,  Tantico  locale  della  fabbri- 
ca e  12  acri  di  terreno  coltivati  a  vigna  e  frutta. 

II  signor  Bonzagni  e  uno  dei  pionieri  della  colo- 
nia  italiana  della  Contea  di  Contra  Costa.  E'  uno 
dei  fondatori  della  "Dante  Alighieri"  di  Martinez 
e  ne  fu  tre  volte  presidente.  E'  uno  dei  veterani  del- 
FOrdine  dcgli  Odd  Fellows.  Sposo  nel  1871  in  San 
Francisco  la  signorina  Angelina  Rizzoli,  morta  nel 
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1885,  e  che  gli  lascio  4  figli  e  5  figlie.  Nel  1887 
sposo  in  seconde  nozze  Caterina  Stagnaro,  sposa 
esemplare,  madre  modello,  donna  degna  della  piu 
grande  ammirazione  per  i  suoi  vivissimisentimenti 
d'italianita,  ed  ebbe  tre  figlie  e  tre  figli,  uno  dei  qua- 
li  e  sopraintendente  — cassiere  della  succursale  del- 
la  Banca  Popolare  Fugazi  in  Oakland. 


—  134 


Massimiliano  Bergamini 


Ferry  Street 
MARTINEZ,  CAL. 


E'  nato  a  Palata  (provincia  di  Bologna)  nell  'an- 
no 1855. 

Nel  1884  arrivo  negli  Stati  LTniti.  Fu  dapprima 
a  Pacheco  (Contea  di  Contra  Costa)  e  lavoro  circa 
5  anni  in  vari  "ranchs".  Quindi  si  trasferi  a  Marti- 
nez e  acquisto  un  piccolo  negozio  di  generi  alimenta- 
ri,  frutta,  dolci  e  sigari,  che  apparteneva  al  signor 
Angelo  Belluomini,  situato  all'angolo  di  Ferry  e 
Main  Streets.  II  18  agosto  1904  il  negozio  fu  distrut- 
to  da  un  incendio. 

II  signor  Bergamini  compro  poi  un  terreno  in 
Ferry  Street,  a  breve  distanza  dal  luogo  del  disastro, 
e  vi  fece  costruire  un  bel  edificio  a  due  piani  in  ma- 
teriale,  dove  impianto  la  sua  " grocery". 

II  terribile  terremoto  del  18  aprile  1906  reed  gra- 
vi  danni  al  suo  "building"  che  egli  fece  restaurare, 
ed  e  oggi  uno  dei  piu  importanti  di  Martinez. 

Massimiliano  Bergamini  sposo  il  19  luglio  1900 
in  San  Francisco  la  signorina  Adalgisa  Lambruschi- 
ni,  dalla  quale  ebbe  due  figli  (uno  solo  e  vivente)  e 
quattro  figlie. 

II  nostro  connazionale  e  socio-fondatore  dclla 
"Dante  Alighieri"  di  Martinez  che,  nel  1905,  lo  no- 
mind  collettore. 
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Carminio  Belluomini 


Vine  Hill 


MARTINEZ,  CAL. 


E'  nato  a  S.  Ginesio  di  Compito  (provincia  di 
Lucca)  neiranno  1872. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando  servi- 
zio  pel  periodo  di  tre  anni  nel  71.°  Reggimento  Fan- 
teria,  di  stanza  a  Torino. 

Nel  1896  arrivd  negli  Stati  Uniti.  Lavoro  durante 
12  anni  in  vari  "ranchs"  del  Sacramento  River  e 
della  Contea  di  Contra  Costa.  Quindi  si  trasferi  a 
San  Francisco,  dove  si  dedico  al  commercio. 

Un  anno  dopo  si  reco  a  Martinez  e  acquisto  un 
"ranch"  di  14  acri  coltivato  a  vigna  e  frutta.  Que- 
sto  "ranch"  trovasi  in  una  delle  piu  belle  posizioni 
di  "Vine  Hill"  in  mezzo  a  colline  verdeggianti,  a 
breve  distanza  dalla  citta  di  Martinez.  L'uva  che 
produce  e  eccellente  e  il  suo  vino  e  ritenuto  fra  i 
migliori  della  Contea  di  Contra  Costa. 

Nel  1902  il  signor  Carminio  Belluomini  sposo  in 
San  Francisco  una  connazionale  fiorente  di  salute  e 
leggiadria,  la  signorina  Ersilia  Di  San  Martino,  dalla 
quale  ebbe  tre  bellissimi  figli. 

II  signor  Carminio  Belluomini  e  socio-fondatore 
della  "Marconi  Growe"  (Ordine  dei  Druidi).  Fa 
"Marconi  Growe"  fu  fondata  da  suo  fratello  Attilio 
Belluomini,  che  merita  elogi  per  la  patriottica  ini- 
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ziativa.  II  signor  Carminio  Belluomini  e  un  conna- 
zionale  che  unisce  alia  gentilezza  la  bonta  piu  squi- 
sita,  un  uomo  serio  e  onesto,  un  vero  amico  degli 
amici. 

Egii  lavora  per  il  benessere  della  moglie  —  una 
lucchese  che  ha  tutta  la  grazia  e  l'arguzia  toscana  — 
e  per  l'avvenire  dei  figli  ehe  formano  giustamente  il 
suo  orgoglio. 


D.  Qiannini 

608  Main  Street 


MARTINEZ,  CAL. 


E'  nato  a  San  Raconi  Turrite  (provincia  di  Luc- 
ca) nell'anno  1876. 

Nel  1900  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Fu  dapprima  a 
San  Francisco,  dove  si  dedico  durante  6  anni  al  suo 
mestiere  di  bottaio. 

Neirimmane  disastro  che  distrusse  la  pittoresca 
Regina  del  Pacifico,  il  Giannini  perdette  tutto  cio 
che  possedeva. 

Ritornato  al  lavoro,  presto  l'opera  sua  per  4  anni 
presso  la  "Swiss-American  Winery".  Indi,  circa  tre 
anni  e  mezzo  fa,  si  stabili  in  Martinez  e  apri  una 
"grocery"  al  No.  608  Main  Street.  Questo  negozio 
conta  ormai  una  numerosa  clientela,  perche  i  suoi 
generi  sono  ottimi,  genuini  e  appartengono  a  fabbri- 
che  accreditate.  II  proprietario  e  persona  servizie- 
vole,  cortese,  affabile.  Per  tutto  cio  la  "grocery" 
Giannini  e  nel  suo  ramo  una  delle  migliori  di  Marti- 
nez. II  signor  D.  Giannini  sposo  nel  1907  in  San 
Francisco  la  signorina  Augusta  Rossi,  dalla  quale 
ebbe  un  figlio  e  una  figlia. 

Egli  e  membro  dell'Ordine  dei  Druidi  (Monte- 
verde  Growe  No.  128),  del  "Loyal  Order  of  Moose" 
e  di  altre  associazioni. 

Suo  suocero,  signor  Luigi  Rossi,  di  Traversetto- 
lo  (provincia  di  Parma),  da  4  anni  soltanto  negli 
Stati  Uniti,  fu  impresario  di  lavori  pubblici,  e  ne 
esegui  specialmente  nella  provincia  di  Pisa.  I  molti 
certificati  rilasciatigli  da  Ingegneri  Capi  del  Genio 
Civile  dimostrano  la  stima  che  godeva  in  Italia.  E' 
stato  pure  in  relazione  con  persone  autorevoli. 
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Luigi  Delia  Rosa 

(MARCONI  HOTEL) 

Angolo  Castro  ed  Escobar  Streets 

MARTINEZ,  CAL. 


E'  nato  a  Misano  (provincia  di  Forli)  nell'anno 
1877. 

Nel  1905  arrivo  in  California. 

Lavoro  dapprima  circa  un  anno  e  mezzo  presso 
la  " Chemical  Co."  di  Martinez.  Ouindi  s'impiego 
nella  "Mountain  Copper  Factory"  dove  rimase  4 
anni.  Poscia  apri  una  pensione  in  Castro  Street,  nella 
casa  Baccillieri. 

La  fortuna  gli  arrise. 

E  colle  economie  realizzate  acquisto  il  bel  terre- 
no  situato  all  'angolo  di  Castro  ed  Escobar  Streets 
(quasi  nel  centro  di  Martinez)  e  vi  fece  costruire  il 
"Marconi  Hotel",  con  annesso  "bar-restaurant". 

II  "Marconi  Hotel"  e  uno  dei  migliori  alberghi 
italiani  della  Contea  di  Contra  Costa. 

Ouattro  anni  fa,  il  Della  Rosa  fu  nominato  Agen- 
te  della  rinomata  "Milwaukee-Golden  State  Brewe- 
ry". 

II  nostro  attivissimo  connazionale  ha  ormai  una 
buona  posizione. 

Egli  e  membro  della  "Dante  Alighieri"  di  Mar- 
tinez, deirOrdine  dei  Druidi  (Marconi  Growe),  dei 
"Moose"  e  della  "Grand  Lodge  Knights  of  the 
Royal  Arch." 

Cn  figiio  e  tre  figlie  allietano  la  casa  del  signor 
Luigi  Delia  Rosa. 
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Rocco  Costanza 

Berrelesa  Street 
MARTINEZ,  CAL. 


II  signor  Rocco  Costanza  del  fu  Erasmo  nacque 
all'Isola  delle  Femmine  (provincia  di  Palermo)  nel- 
1  'anno  1866. 

Nel  1886  arrivo  a  Pittsburg,  Cal.,  dove  fece  il 
pescatore  per  il  periodo  di  6  anni.  Indi  ritorno  in 
Italia. 

Ventidue  mesi  dopo,  venne  nuovamente  a  Pitt- 
sburg e  apri  una  "grocery".  Contemporaneamente 
si  dedico  al  commercio  dei  pesci  durante  sette  anni. 

E'  stato  uno  dei  fondatori  della  Societa  Savoia, 
della  quale  fu  pure  vice-presidente  per  4  anni.  Fece 
parte  del  Comitato  di  ricevimento  costitituitosi  in  oc 
casione  della  visita  dell'ambasciatore  Mayor  des 
Planches  alia  colonia  italiana  di  Pittsburg. 

Nel  1902  si  stabili  in  Martinez. 

Uomo  avveduto  e  intraprendente,  impianto  una 
"grocery",  apri  una  Cantina  della  capacita  di 
20,000  galloni  e  nel  tempo  stesso  si  dedico  al  com- 
mercio dei  pesci.  Attualmente  il  suo  negozio  di  gene- 
ri  alimeritari  e  uno  dei  piu  accreditati  di  Martinez  e 
la  "Winery"  e  rinomata  per  i  suoi  vini.  In  quanto 
al  "business"  dei  prodotti  del  mare,  il  signor  Co- 
stanza  realizza  ottimi  affari. 

Nel  1892  sposo  all'Isola  delle  Femmine  la  bella 
signorina  Rosalia  Enea,  dalla  quale  ebbe  una  fi- 
glia  e   cinque   maschi.   Uno   dei   figli  e   apprendista 
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meccanico,  un  altro  e  studente  alia  ''California 
University".  II  signor  Costanza  merita  lode  per 
Pinteressamento  che  prende  all'educazione  dei  figli. 
Rocco  Costanza  e  un  connazionale  rispettabile  che 
ha  sempre  avuto  a  cuore  la  patria,  il  lavoro  e  la  fa- 
miglia. 
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Vincenzo  Lucido 

Buckley  Street 
MARTINEZ,  CAL 


II  signor  Vincenzo  Lucido  del  fu  Vincenzo  e  na- 
to  all'Isola  delle  Femmine  (provincia  di  Palermo) 
nell'anno  1860. 

Adempi  agli  obblighi  di  leva  prestando  servizio 
nella  R.  Marina  in  qualita  di  cannoniere  di  prima 
classe. 

Nel  1898  arrivo  a  Pittsburg,  Cal.  Fu  durante  due 
stagioni  nell 'Alaska. 

Nel  1902  si  stabili  in  Martinez,  dove  si  dedico  al 
commercio  dei  pesci.  Abile  nel  ramo  a  cui  si  e  dedi- 
cato,  persona  retta,  lavoratore  instancabile,  si  for- 
mo  una  buona  posizione. 

Tre  anni  fa,  si  uni  in  societa  col  signor  Rocco 
Costanza,  e,  raddoppiando  di  attivita,  diede  un  no- 
tevole  sviluppo  alia  ditta  a  cui  appartiene. 

Nel  1888  sposo  in  S.  Vito  Lo  Capo  l'ottima  si- 
gnorina  Rosaria  Lazzarino,  dalla  quale  ebbe  2  figlie 
e  due  maschi.  Uno  dei  figli  e  apprendista  meccanico. 

II  signor  Vincenzo  Lucido  e  stato  membro  del- 
rOrdine  "Foresters  of  America".  Col  pensiero  ri- 
volto  all'avvenire  della  prole,  nulla  ha  trascurato 
per  l'istruzione  della  medesima.  La  felicita  dei  suoi 
cari  forma  la  sua  maggiore  soddisfazione.  Ma  e- 
gli  non  dimentica  il  paese  natio.  Infatti  i  suoi  senti- 
menti  d'italianita  sono  rimasti  inalterati.  Percio  lo 
abbiamo  rammentato  con  piacere  nel  nostro  opu- 
scolo. 


Giovanni  Antonio  Carbone 

2216  Fifth  Street 
WEST   BERKELEY,   CAL. 


E'  nato  a  Rivoli  (provincia  di  Torino)  nell'anno 
1866. 

All 'eta  di  18  anni  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Fu 
dapprima  a  New  York  e  a  Chicago.  Quindi  venne 
in  California,  e  precisamente  a  Berkeley,  dove  si  de- 
dico  alia  fioricultura.  Impianto  gradatamente  varie 
serre  specialmente  per  la  coltivazione  delle  orchidee. 

Oggi  la  sua  superba  collezione  di  questi  fiori  e 
la  piu  impqrtante  all'Ovest  di  New  York.  Vi  sono 
piante  che  provengono  da  paesi  lontani :  dalle  Indie, 
dal  Brasile,  daH'America  Centrale.  Un  vaso  soltan- 
to  rappresenta  una  piccola  fortuna :  trecento  dollari. 
Ormai  Giovanni  Antonio  Carbone  e  conosciuto  come 
il  ''Re  delle  orchidee".  Visitando  le  sue  serre  si  pas- 
sa  di  sorpresa  in  sorpresa.  Sono  fiori  dalle  forme  piu 
artistiche,  dai  petali  piu  delicati,  dai  colori  piu  belli, 
piu  poetici,  piu  affascinanti.  II  valente  fioricultore 
fu  premiato  nel  1913  con  coppa  d'argento  all'Esposi- 
zione  di  Menlo  Park  per  le  piu  belle  12  piante  di  or- 
chidee. Nel  1914  fu  premiato  con  coppa  d'argento 
all  'Esposizione  della  Camera  di  Commercio  di  Palo 
Alto  per  le  sue  bellissime  orchidee.  Recentemente 
ottenne  il  primo  premio  per  le  sue  magniche  orchi- 
dee all 'Esposizione  di  Fioricultura  tenutasi  al 
"Fairmont  Hotel"  in  San  Francisco.  II  signor  Car- 
bone spedisce  i  suoi  fiori  in  tutta  la  Costa  del  Pa- 
cifico. 

Egli  sposo  una  simpatica  e  intelligente  signorina, 
Amelia  Sturla,  dalla  quale  ebbe  una  bella  bambina  e 
tre  forti  "boys".  II  nostro  fortunato  connazionale  e 
membro  dei  "Foresters  of  America". 
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WEST  BERKELEY  MACARONI  CO. 

2213-2215-2217  Fifth  Street 
WEST  BERKELEY,  CAL. 


La  "West  Berkeley  Macaroni  Co."  fu  fondata 
dai  signori  P.  Costamagna  e  D.  Bertole  nell'anno 
1906. 

11  connazionale  Pietro  Costamagna  nacque  a  Sal- 
mour  (provincia  di  Cuneo)  nel  1863.  Appartiene  a 
una  famiglia  di  possidenti  di  campagna. 

II  10  gennaio  1885  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Fu 
dapprima  a  New  Orleans,  dove  lavoro  per  4  mesi 
nella  Raffineria  di  Zucchero.  Indi  si  reco  ad  Atlanta 
(Georgia)  e  lavoro  tre  mesi  come  carpentiere.  Tra- 
sferitosi  nel  South  Carolina  lavoro  4  mesi  nella  qua- 
lita  predetta.  Poscia  ritorno  nella  Louisiana  e  lavoro 
5  mesi  in  una  raffineria  di  zucchero.  Dalla  Louisiana 
ando  a  St.  Louis  (Missouri)  e  fu  per  4  mesi  presso 
la  "Western  Pacific".  Lavoro  poi  per  il  periodo  di 
3  mesi  nelle  miniere  di  carbone  dell'Illinois.  Voile 
visitare  anche  il  Messico,  ma  vi  rimase  soltanto  15 
giorni,  lavorando  in  una  miniera  di  carbone. 

Attratto  dal  fascino  del  "Golden  Gate"  venne  in 
San  Francisco,  ed  esegui  come  carpentiere  il  primo 
lavoro  in  California  per  la  "Spring  Valley  Water 
Co.".  In  seguito  si  reco  ad  Alta  (Contea  di  Plaza) 
e  vi  rimase  3  anni  in  qualita  di  ebanista.  Quindi  fu 
per  tre  mesi  e  mezzo  alia  direzione  delle  macchine 
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nella  ''California  Door  Factory"  di  Oakland.  Fu 
pure  nella  stessa  qualita  per  8  mesi  presso  la 
"Truckee  Box  Factory"  di  San  Francisco.  Lavoro 
ancora  6  mesi  per  la  "Pacific  Coast  Door  Facto- 
ry", poi  si  dedico  al  commercio  impiantando  una. 
"grocery"  che .  tenne  7  anni.  Quattro  anni  dopo  a- 
pri  un'altra  "grocery"  con  annesso  negozio  di  "ge- 
neral marchandise".  Vendette  la  prima  "grocery", 
e  la  seconda  fu  distrutta  daH'immane  disastro  di 
San  Francisco  (1906).  Si  reed  infine  a  Berkeley  e 
fece  costruire  un  grande  edificio  per  la  fabbricazione 
di  paste  alimentari.  La  "West  Berkeley  Macaroni 
Co."  fu  inaugurata  il  4  ottobre  1906.  II  signor  P.  Co- 
stamagna  si  uni  in  societa  col  signor  D.  Bertole. 

D.  Bertole  e  parente  dell'illustre  compianto  ge- 
nerale  Bertole-Viale,  che  fu,  come  e  noto,  ministro 
della  guerra. 

II  signor  D.  Bertole  e  nato  a  Lesegno  (provincia 
di  Cuneo)  neH'anno  1876.  All 'eta  di  10  anni  entro 
nella  fabbrica  di  paste  alimentari  di  Nicola  Frumen- 
tp,  il  primo  che  introdusse  questa  industria  a  Mon- 
dovi.  Vi  rimase  circa  6  anni.  Fu  poi  per  7  anni  nel- 
la fabbrica  di  paste  alimentari  di  Angelo  Ferro  in 
Albenga.  Indi  si  rec6  a  Torino,  dove  lavoro  circa  tre 
mesi  presso  il  signor  Sico.  Poscia  lavoro  oltre  tre 
anni  nella  fabbrica  di  paste  alimentari  del  signor 
Mondino,  che,  alia  sua  morte,  divenne  proprieta  del- 
la  vedova.  Fu  pure  in  varie  altre  fabbriche  di  paste 
alimentari  del  Piemonte.  II  25  settembre  1905  parti 
per  gli  Stati  Uniti  imbarcandosi  a  Cherbourg  sul  va- 
pore  "  Filadelfia'.  'Giunto  a  New  York,  vi  rimase 
soltanto  alcuni  giorni.  Ouindi  si  trasferi  in  Califor- 
nia. Lavoro  circa  2  mesi  nella  fabbrica  di  paste  ali- 
mentari "II  Vesuvio"  di  San  Francisco.  In  seguito 
s'impiego   presso   la   "Roma    Factory"   dove   stette 
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circa  5  mesi.  Dopo  la  spaventevole  catastrofe  del 
18  aprile  1906,  lavoro  5  mesi  col  signor  Luigi  Po- 
desta.  Recatosi  quindi  a  Berkeley  —  come  abbiamo 
gia  accennato  —  si  uni  col  signor  P.  Costamagna 
per  impiantare  la  fabbrica  di  paste  alimentari  di  cui 
ci  occupiamo. 

Nel  1912  un  nuovo  socio  entro  a  far  parte  della 
"West  Berkeley  Macaroni  Co.".  Egli  e  il  signor 
Giovanni  Coppa,  che  nacque  a  Verua  (Savoia)  nel- 
l'anno  1865.  Nel  1900  arrivo  negli  Stati  Uniti.  Si  re- 
ed dapprima  a  Toloride  (Colorado)  e  lavoro  un  anno 
in  una  miniera  d'oro.  Indi  venne  in  California.  Reca- 
tosi a  Willetts  (Contea  di  Mendocino)  lavoro  duran- 
te tre  anni  in  una  "Lumber  Yard".  Poscia  ritorno 
in  Italia  per  prendere  la  famiglia.  Ritornato  coi  suoi 
cari  in  California  si  stabili  in  San  Francisco,  lavoran- 
do  sette  anni  e  mezzo  presso  la  "Sulphur  Chemical 
Work  Co.".  Nel  1912  —  lo  ripetiamo  —  si  uni  in  so- 
cieta  coi  signori  P.  Costamagna  e  D.  Bertole,  di- 
venendo  comproprietario  della  fabbrica  di  paste  ali- 
mentari suaccennata. 

Attualmente  la  "West  Berkeley  Macaroni  Co." 
e  nel  suo  genere  una  delle  piu  rinomate  del  "Golden 
West".  La  fabbrica  e  ampia,  le  macchine  sono  delle 
migliori,  l'ordine  e  Tigiene  vi  regnano  sovrani.  Pa- 
recchi  operai  nostri  connazionali  lavorano  in  que- 
sta  "factory".  I  suoi  prodotti,  che  hanno  raggiunto 
ormai  la  perfezione,  sono  molto  ricercati.  I  signori 
Costamagna,  Bertole  e  Coppa  —  lavoratori  instan- 
cabili,  corretti,  abilissimi  —  godono  la  massima  sti- 
ma. 

La  famiglia  del  signor  Costamagna  e  composta 
della  moglie  (ottima  signora  ligure),  un  figlio  e  tre 
figlie. 

II  signor  P.  Costamagna  e  membro  della  Masso- 
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neria,  dei  "Knights  of  Pythias"  e  cleH'Ordine  degli 
"Odd  Fellows". 

II  signer  D.  Bertole  appartiene  alia  "Roma  Lod- 
ge, No.  147,  Knights  of  Pythias". 

11  signor  Giovanni  Coppa  e  socio  dei  "Knights  of 
Pythias". 

Egli  sposd  in  Verua  nelPanno  1890  la  bravissima 
signorina  Tarsilla  Migasso,  dalla  quale  ebbe  una  fi- 
glia  e  tre  figli.  II  signor  Coppa  e  stato  invero  fortu- 
nato,  perche  i  suoi  figli  sono  giovani  esemplari,  che 
destano  1  'ammirazione  dei  connazionali  e  degli  ame- 
ricani. 

I  signori  Costamagna,  Bertole  e  Coppa  posseg- 
gono  eleganti  case  fornite  del  pin  modcrno  "com- 
fort". 
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Francesco  Anaclerio 

2119  Fifth  Street 
WEST  BERKELEY,  CAL. 


E'  nato  a  Palermo  neH'anno  1872. 

Nel  1904  arrivo  negli  Stati  Uniti. 

Fu  dapprima  in  Oakland,  dove  rimase  circa  6 
anni,  lavorando  presso  1 "Enterprise  Foundry"  di 
San  Francisco,  lndi  s'impiego  nell'" Oakland  Unite 
Iron  Works"  di  Oakland.  Poscia  entro  nella  "Ma- 
caulay  Foundry"  dove  trovasi  da  5  anni.  Tre  anni 
fa  si  stabili  in  Berkeley. 

Francesco  Anaclerio  —  e  ci6  dara  ai  lettori  un'i- 
dea  della  sua  abilita  —  e  ritenuto,  fra  tanti  operai  di 
varie  nazionalita,  al  disopra  dei  primi.  Fra  i  suoi  di- 
versi  progetti,  uno  riguarda  la  costruzione  di  siepi 
in  cemento  armato. 

Nel  1897  sposo  in  Palermo  l'avvenente  signorina 
Rosaria  Palizzi,  dalla  quale  ebbe  cinque  maschi  e 
una  figlia.  Uno  dei  suoi  figli  venne  alia  luce  in  Pa- 
lermo nel  giorno  e  nell'ora  stessa  in  cui  nacque  il 
Principe  Ereditario  d 'Italia. 

II  signor  Francesco  Anaclerio  abita  colla  fami- 
glia  in  una  vasta  casa  di  sua  proprieta  situata  al 
No.  2119  Fifth  Street. 
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Rey.  P.  Giuseppe  Italo  Galli 


1102  Seventh  Street 
OAKLAND,  CAL. 


Nel  prossimo  mese  di  agosto,  s'inaugurera  a  To- 
rino il  monumento  al  Venerabile  don  Bosco  (del 
quale  si  celebrera  il  primo  Centenario  dalla  nascita) 
1'umile  sacerdote  che  a  vantaggio  di  tutto  il  mondo 
diede  vita  a  molte  nobili  istituzioni,  fra  le  quali  e- 
merge  la  Congregazione  Salesiana. 

Nelle  nostre  peregrinazioni  attraverso  la  terra  — 
peregrinazioni  che  durano  da  oltre  25  anni  —  abbia- 
mo  notato  con  sommo  piacere  le  benemerenze  realiz- 
zate  dai  discepoli  del  modesto  prete  piemontense.  A 
migliaia  i  Salesiani  sparsi  nelle  varie  nazioni  metto- 
no  in  pratica  i  precetti  deH'immortale  don  Bosco. 

Negli  Stati  Uniti  la  Congregazione  Salesiana 
conta  case  di  prima 'ordine  rette  da  religiosi  zelantis- 
simi. 

Uno  fra  i  migliori  e  il  Rev.  P.  Giuseppe  Italo 
Galli. 

Egii  nacque  a  Varese  (provincia  di  Como)  nel- 
i'anno  1877. 

Studio  dapprima  al  Ginnasio  della  propria  citta 
natale. 

Entrato  nella  Congregazione  Salesiana,  termino 
gli  studi  liceali  e  filosofici  a  Torino. 

Tndi  si  reco  con  altri  Padri  Salesiani  a  Braga 
(Portogallo)  onde  fondare  un  collegio,  e  contem- 
poraneamente  fini  gii  studi  teologici. 
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Poscia  ritorno  in  Italia  per  adempiere  agli  ob- 
blighi  di  leva,  prestando  servizio  pel  periodo  di  18 
mesi  nel  24.°  Reggimento  Fanteria  dapprima,  poi 
nella  Sanita. 

Ritornato  in  Portogallo,  fu  ordinato  sacerdote 
a  Lisbona  nel  1901. 

Chiamato  dal  compianto  arcivescovo  Mons.  Rior. 
dan,  fu  inviato  a  Oakland,  Cal.,  dove  giunse  nel  set- 
tembre  1902,  onde  preder  cura  dei  portoghesi  e  de- 
gl'italiani  nella  chiesa  di  S.  Giuseppe. 

Questa  chiesa  fu  fondata  nel  1892.  Ha  1 'altar  mag- 
giore  e  due  laterali.  Conta  un  magnifico  organo.  Puo 
contenere  1000  persone.  Per  la  sua  ampiezza,  le  sue 
decorazioni  e  la  sua  architettura  e  una  delle  phi 
belle  chiese  della  Contea  di  Alameda.  Esistono  in 
seno  alia  Chiesa  varie  Associazioni,  fra  le  quali  una 
Societa  di  Signore  per  la  carita  ai  poveri.  La  chiesa 
di  S.  Giuseppe  ha  due  assistenti :  i  R.  R.  Enrico  Fer- 
reira  e  Candido  Ribeiro. 

Fino  dai  primordi  il  Rev.  P.  G.  Italo  Galli  si  ac- 
cattivo  la  fiducia,  la  stima  e  la  simpatia  dei  nume- 
rosi  fedeli  della  sua  parrocchia.  Ne  poteva  avvenire 
diversamente,  perche  questo  degno  figlio  dell'illu- 
stre  don  Bosco  unisce  alle  doti  della  mente  quelle 
del  cuore.  Sacerdote  operoso,  affabile,  di  sentimenti 
profondamente  italiani,  ha  per  motto:  "Religione  e 
Patria". 
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R    h     Domenico  Garibotto 

California  Fruit  Canners  Association 
OAKLAND,    CAL. 


E'  nato  a  Casarsa  (provincia  di  Genova)  nell'an- 
no  1880. 

All 'eta  di  8  anni  i  genitori  lo  condussero  ne- 
gli  Stati  Uniti.  Fu  colla  famiglia  a  Stockton,  dove 
studio  nelle  Scuole  Pubbliche.  Indi  lavoro  durante 
4  anni  in  varie  fabbriche.  Nel  1900  s'impiego  presso 
la  "California  Fruit  Canners  Association"  in 
Stockton.  Giovane  intelligente,  attivo,  corretto,  si 
fece  in  breve  apprezzare.  Infatti  da  semplice  operaio 
fu  elevato  alia  carica  di  "foreman".  II  Garibotto  eb- 
be  cosi  agio  di  far  meglio  conoscere  le  sue  otti- 
rae  qualita.  E  una  nuova  promozione  ne  fu  la  giu- 
sta  ricompensa.  Destinato  in  qualita  di  Soprainten- 
dente  alia  "factory"  della  "California  Fruit  Can- 
ners' Association"  in  Fresno,  vi  dedicd  pel  periodo 
di  18  mesi  tutta  la  sua  energia  e  tutta  la  sua  ope- 
rosita.  Sei  anni  fa,  venne  inviato  come  Soprainten- 
dente  alia  "canneria"  che  la  grande  Compagnia  gia 
accennata  possiede  in  Oakland.  In  questa  "factory" 
lavorano  oltre  300  persone. 

11  signor  R.  D.  Garibotto  —  come  i  lettori  vedo- 
no  —  ha  percorso  una  bella  carriera. 

Nel  1910  sposd  in  Stockton  la  distinta  signorina 
Elvira  C.  Avignone. 
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Dr.  Giorgio  Lorenzo  Torassa 

DENTISTA 

3750  Telegraph  Avenue,  angolo  Moos  Avenue 
OAKLAND,  CAL. 


E'  nato  a  San  Francisco  nell'anno  1890. 

Studio  dapprima  nelle  Scuole  Pubbliche.  lndi  se- 
gui  i  corsi  di  una  scuola  serale  privata. 

All 'eta  di  circa  15  anni,  comincio  a  dedicarsi  al- 
l'arte  meccanica,  preparando  dentiere  per  conto  di 
dentisti.  Esegui  tale  lavoro  per  oltre  6  anni. 

Poscia  studio  durante  tre  anni  nel  "College  of 
Physicians  e  Surgeons".  Nel  1914  ebbe  il  diploma 
in  chirurgia  dentaria.  E  nello  stesso  anno  ottenne 
la  licenza  per  csercitare  la  sua  professione  in  Cali- 
fornia. 

II  13  gennaio  1915  apri  il  suo  elegante  gabinetto 
al  No.  3750  Telegraph  Ave.,  Oakland. 

In  brevissimo  tempo  e  riuscito  a  farsi  conoscere 
ed  apprezzare.  Egli,  infatti,  conta  gia  una  larga  e 
ottima  clientela.  Cio  dimostra  la  stima  che  gode  il 
giovane  e'valente  dentista. 

II  Dr.  G.  L.  Torassa  e  membro  dell'Ordine  dei 
Druidi  (Loggia  Manzanita  No.  106).  E'  un  "native 
son"  —  lo  scriviamo  con  piacere  —  che  ama  since- 
ramente  1 'Italia.  Nel  dicembre  1909  sposo  in  Oak- 
land la  leggiadra  signorina  Paolina  Buzzalino,  dalla 
quale  ebbe  recentemente  una  bellissima  bambina. 

Delia  famiglia  Torassa  sono  viventi  5  genera- 
zioni. 
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Central  Pharmacy 

(F.  GLANDO) 

4659  Telegraph  Avenue 
OAKLAND,  CAL. 


Ouesta  farmacia  —  una  delle  piu  belle,  piu  ele- 
ganti  e  piu  importanti  di  Oakland  —  fu  fondata  re- 
centemente  dal  signor  F.  Glando. 

II  connazionale  Francesco  Glando  nacque  a 
Cuorgne  (proviricia  di  Torino)  nell'anno  1881.  Ri- 
mase  dall'eta  di  12  anni  fino  ai  18  nella  farmacia 
di  un  sue  parente.  Contemporaneamente  frequenta- 
va  le  scuole.  Indi  si  reed  nell 'Australia,  dove  fu  per 
vario  tempo  farmacista.  Xel  1902  arrivo  a  San  Fran- 
cisco e  segui  un  corso  regolare  al  "College  Phar- 
macy" riportando,  nel  1905,  la  laurea  in  farmaceu- 
tica.  Appena  giunto  in  San  Francisco,  fu  durante 
otto  mesi  nella  Farmacia  Reale  del  Dr.  Caw  A.  De 
Lucis,  il  quale  lo  ha  sempre  altamente  stimato.  Po- 
scia  fu  per  cinque  anni  nella  Farmacia  Rossi.  In 
seguito  fu  comproprietario  pel  periodo  di  un  anno 
e  mezzo  della  Farmacia  Glando  e  Perrone.  Nell'a- 
prile  1915  apri  la  "Central  Pharmacy"  al  No.  4659 
Telegraph  Ave.,  Oakland. 

Ouesta  farmacia  ha  un  vasto  assortimento  di  medi 
cinali  esteri  e  nazionali.  Sono  sue  specialita  la 
"Velourine  Cream"  e  la  "Tetrazzini  Cream".  Lui- 
sa  Tetrazzini  invio  al  signor  Glando  la  sua  foto- 
grafia  con  dedica  e  una  lettera  assai  lusinghiera. 

Francesco  Glando  appartiene  alia  Massoneria.  E' 
pure  membro  degli  "Odd  Fellows,,< 
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Fotografia  Lanza 

4909  Telegraph  Ave. 
OAKLAND,  CAL. 


La  Fotografia  Lanza  e  ormai  favorevolmente  no- 
ta  nella  colonia  italiana  di  Oakland. 

11  signor  Eugcnio  .Lanza,  proprietario  dclla  foto- 
grafia, nacque  a  San  Salvatore  Monferrato  (provin- 
cia  di  Alessandria)  nell'anno  1881.  Nel  1905  arrivo 
negli  Stati  Uniti.  Fu  dapprima  a  San  Francisco,  do- 
ve apprese  Parte  fotografica.  Apri  quindi  uno  studio 
fotografico  al  No.  440  Brooadway  St.  Rimase  tre  an- 
ni  nella  Regina  del  Pacifico.  Poscia  si  reed  in  Ooak- 
land  e  impianto  una  fotografia  in  Telegraph  Avenue 
presso  la  48.°  Strada.  Vi  rimase  circa  un  anno  e  mez- 
zo. In  seguito  si  trasferi  al  No.  4909  della  medesima 
via. 

11  signor  Lanza  eseguisce  lavori  fotografici  in 
generale,  ingradimenti,  acquerelli-  ecc.  I  suoi  la- 
vori sono  sempre  riusciti  di  piena  soddisfazione  dei 
commitenti.  Colla  sua  abilita  e  il  suo  "savoir  faire" 
si  e  formato  una  larga  clientela. 

Egli  e  membro  dell'antico  Ordine  dei  Foresters 
e  degli  Odd  Fellows  —  M.  U. 
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Raffaello    Fortini 

2511  Peralta  Avenue 
FRUITVALE,  OAKLAND,  CAL. 


E'  nato  a  Lucca  ncll'anno  1859.  Studio  nella  pro- 
pria citta  natalc.  Quindi  si  dedico  all 'insegnamento 
fondando  una  scuola  privata  a  S.  Anna,  dove  rimasc 
circa  11  anni.  Nel  1903  parti  per  gli  Stati  Uniti. 

Stabilitosi  in  San  Francisco  ebbe  vari  impieghi 
in  case  di  commercio  e  famiglie,  e  fu  pure  per  un 
anno  insegnante  nelle  scuole  italiane  sovvenzionate 
dal  patrio  Governo.  Dopo  l'immane  disastro  del  18 
aprile  1906  si  trasferi  a  Fruitvale,  Oakland,  e  apri 
una  fabbrica  di  sigari  toscani,  provvedendo  in  tal 
modo  alia  sussistenza  della  propria  numerosa  fami- 
glia.  J  prodotti  di  questa  "factory"  sono  ottimi. 

11  signor  R.  Fortini  continua  a  dedicarsi  all'in- 
segnamento  privato. 

Nel  1889  si  uni  in  matrimonio  a  Lucca  colla  bra- 
vissima  signorina  Annunziata  Ranieri,  dalla  quale 
ebbe  cinque  figii  e  tre  figlie  (una  defunta).  Fa  si- 
gnora  A.  Ranieri  Fortini  —  lavoratrice  piu  unica 
che  rara  —  fu  impiegata  durante  venti  anni  nella 
R.  Manifattura  di  tabacchi  di  Lucca.  Nel  1904,  la 
famiglia  raggiunse  il  signor  Fortini  a  San  Francisco. 
11  figiio  Agide,  coniugato  alia  distinta  signorina  Vir- 
ginia Lepori,  e  intelligente  "manager"  dell'impor- 
tante  ditta  Fruitvale  Mercantile  Co.,  presso  la  quale 
gode  la  piu  ampia  stima.  Una  delle  figlie,  signorina 
Gina,   studia  all"' High   School"  di   Melrose. 

!]  signor  Raffaello  Fortini  e  un  connazionale 
istrnito,  corretto  in  ogni  sua  azione,  gentilissimo. 
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Leonardo   Perillo 

California  Fruit  Canners  Association" 
SAN  LEANDRO,  CAL. 


E'  nato  ad  Avellino  nel  1880. 

All 'eta  di  18  anni  per  anticipazione  di  leva,  adem- 
pi  ai  suoi  obblighi  di  cittadino  prestando  servizio 
pel  periodo  di  4  anni  nella  R.  Marina.  Fu  in  Turchia, 
Grecia,  Egitto,  Portogallo,  Brasile,  Repubblica  Ar- 
gentina, Chile,  Peru,  Messico,  Cuba,  San  Salvador, 
Honduras,  Stati  Uniti. 

Per  speciale  autorizzazione  del  Ministero  della 
Marina  ottenne  il  congedo  in  San  Francisco,  dove 
trovavasi  imbarcato  sulla  R.  nave  "Liguria"  co- 
mandata  dal  Duca  degli  Abruzzi. 

Stabilitosi  nella  Regina  del  Pacifico,  s'impiego 
presso  la  "California  Fruit  Canners  Association" 
iniziando  la  sua  camera  come  assistente-contabile. 
Ouindi  fu  promosso  contabile.  Dopo  l'immane  di- 
sastro  di  San  Francisco,  venne  destinato  alia  "can- 
neria"  di  San  Leandro  e  ricopri  la  carica  di  conta- 
bile dal  1906  a  tutto  il  1910.  Nel  1911  ne  fu  nomi- 
nate Sopraintendente.  Ouesta  "canneria"  e  fra  le 
piu  importanti  della  potente  Compagnia  suaccenna- 
ta.  Infatti  vi  lavorano,  durante  quattro  mesi  e  mez- 
zo, circa  400  persone. 

II  signor  Leonardo  Perillo  e  della  scuola  di  Mar- 
co Fontana :  poche  parole,  molti  fatti. 

Egli  e  uno  dei  piu  apprezzati  Sopraintendenti 
della  "California  Fruit  Canners  Association". 

E'  membro  dei  "Foresters  of  America". 
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Borello  Bros 

Angolo  First  &  Hayes  Streets 
SAN  RARAEL,  CAL. 


La  fondazione  di  questa  ditta  risale  a  circa  ven- 
ti  anni  fa. 

Alia  direzione  della  fabbrica  fu  destinato  il  si- 
gnor  Andrea  Borello. 

Egli  nacque  a  Bardonecchia  nell'anno  1863.  Ar- 
rivo  negli  Stati  Uniti  nel  1883.  Fu  dapprima  a  Fre- 
sno, dove  i  Fratelli  Borello  posseggono  la  "  Fresno 
Soda  Works".  Sei  anni  dopo  si  trasferi  a  San  Ra- 
fael. 

11  signor  Andrea  Borello  e  un  lavoratore  scrio, 
onesto,  intelligente.  La  sua  operosita  e  nota  ed  ap- 
prezzata.  La  ditta  Borello  Bros,  fabbrica  acqua  di 
seltz  e  ogni  sorta  di  bibite  rinfrescanti  e  siroppi. 

Nel  1904  i  signori  Borello  rinvennero  nel  terreno 
di  loro  proprieta  una  sorgente  di  acqua  minerale 
che  porta  il  nome  di  Tamalpais,  ed  attualmente  e 
conosciuta  in  tutta  la  California. 

I  prodotti  di  questa  casa  godono  ormai  il  pieno 
fa\'ore  del  pubblico.  Nella  fabbrica  dei  fratelli  Bo- 
rello lavorano  parecchi  operai  italiani.  L'edificio 
sorge  in  mezzo  a  un  vasto  e  pittoresco  terreno  che 
appartiene  ai  proprietari  della  "factory". 
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Rusticc  Grocery  Co 

859  Bryant  Street 
SAN  FRANCISCO,  CAL. 


La  ditta  di  cui  ci  occupiamo  fu  fondata  7  anni  fa 
dal  nostro  solerte  connazionale  signor  Paolo  Ru- 
stice.  Egli  nacque  a  Pagazzano  (provincia  di  Par- 
ma) nell'anno  1862.  Arrivo  negli  Stati  Uniti  nel 
1888.  Fu  durante  quattro  anni  presso  un  deposito  di 
legname  di  Santa  Cruz.  Indi  si  trasferi  a  San  Fran- 
cisco, dove  lavoro  assiduamente  per  molti  anni. 
Uomo  ordinato,  scrupuloso  neH'adempimento  dei 
suoi  doveri,  animato  sempre  da  una  grande  sobrieta 
e  dallo  spirito  di  economia,  riusci  a  impiantare  la 
casa  di  commercio  suaccennata.  Ai  generi  alimentari, 
egli  aggiunse  poi  l'industria  vinicola  fondando  una 
cantina  ormai  rinomata.  II  signor  Paolo  Rustice  e 
membro  della  "Grove  Alpini  108". 

Validissimo  cooperatore  nelPazienda  e  suo  figlio 
Vittorio,  nato  in  San  Francisco  nell'  anno  1891,  e 
che  studio  nelle  scuole  Pubbliche  e  all'" High 
School' '.  Giovane  istruito,  egli  parla  varie  lingue.  La 
sua  gentilezza,  la  sua  bonta,  i  suoi  modi  affabili  for- 
mano  l'orgoglio  dei  suoi  genitori,  lo  fanno  segno  al- 
l'affezione  degli  amid  e  gli  procacciano  le  simpa- 
tie  della  clientela.  Ma  cio  che  lo  rende  piu  caro  a 
noi  e  il  suo  entusiasmo  per  1 'Italia.  La  natura  fu 
prodiga  di  doni  verso  di  lui.  All'intelligenza  uni  la 
fiorente  salute.  L'eccellente  giovane  e  membro  della 
Societa  "Native  Sons". 

I  signori  Rustice  posseggono  una  bella  casa  in 
Boardman  Place. 
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Tomasco's  Pharmacy 

FARM  AC  I A  ITALIAN  A 


Speciale  attenzione  nella  spedizione  delle  Ricette. 
PREZZI  DA  NON  TEMERE  CONCORRENZA. 
Grande  assortimento  di  prodotti  medicinali  italiani, 

— direttamente  importati 

305  4th  STREET,    — :::— -    SANTA  ROSA,  CAL. 
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WESTERN   HOTEL 

J.   FUMASOLI   &   L.   LEPORI,   Proprietari 


II  Western  Hotel  e  installato  in  un  bell'edificio 
in  pictra  —  uno  dei  migliori  di  Santa  Rosa  —  re- 
centemente  ampliato  colla  costruzione  di  nuove  ca- 
mere.  I  locali  —  affatto  moderni  —  sono  vasti,  niti- 
di,  ariosi.  Raccomandiamo  questo  albergo  ai  nostri 
connazionali,  perche  i  proprietari  appartengono  al 
Canton  Ticino,  e  cioe  parlano  la  nostra  lingua.  11 
signor  Fumasoli  dimoro  parecchi  anni  in  Italia,  e 
precisamente  a  Torino,  dove  frequento  per  studi  di 
disegno  PAccademia  Albertina  e  conserva  la  gen- 
tilezza  che  caratterizza  gli  abitanti  della  Metropoli 
Piemontese.  11  Western  Hotel  trovasi  a  lato  della 
stazione  ferroviaria.  La  cucina  e  affidata  a  un  bravo 
cuoco  italiano.  La  eantina  e  sempre  fornita  delle  pi  a 
accreditate  qualita  di  vini.  Servizio  ottimo. 

PREZZI  MODICI  

FOURTH  STREET,  presso  la  stazione  ferroviaria 
Telefono  No.  139 J    — :::—    SANTA  ROSA,  CAL. 
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II  noto  sarto  C.  Pelizzari 


Offrc  alia  sua  clientela  gli  ultimi  modclli  della 
stagione. 

VESTITI  DA  $24  IN  SOPRA 
CONFEZIONAMENTO  PERFETTO 

Si  riparano  e  si  puliscono  abiti  da  donna  e  da  uomo. 

Pulitura  e  Stiratura.  Massima  attenzione. 
116  4th  STREET,    — :::—    SANTA  ROSA,  CAL. 
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TOSCANO  HOTEL 

GIUSEPPE  MORI  E  ALFREDO  DINUCCI, 
Proprietari 


II  piu  vecchio  albergo  italiano  di  Healdsburg.  Si- 
tuate* nel  centro  della  citta. 

Cucina   casareecia.   Nuova   sala  di   restaurant. 
Bigliardo.   Luce  elettrica. 
TELEFONO  66 
111  WEST  STREET,  HEALDSBURG.  CAL. 


Dew  Drop  Inn  Saloon 

ANGIOLO   BERETTA,  Proprietor 

Vini  e  Liquori  Importati  e  Domestici.  Sigari 

NAPA  STREET,  VICINO  ALLA  POSTA 

SONOMA,  CAL. 
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Sonoma  Grove,  Verano 

Distante  dieci  minuti  dalla  stazione  di  Verano; 
un  miglio  da  Sonoma.  L'Omnibus  si  reca  a  ricevere 
i  clienti  alia  stazione  ed  e  pure  adibito  all'uso  di 
passeggiate  nei  dintorni.  Vero  luogo  per  famiglie. 
Vileggiatura  ideale  per  giovani  e  vecchi.  I  proprie- 
tari  hanno  fatto  eseguire  molti  miglioramente  spe- 
cialmente  in  fatto  d'igiene  e  "comfort".  Ottima  cu- 
cina  italiana  e  francese.  Sonoma  Grove  offre  vari 
divertimenti :  "criket",  "croquet",  "tennis  court", 
"shuffleboard",  come  pure  ampio  locale  per  le 
danze  e  altri  passatempi.  Eccellente  caccia  e  pesca. 
Vasto  sito  per  nuotare.  Sorgente  d'acqua  calda  mi- 
nerale  a  breve  distanza.  Prezzi  speciali  per  i  clienti 
di  Sonoma  Grove.  Questo  "resort"  e  aperto  tutto 
l'anno.  Centocinquanta  camere. 

Adulti  $8.00  la  settimana. 

Ragazzi  al  disotto  dei  10  anni  meta  prezzb. 

Pranzo  speciale  la  domenica,  con  ravioli  e  pol- 
io $0.65. 
Telefonare  per  posti  riservati.   Per  maggiori  infor- 
mazioni  rivolgersi  ai  signori : 

A.  Mosso  e  J.  Bianchini,  Sonoma  Grove 

SONOMA,  CONTEA  DI  SONOMA,  CAL. 
TELEFONO  1011 
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Michelini  &  Maffei 

HIGH  GRADE  HARDWARE 
AGRICULTURAL  IMPLEMENTS 
CUTLERY    —     SPORTING     GOODS 
RANGES  AND  HOUSE  HOLD  SUPPLIES 
PLUMBING  AND  PLUMBER'S  SUPPLIES 
Telephone  Main  651  ) :: (  SONOMA,  CAL. 
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Toscano  Hotel 

SITTIMO   CITJCCI,  Proprietor 


Board  and  Lodging,  $1.00  per  day  and  Upwards 
SPECIAL  RATES  FOR  FAMILIES 

Meals  on  Sundays  and  Holidays,  50c. 
Meals,  on  Week  Days,  35c. 

P.  O.  BOX  73 :: Telephone  1063 

Free  Bus  to  and  from  Sonoma  Depot.  Bus  to 

Springs  Extra 

Transient  will  please  pay  at  wicket  in  Dining  Room 

North  side  of  Plaza.     One  block  from  Depot. 

SONOMA,  CAL. 
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A.  CLERICI 

SONOMA  NEWS  DEPOT 


LIBRI,  CARTOLERIA,  GIORNALI,  DOLCI, 

SIGARI  E  TABACCO 

Cartoline     Illustrate 

Acqua  di  Seltz      :: Sorbetti  di  Crema 

AGENTE  DEI  GIORNALI: 

Call,  Chronicle,  Examiner 

Elegante  negozio  nel  centro  della  citta 

SONOMA,  CAL. 
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St.  Helena  Winery 

J.  BROVELLI,  Proprietor 

Manufacturer  of  and  Dealer  in 

CHOICE   NAPA   VALLEY   WINES 

Telephone,  Main  221  ST.  HELENA,  CAL. 
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Rossi  &  Anderson 

(Incorporated) 

Grocery  —  Hardware  —  General  Marchandise 

MAIN    ST,    ST..    HELENA,    NAPA    CO.,    CAL. 
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Pasquale   Fuoco 

II  piu  vecchio  barbiere  italiano  di  Napa. 
SERVIZIO  ACCURATO 

MASSIMA  PULIZIA 

PREZZI     MODICI 
Third  Street,  presso  il  Ponte.  NAPA,  CAL. 
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Vincenzo  Flores 

PITTSBURG,   CAL. 


Uno  dei  piu  vecchi  pescatori  italiani  di  Pittsburg'. 
Egli  e  nato  all'  I  sola  dcllc  Femmine  (Palermo).  A- 
gcnte  di  due  Compagnie  Americanc  per  la  pcsca  del 
salmonc  nell'Alaska,  alle  quali  da  molti  anni  invia 
pescatori.  Sub-agente  della  Banca  Popolarc  Fugazi. 
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A.  Camera 

Fruits,  Vegetables,  Groceries 

CORNER  YORK  &  THIRD  STREETS 
PITTSBURG,  CAL. 


Arata    Brothers 

DEALERS  IN  

Groceries,   Fresh  Fruits  and  Vegetables 

Phone    501 
726  WYATT  ST.,  ANTIOCH,  CAL. 


Central  Hotel 

JOE   HITTMAN   &   PIETRO    MARCHI 
Proprietari 


II  Miglior  Albergo  italiano  di  Concord 

CUCINA  DI   FAMIGLIA  —  BUON  SERVIZIO 

BELLE  CAMERE  —  PENSIONE 

Telefono  1151 

CONCORD  AVENUE,  presso  la  stazione  S.  P. 

CONCORD,  CAL. 
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Italian  Hotel 


SMITH    STREET 

MARTINEZ,  CAL. 
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Dr.  Cav.  A.  De  Lucis 


Delia  R.  Universita  di  Torino  e  gia  Primario  in  vari  Ospe- 
dali  Italiani  e  Direttore  Sanitario  Governativo.  Ufficale 
Medico  nel   R.  Esercito  Italiano. 


30  ANNI  DI  PRATICA 

MALATTIE  di  Petto  —  Malattie  delle  donne  — 
Cure  Moderne  delle  Malattie  Venere  Recenti  e 
Croniche. 

UFFICIO: 

UNION  ST.,  Angolo  di  Powell  St.,  vicino  al  teatro 

Italiano   Washington  Square  SAN  FANCISCO 


ORARIO:  10-11  a.  m.  1-3  e  7-8  p.  m. 
TELEFONO  DOUGLAS  117 

Fra  i  nostri  buoni  medici  trovasi  il 

Dr.  C.  Gambotto 


590  7th  STREET,  OAKLAND,  CAL. 
ORE  D'UFFICIO:  11-12  A.  M.    1-3  P.  M.  7-8  P.  M 
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Dr.  Camillo  Barsotti 

della  R.  Universita  di  Firenze  e  di  Roma. 

UFFICIO : 

SCHMIEDLEL  Bldg.,  604  MONTGOMERY  ST. 

DALLE  2  ALLE  4  P.  M. 

Telefono  Douglas  5353 

Telefono  Residenza  Franklin  8379 

SAN  FRANCISCO,   CAL. 


Dr.  Mario  Isnardi 

Malattie  Utero  —  ovariche  e  chirurgia  addominale 

166  Geary  Street,  San  Francisco,  Cal 

vicino  a  Stockton  St.,  a  due  blocks  dal  nuovo  tunnell 
Dalle  2  alle  4  p.  m.  nei  giorni  feriali,  eccetto  il  Sabato 

Nei  giorni  festivi  dalle  10  alle  12. 
Telefono  Kearny  5739  Tel.  Residenza  Franklin  668 

90888881$  -§§§-  88888888 

Dott.  Attilio  S.  Musante 

MEDICO-CHIRURGO 

Gia  Medico  Chirurgo  all'Ospedale  delle  Suore 

di  Sacramento  e  Clinico  al  "Cooper 

Medical  College". 


Uf ficio :  325  Columbus  Ave.,  San  Francisco. 

ORARIO:  2-4  p.  m.  Le  sere  di  Lunedi,  Mercoledi 

e  Venerdi:  7-8.  Alia  Domenica  dalle  9  alle  10a. 

m.  Altre  ore  per  apputamento. 
RESIDENZA:  1270  Jackson  Street.  Telefono  Uffi- 

cio:  Sutter  1432.  Telefono  Residenza:  Franklin 

1956. 
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Dr.  Emilio  Nicolo'  Torello 

MEDICO-CHIRURGO 


ORARIO  DI  UFFICIO:  1-3  P.  M. 
4263  MISSION  STREET 

Telefono  Mission  8508 

SAN  FRANCISCO,  CAL. 

RESIDENZA:   BURLINGAME,   CAL. 
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Dr.  Egidio  A.  Laraia 

DENTIST  A-CHIRURGO 


LAUREATO   IN    FARMACEUTICA 

1461   HYDE   STREET,   Angolo  Jackson   Street. 

SAN   FRANCISCO,   CAL. 

TELEPHONE  3968 
ORARIO:  Dalle  9  alle  6  p.  m.  —  7-8.  Aperto  la  Do- 
menica  dalle  9  alle  12. 
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Dr.  Henry  Sartori 

CHIRURGIA   E    GINECOLOGIA 


UFFICIO:  460  MONTGOMERY  STREET 

Angolo  di   Sacramento  Street. 

Telefono:  Sutter  2413 

ORE   D'UFFICIO:    Dalle   11  alle   12  m.  e  dalle  3 

alle  5  p.  m.  Domenica  dalle  10  alle  11  a.  m. 

Residenza:  2131  Broadway  Telefono:  West  2000 
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Farmacia  C.  O.  Fauda 

303  Columbus  Ave.,     San  Francisco,  Cal. 

DOTTORE  C.  O.  Fauda,  Dottore  in  Chimica  e  Far- 
macia (Regia  Universita  di  Torino).  Corso 
Bicnnale  di  Industrie  Chimiche  (Regio  Politec- 
nico  di  Torino).  Medaglia  d'oro:  Esposizione  di 
Industrie  e  Lavoro  —  Torino  1911.  Gran  Di- 
ploma: Esposizione  Internazionale  (Sezione  U- 
niversita),  San  Francisco  1894.  Medaglia  d'oro 
(Primo  Premio)  :  Esposizione  Internazionale 
(Sezione  Industrie),  San  Francisco  1894. 

TIN    TINE 

Tintura  Universale  Istantanea 


Per  tingere  dal  colore  chiaro  al  nero  piii  oscuro 
Per  la  Barba  ed  i  Capelli 

IN  VENDITA 

Presso  i  Grossisti  e  presso  la  Farmacia  C.  O.  Fauda. 
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Physician's  Prescriptions  Accurately 
Compounded 

Eagle  Pharmacy 

J.  BACULO,  PH.  G. 


Toilet  Articles,  Perfumery,  Imported  Specialties, 

Proprietary  Articles. 

C  U  T     R  A  TES 

4701  EAST  FOURTEENTH  STREET, 

OAKLAND,  CAL. 

Telephone  Elmhurst  943    Night  Call  Elmhurst  294 
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Farmacia  Roma 

Angolo  Columbus  Avenue  &  Union  Street 

UNA  DELLE  PIU'  ACCREDITATE  E  PIU' 

BELLE  FARMACIE  DI  SAN  FRANCISCO 

Indirizzo  telegrafico : — Sanaderna,  San  Francisco. 

TELEFONI:  Sutter  3997  e  Garfield  8455 
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FARMACIA    CHIMICA 

E.  A.  FERREA 

1415  GRANT  AVENUE,  vicino  alia  via  Green, 
SAN   FRANCISCO,   CALL. 
OUANDO  avete  bisogno  dei  migliori  Medici,  Chi- 
rurghi  e  Medicine.  Ouando  vi  occorre  qualsia- 
si  cosa  per  ammalati.  Ouando  volete  far  spedire 
ricette  di  qualsiasi  Dottore.  Ouando  vi  trovate 
fuori  di  citta,  scrivete,  e  a  mezzo  posta  sarete 
prontamente  serviti.  Questa  Farmacia  provvede 
medicinali   alia   Societa   Italiana   di   Mutua   Be- 
lief icenza,  e  ad  altre  Societa. 
APERTA  DALLE  8y2  A.  M.  ALLE  10%   P-  M. 
Telefono  Douglas  4259 


Fumate  Sigari  De  Nobili 

Fornitori  delle  R.  R.  Privative  Italiane 

PAGANINI  —  BRICCA  CO. 

Agenti  per  la  Costa  del  Pacifico 

Telefono  Sutter  2967 

513-515-517    SANSOME    STREET, 

SAN  FRANCISCO,  CAL. 
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ITALIAN  SWISS  COLONY 

PRODUTTORI  DEI  MIGLIORI 

VINI,     CHAMPAGNE     E 

BRANDIES  della  CALIFORNIA 

LE  NOSTRE  SPECIALITA'  SONO: 
TIPO    (rosso  e  bianco),  GOLDEN  STATE  Ex- 
tra Dry   CHAMPAGNE,  COGNACS  GRAP- 
PA e  tutte  le  qualita  di  Vini  Rossi, 
Bianchi  e  Liquorosi. 


UFFICIO  CENTRALE:  SAN  FRANCISCO, 

Angolo  Battery  e  Greenwich  Sts. 
SUCCURSALI :  New  York  e  Chicago. 

Banca  Italo-Americana 

(FONDATA  NEL  1899) 
460  MONTGOMERY  STREET 

Ang.  di  Sacramento  St.,  SAN  FRANCISCO,  CAL. 

Banca  Commerciale  e  di  Risparmio 

Capitale   Sociale    $1,000,000.00 

Capitale  Interamente  Versato 750,000.00 

Fondo  di  Riserva   213,455.78 

Attivita  al  31  Dicembre  1914  6,142,482.36 

UFFICIALI:  Andrea  Sbarboro,  Presidente.  C.  H. 
Crocker,  Vice-Presidente.  Alfredo  E.  Sbarboro, 
Cassiere.  Romolo  A.  Sbarboro,  Assistente  Cas- 
siere. 

Rappresentante  del  Banco  del  Napoli. 
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Central    Florists 

GIOVANNONI    BROS.,  Props. 

501  COLUMBUE  AVE.,  Corner  Green  Street 
Phone  Douglas  1695        SAN  FRANCISCO,  CAL. 

SEEDS  FOR  ALL  KINDS  OF 

FLOWERS  AND  VEGETABLES 

ARTISTIC    DECORATIONS 
—  :: —  and  Funerals  Works  — :: — 
Fresh  Flowers  Daily 
Expert  Taxidermist 

Milano  Sausage  Factory 

396  BROADWAY  SAN  FRANCISCO  CAL. 

DELL 'OCA  BROS.,  Proprietari  —  Successori 

a  Chicsa. 
E.SSI,  NIPOTI  del  Signor  Verga  e  che  per  molti  an- 
ni  praticarono  nella  Casa  Verga,  hanno  compe- 
rato  questa  Salumeria  ehe  per  generi  e  servizio 
e  delle  migliori.  Salumeria  e  generi  alimentari 
importati  e  domestici.  Ottimi  Vini    e     Liquori. 
ORDINI  ALLA  CAMPAGNA 
Telefono:  Douglas  2046 
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CHINN-BERETTA  OPTICAL  CO. 

SACRAMENTO 901  K  St. 

SAX  FRANCISCO 120  Geary  St. 

OAKLAND 476  13th  St. 

STOCKTON 407  E.  Mam  St. 

VALLEJO 439  Georgia  St. 
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Dr.  Aug.  A.  Guglieri 

IL  DOTTOR  GUGLIERI 

ha  studiato  la  medicina  pra- 
tica  fra  gli  Erboristi  indiani 
nel  Messico,  esercito  la  medi- 
cina come  erborista  in  Cali- 
fornia per  11  anni  prima  di 
avere  ottenuta  la  laurea  di 
medico  chirurgo  .  E'  il  pin  vecchio  dottore 
italiano  in  California  ove  pratica  la  medici- 
na da  oltre  25  anni. 

UFFICIO:   260   COLUMBUS   AVENUE 
Angolo  di  Braodway,  SAN  FRANCISCO 
CONSULTA  il  Lunedi,  Mercoledi  e  Venerdi 
dalle  2  alle  5  pom.  Residenza  al  Sanita- 
rium 917  18th  St.,  vicino  Market  St., 
Oakland.  ORE:  8-10  A.  M.  7-8  P.  M. 
CONSULTI  GRATIS 
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Roma  Hotel 

M.    GALLERI,   Prop. 
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L'UNICO  HOTEL  ITALIANO  in  Oakland  com- 
pletamente  rimesso  a  nuovo.  Stanze  pulite  ed 
ariose.  Eccdlente  cucina  all'italiana.  Vini,  birra, 
liquori  e  sigari  dclle  migliori  marchc.  Sala  da 
bigliardo. 

234-238  BROADWAY  OAKLAND,  CAL 
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Dr.  G.  SCANNAVINO 

DENTISTA 


Ore  d'Uffieo  dalle  9  alle  6  pom.  —  346 
COLUMBUS  AVENUE,  Aug.  di  Grant 
Avenue.  Aperto  in  Domenica  dalle  9  alle 
12  m. 

Telefono  Sutter  3096 
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M.  MORRA  &  CO. 


AGENZIA  GIORNALISTICA 
—  E  — 
LIBRERIA  ITALIANA 
542  7th  STREET  OAKLAND,   CAL. 

GRANDE  ASSORTIMENTO  di  libri  italiani, 
splcndidamente  illustrati,  importati  direttamen- 
te,  ed  in  vendita  a  prezzi  d 'Italia.  —  II  nostro 
e  il  piu  grande  assortimento  di  cartoline  illustra- 
te d 'Italia.  —  Vendita  e  abbonamento  di  qual- 
siasi  giornale  italiano,  quotidiano  e  settimanale. 
Speciality  in  articoli  novita  direttamente  impor- 
tati. —  Sigari,  Sigarette  e  Tabacco  delle  miglio- 
ri  Case. 
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S.  Ortona  &  Company 

DEALERS  IN  


CIGARS  AND   TOBACCOS 
1074  UNION  STREET,  SAN  FRANCISCO,  CAL. 
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NAPOLEON 
HOTEL 


The  best  new  Hotel  on  Third  Street 

With  Three  fronts 


200  Elegantly  furnished  mostly  front  rooms 


HOT  AND  COLD  WATER  IN  EVERY  ROOM 


In  the  center  of  the  city  within  walking  distance 
from  all  RAILROAD  STATIONS 


All  modern  Conveniences       Telephone  Kearny  2620 


389  THIRD  ST.,  cor.  Harrison    San  Francisco,  Cal. 


G.  B.  Bertinetto 

210  EAST  STREET 
HEALDSBURG,  CAL. 


II  signor  G.  B.  BERTINETTO  si  dedica  special- 
mente  a  lavori  in  cemento,  pietra  e  mattoni. 

Abile  capomastro,  ha  edificato  varie  case  per 
americani   e   italiani. 

Egli  e  nato  a  Forno-Rivara — provincia  di  Torino 
—  nel  1883.  Arrivo  negli  Stati  Uniti  nel  1912.  Nel 
1913  venue  in  California.  Circa  due  anni  fa  si  sta- 
bili  in  Healdsburg.  E'  membro  dell'Ordine  dei 
Druidi  e  della  Federazione  Colombiana.  Arrivato 
a  Healdsburg  sprov\isto  di  rnezzi,  e  riuscito  a  for- 
marsi   una   posizione. 


Lanson-Lauray  &  Co. 

INC. 

M.  GORFINKEL  J.  LAURAY 

E.  G.  LALLIER  P.  LANSON 

Direttori-Proprietari 

GRANDE  TIPOGRAHA ITAUANA 


Si  eseguiscono  lavori  in  tutte  le  lingue,  specialmente 
in  italiano,  francese,  spagnuolo,  portoghese,  inglese, 
slavo,  boemo. 

— SPECIALITA':— 
STATUTI  E  RAPPORTI  PER  SOCIETA' 
LAVORI   COMMERCIALI  E  ARTISTICI 
IX     OGNI     GENERE     E    DIMENSIONE 

Massima  cura      — :: —       Prezzi  moderati 

RACCOMANDIAMO  QUESTA  CASA  LATINA 
AI  NOSTRI  CONNAZIONALI  di  CALIFORNIA 


534  JACKSON  SI. ,  Angolo  Columbus  Ave. 

SAN  FRANCISCO,  CAL. 
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